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Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!

Please pass these instructions on to the end user of the fitting!
S.v.p remettre cette instruction a I'utilisateur de la robinetterie!

Prels
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0,1 MPa

Sicherheitsinformationen
Gefahr durch beschadigte Spannungsversorgungs-
A kabel vermeiden. Bei Beschadigung muss das
dessen Kundendienst oder einer gleichermal3en
qualifizierten Person ersetzt werden.
Die Installation darf nur in frostsicheren Rdumen vorgenom-
Das optionale Netzteil ist ausschlieRBlich zum Gebrauch in
geschlossenen Raumen geeignet.
Bei der Reinigung Steckverbinder nicht direkt oder indirekt
Die Spannungsversorgung muss separat schaltbar sein.
Der Abstand zwischen digitalem Controller der
Funktionseinheit und der Sender-/Empfangereinheit darf
Anwendungsbereich
Thermostat-Batterien sind furr eine Warmwasserversorgung
Uber Druckspeicher konstruiert und bringen so eingesetzt die
(ab 18 kW bzw. 250 kcal/min) sind auch Elektro- bzw. Gas-
durchlauferhitzer geeignet.
In Verbindung mit drucklosen Speichern (offene Warmwasser-
Alle Thermostate werden im Werk bei einem beidseitigen
FlieRdruck von 0,3 MPa justiert.
Technische Daten
- MindestflieRdruck ohne nachgeschaltete
Widerstande:
- MindestflieRdruck mit nachgeschalteten
0,2 MPa
- Empfohlen 0,2-0,5MPa
 Betriebsdruck max. 1,0 MPa
« Prifdruck 1,6 MPa
Ruhedriicken tber 0,5 MPa ein Druckminderer einzubauen.
Hohere Druckdifferenzen zwischen Kalt- und Warmwasseran-
schluss sind zu vermeiden!

Spannungsversorgungskabel vom Hersteller oder
men werden.
mit Wasser abspritzen.
max. 5 Meter betragen.
beste Temperaturgenauigkeit. Bei ausreichender Leistung
bereiter) kdnnen Thermostate nicht verwendet werden.
* FlieRdruck
Widerstanden:
Zur Einhaltung der Gerauschwerte nach DIN 4109 ist bei
Durchfluss bei 0,3 MPa FlieRdruck

(bei gleichzeitiger Nutzung aller Abgange): ca. 30 I/min
* Mindestdurchfluss: 5 1/min
« Temperatur Warmwassereingang: min. 50 °C - max. 80 °C
« Empfohlen (Energieeinsparung): 60 °C

Warmwassertemperatur am Versorgungsanschluss
min. 2 °C héher als Mischwassertemperatur.

« Spannungsversorgung: 230 VAC, 50/60 Hz
« Leistungsaufnahme: 9 VA
* Funkfrequenz: 2,4332 GHz
« Sendeleistung: <1mwW

Batterie digitaler Controller:
3x 3 V-Lithium Batterien (Typ CR 2450)
Automatische Sicherheitsabschaltung (Werkseinstellung):

20 Min.

« Sicherheitssperre (Werkseinstellung): 38°C
« Schutzart: - Funktionseinheit IP 40
- Digitaler Controller IP X5

- Sender-/Empfangereinheit IP X5

Wasseranschluss: kalt - COLD/warm - HOT

Elektrische Priifdaten

« Software-Klasse:

« Verschmutzungsgrad: 2
« Bemessungs-Stofspannung: 2500 V
» Temperatur der Kugeldruckpriifung: 100 °C
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Die Priifung zur elektromagnetischen Vertréaglichkeit (Stoéraus-
sendungsprufung) wurde mit der Bemessungsspannung und
dem Bemessungsstrom durchgefiihrt.

Zulassung und Konformitét
c € Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der

entsprechenden EU-Richtlinien.
Die Ubereinstimmungserklarungen kénnen unter der folgen-
den Adresse angefordert werden:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Elektroinstallation
Die Elektroinstallation darf nur von einem
A Elektro-Fachinstallateur vorgenommen werden!
Dabei sind die Vorschriften nach
IEC 364-7-701 1984 (entspr. VDE 0100 Teil 701) sowie alle
nationalen und ortlichen Vorschriften zu beachten!

Rohinstallation

Bei der Installation beachten:

+ Die Funktionseinheit muss fir Wartungsarbeiten zuganglich
sein.

« Die Funktionseinheit darf nicht mit dem Deckel nach unten
eingebaut werden.

« Fur die Verbindung von der Funktionseinheit zum Netzteil
und zur Sender-/Empféngereinheit muss ein Leerrohr
verwendet werden.

« Die Steckverbinder und die Sender-/Empfangereinheit
mussen zuganglich sein.

Einbauwand vorfertigen, MaRzeichnung auf Klappseite | und

Abb. [1] und [2] auf Klappseite |l beachten.

Funktionseinheit montieren, siehe Klappseite II, Abb. [1]

bis [5].

Bedruckung auf dem Deckel beachten, siehe Abb. [2].

1. Locher fir die Funktionseinheit und Schlitze fir die
Rohrleitungen sowie die Leerrohre gemaf DIN 1053
erstellen, siehe Klappseite Il, Abb. [1].

2. Schraube (H) herausdrehen und Deckel abnehmen, siehe
Abb. [2].

3. Funktionseinheit ausrichten und befestigen, siehe Abb. [3].

4. Kaltwasser am Zulauf mit Kennzeichnung COLD, Warm-
wasser am Zulauf mit Kennzeichnung HOT anschliefen,
siehe Abb. [4].

GROHE empfiehlt den Einbau von Vorabsperrungen vor
der Funktionseinheit, um die Wartung zu vereinfachen.

Eine Lotverbindung darf nicht vorgenommen werden!

5. Mischwasserabgang zu den Zapfstellen legen.

Anschlusskabel in Leerrohr verlegen, siehe Abb. [5].

Es kénnen maximal zwei Verlangerungskabel miteinander

kombiniert werden (max. 6m), siehe Ersatzteile Klappseite I.

6. Steckverbinder (B) zum Netzteil und zur Funktionseinheit
zusammenstecken.

Spannungsversorgung noch nicht herstellen!

7. Sender-/Empfangereinheit (C) im Revisionsschacht oder auf
der Wand montieren und Steckverbinder
zusammenstecken.

Funktionseinheit spiilen, siehe Klappseite Il, Abb. [6] und [7]

1. Verschlussschraube (D) herausschrauben, siehe
Klappseite II, Abb. [6].

2. Ruckflussverhinderer (E) und Sieb (F) herausnehmen.

3. Splilstopfen (G) in den freien Sitz des Ruckflussverhinderers
einschrauben, siehe Abb. [7].

4. Kalt- und Warmwasserzufuhr 6ffnen.



Rohrleitungssystem vor und nach der Installation

griindlich spiilen (DIN 1988/DIN EN 806 beachten)!

5. Kalt- und Warmwasserzufuhr schlieen und die
Spulstopfen (G) entfernen, siehe Abb. [7].

6. Sieb (F) und Ruckflussverhinderer (E) einsetzen, siehe
Abb. [6].

7. Verschlussschraube (D) einschrauben.

Kalt- und Warmwasserzufuhr 6ffnen und Anschliisse

auf Dichtheit prifen.

Fertiginstallation

Batterien in digitalen Controller einsetzen, siehe
Technische Produktinformation des digitalen Controllers.
Polung der Batterien beachten!

Der digitale Controller ist werkseitig an der Funktionseinheit
angemeldet.

Digitalen Controller befestigen, siehe Technische
Produktinformation des digitalen Controllers.

Spannungsversorgung liber Steckernetzteil 65 790 oder
Schaltschranknetzteil 36 078 herstellen (nicht im
Lieferumfang enthalten), siehe Klappseite I.

AnschlieBend blinkt die Kontrollleuchte (C2) der Sender-/
Empfangereinheit (C) blau, griin und rot, siehe Abb. [5].
Die Tasten des digitalen Controllers sind jetzt

fir 3 Minuten auRer Funktion!

Deckel aufsetzen und mit Schraube (H) befestigen, siehe
Abb. [2].

Die Funktionseinheit muss an die lokalen Bedingungen
angepasst werden, siehe Kapitel Auswahlmenii digitaler
Controller, F2 - Kalibrierung.

Einstellungen bei Spannungsausfall/Batteriewechsel

Die vom Benutzer gespeicherten Einstellungen bleiben auch
nach einem Batteriewechsel oder einem Spannungsausfall der
Funktionseinheit erhalten.

Bedienung des digitalen Controllers, siehe Klappseite Ill, Abb. [8].

Taste Beschreibung

Visualisierung

Start/Stopp-Taste

= und Menge.

< w | Startet und stoppt den Wasserfluss mit der gespeicherten Temperatur | Temperatur wird Gber den Leuchtring
I

dargestellt

Pause-Taste

gespeichert.

Unterbricht den Wasserfluss. Durch erneutes Driicken der Taste
innerhalb von 30 Sekunden wird der Betrieb mit den zuletzt gewahlten
Einstellungen fortgesetzt. Temperaturen iber 40 °C werden nicht

Temperatur-Tasten

Starten den Wasserfluss und stellen die Wassertemperatur niedriger
oder hoher.

Temperatur wird Uber den Leuchtring
dargestellt

Uber 40 °C werden nicht gespeichert.

| Anzeige bei Erreichen der maximalen Temperatur Leuchtring blinkt 3x rot
Anzeige bei Erreichen der minimalen Temperatur Leuchtring blinkt 3x blau
38 °C | Uberschreiten der Sicherheitssperre
~. | Bei Erreichen der Sicherheitssperre (Werkseinstellung 38 °C) Taste | Leuchtring blinkt bei Erreichen der Sicher-
~4) | fur 1 Sekunde driicken, loslassen und dann erneut fir 1 Sekunde heitssperre 3x in der Farbe der einge-
./ | dricken. stellten Temperatur
Wassermenge einstellen
Drehung im Uhrzeigersinn startet die Funktionseinheit und stellt den | Verdnderung des Durchflusses
Durchfluss hoher.
Drehung gegen den Uhrzeigersinn reduziert den Durchfluss bis die
Funktionseinheit in den Pause-Modus wechselt.
Speicherfunktion
-~ | Bei laufendem Wasser werden durch Driicken und Halten der Taste | Leuchtring blinkt 3x griin und Wasserfluss
<R 7 | die aktuelle Temperatur und Menge gespeichert. Temperaturen wird kurz unterbrochen

Aufwarmmodus

Wenn kein Wasser flieRt, wird durch Driicken und Halten der Taste
der Aufwdrmmodus gestartet. Bei Erreichen der voreingestellten
Temperatur wird der Wasserlauf gestoppt (Ablauf nach 2 Minuten).
Durch erneutes Driicken wird der Wasserlauf gestartet.

Leuchtring blinkt zu Beginn und am Ende
der Aufwarmphase 3x blau

Reinigungsservicemodus
Wenn kein Wasser flieRt, wird durch gleichzeitiges Driicken und
Halten der beiden Tasten der Reinigungsservicemodus fir 2 Minuten

| aktiviert.

Innerhalb des Reinigungsservicemodus keine Funktion der Tasten.

Abbrechen innerhalb der 2 Minuten durch gleichzeitiges Drucken und
Halten der beiden Tasten.

Leuchtring blinkt 3x violett

Leuchtring blinkt bei Betatigung 1x violett
Leuchtring blinkt 3x violett
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Auswahlmenii digitaler Controller

Taste Beschreibung Visualisierung

I Starten des Auswahlmeniis (Nur wenn kein Wasser flie3t)
<+ | Auswahl durch gleichzeitiges Driicken und Halten der Tasten -/ + :

&
[ 9

=+ F1-Automatisches Fillen/Sicherheitsabschaltung Leuchtring blinkt 1x rot
Auswahl weiterer Menulpunkte durch Drehen des Ringes:
« F2 - Kalibrierung Leuchtring blinkt 2x rot
@ « F3 - Zusatzlichen digitalen Controller an-/abmelden Leuchtring blinkt 3x rot
Verlassen des Auswahimenus durch Driicken und Halten der Taste | Leuchtring blinkt 1x violett

Start/Stopp oder nach Ablauf von 3 Minuten.

.. | F1 - Automatisches Fiillen/Sicherheitsabschaltung
\ | - Auswahl durch gleichzeitiges Driicken der Tasten - / + bestatigen. | Leuchtring blinkt 1x griin und Wasserfluss

wird gestartet

Stoppen des Wasserflusses/Zeitmessers durch Drehen des Ringes | Wasserfluss stoppt

gegen den Uhrzeigersinn.

- Starten des Wasserflusses/Zeitmessers durch Drehen des Ringes | Wasserfluss startet
im Uhrzeigersinn.

- Gleichzeitiges Driicken der Tasten -/ + speichert die Flllmenge Leuchtring blinkt 3x griin
und das Meni wird verlassen.

Abbrechen des Menus durch Driicken und Halten der Taste Start/ Leuchtring blinkt 1x violett

Stopp.

F2 - Kalibrierung, siehe Abb. [8]

| - Auswahl durch gleichzeitiges Driicken der Tasten - / + bestatigen. | Leuchtring blinkt 1x griin und Wasserfluss
wird gestartet

- Ring gegen den Uhrzeigersinn drehen und minimalen Durchfluss

festlegen.
=> Durchfluss durch gleichzeitiges Driicken der Tasten -/ + Leuchtring blinkt 1x griin
bestatigen.
- Ring im Uhrzeigersinn drehen und maximalen Durchfluss festlegen.
=> Durchfluss durch gleichzeitiges Driicken der Tasten -/ + Leuchtring blinkt 1x griin
bestatigen.

- Ring drehen, Wassertemperatur messen und 38 °C einstellen.
=> 38 °C durch gleichzeitiges Driicken der Tasten - / + bestéatigen. | Leuchtring blinkt 3x griin
Einstellungen werden gespeichert und das Meni wird verlassen.
Abbrechen des Menus durch Driicken und Halten der Taste Start/ Leuchtring blinkt 1x violett
Stopp.

.| F3 - Zusétzlichen digitalen Controller anmelden

\ | - Auswanhl durch gleichzeitiges Driicken der Tasten -/ + am Leuchtring blinkt 1x griin
vorhandenen digitalen Controller bestatigen
Tasten des zusétzlichen digitalen Controllers gleichzeitig driicken | Leuchtring blinkt 1x grin

1 um diesen anzumelden
‘ - Gleichzeitiges Driicken der Tasten - / + am vorhandenen digitalen | Leuchtring blinkt 3x griin
& Controller speichert die Auswahl und das Meni wird verlassen.
F3 - Zusatzlichen digitalen Controller abmelden
- Auswahl durch gleichzeitiges Driicken der Tasten -/ + am Leuchtring blinkt 1x griin

vorhandenen digitalen Controller bestatigen
- Gleichzeitiges Driicken der Tasten -/ + am vorhandenen digitalen | Leuchtring blinkt 3x griin
Controller speichert die Auswahl und das Meni wird verlassen.
Abbrechen des Menus durch Driicken und Halten der Taste Start/ Leuchtring blinkt 1x violett
Stopp.

Dauerlauf aktivieren
Mit der Sender-/Empfangereinheit kann die Funktionseinheit 4. Die Funktionseinheit ist jetzt fir 15 Minuten gedffnet. Nach

zum Spllen oder zur Durchfiihrung einer thermischen Ablauf der 15 Minuten blinkt die Kontrollleuchte (C2) 3x
Desinfektion auf Dauerlauf gestellt werden: blau.
1. Die Funktionseinheit ist aus, es flieRt kein Wasser und der

digitale Controller ist nicht im Pausemodus (ggf. Achtung Verbrithungsgefahr! Nicht im

30 Sekunden warten). ) o A Nassbereich aufhalten!
2. Steckverbindung Sender-/Empfangereinheit (C) trennen und

wieder zusammenstecken, siehe Klappseite II, Abb. [5]. Abbruch durch Driicken der Taste (C1) oder einer beliebigen
3. Warten bis die Kontrollleuchte (C2) blau, griin und rot blinkt,  Taste des digitalen Controllers, die Kontroll-

dann innerhalb 1 Minute Taste (C1) driicken, die leuchte (C2) blinkt 3x blau.

Kontrollleuchte blinkt 3x blau.
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Wartung

Alle Teile prifen, reinigen, evtl. austauschen.
Spannungsversorgung unterbrechen!

A Vorabsperrungen schliefen.

Alle Steckverbindungen trennen, siehe Klappseite I,
Abb. [5].

|. Batterien des digitalen Controllers wechseln, siche
Klappseite lll, Abb. [9].

Fast entladene Batterien werden durch verkirzte Signale des
Leuchtringes nach Driicken einer Taste angezeigt. Wechsel
der Batterien spatestens wenn keine Signale mehr zu
erkennen sind.

Boden abdrehen und alle Batterien wechseln, siehe
Technische Produktinformation des digitalen Controllers.
Polung der Batterien beachten!

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Il. Thermostat-Kompaktkartusche, siehe Klappseite II,

Abb. [2] und Klappseite Ill, Abb. [10] und [11].

1. Schraube (H) herausdrehen und Deckel abnehmen, siehe
Klappseite Il, Abb. [2].

2. Schraube (I) herausdrehen, siehe Klappseite IlI, Abb. [10].

3. Stecker (J1) I6sen und Stellmotor (J) abziehen.

4. Schraubring (K) mit Werkzeug 34mm l6sen und
abschrauben.

5. Thermostat-Kompaktkartusche (M) gegebenenfalls
Uber die Ausnehmung (M1) aushebeln.

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Ill. Riickflussverhinderer (E), siehe Klappseite Ill, Abb. [10].
1. Verschlussschraube (D) herausschrauben.
2. Ruckflussverhinderer (E) und Sieb (F) herausnehmen.

IV. Magnetventil (N), siehe Klappseite Il Abb. [12].
Stecker 16sen (N1), Klammer (N2) abziehen und
Magnetventil (N) herausziehen.

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Service

Bei Problemen wahrend der Installation Spannungsversorgung
unterbrechen und an einen Fachinstallateur wenden oder per
E-Mail die Service Hotline des Hauses GROHE unter
TechnicalSupport-HQ@grohe.com kontaktieren.

Ersatzteile
siehe Klappseite | (* = Sonderzubehdr).

Entsorgungshinweise
Gerate mit dieser Kennzeichnung gehdéren nicht in
den Hausmill, sondern miissen gemaf der
landesspezifischen Vorschriften getrennt entsorgt
werden.

Einbaulage der Thermostat-Kompaktkartusche (M) B Batterien geméaR den landesspezifischen
beachten, siehe Detail (M2). Vorschriften entsorgen!
6. Stecker (J1) mit Stellmotor (J) verbinden.
7. Spannungsversorgung herstellen und Kalt- und Warmwas-
serzufuhr 6ffnen.
8. Reguliermutter (L) drehen bis 38 °C erreicht sind.
9. Stellimotor (J) montieren, Nocken (J2) mussen ubereinander
stehen, siehe Abb. [11].
Storung Ursache Abhilfe
Wasser fliet nicht » Wasserzufuhr unterbrochen - Absperrventile, Vorabsperrungen &ffnen
+ Steckverbinder ohne Kontakt oder keine | - Steckverbinder zusammenstecken und
Netzspannung Spannungsversorgung herstellen
Wassermenge zu » Funktionseinheit nicht auf lokale - Funktionseinheit kalibrieren, siehe Kapitel
gering Verhaltnisse angepasst Auswahlmenii
Wasser zu kalt/warm | » Funktionseinheit nicht auf lokale - Funktionseinheit kalibrieren, siehe Kapitel
Verhaltnisse angepasst Auswahlmenii
Keine Funktion + Keine Spannungsversorgung der - Spannungsversorgung Uber Netzteil herstellen
Funktionseinheit
+ Controller nicht bereit - Batterien einsetzen
Digitaler Controller « Digitaler Controller auRer Reichweite - Sender-/Empfangereinheit priifen oder Position
blinkt weill verandern
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Safety notes
Prevent danger resulting from damaged power
A supply cables. If damaged, the power supply cable
must be replaced by the manufacturer or his
customer service department or an equally qualified
person.
Installation is only possible in frost-free rooms.
The optional power supply unit is only suitable for indoor use.
The plug-in connectors must not be directly or indirectly
sprayed with water when cleaning.
The voltage supply must be separately switchable.
The maximum permissible distance between the digital
controller of the functional unit and the transceiver is 5 m.

Application

Thermostatic mixers are designed for hot water supplies from
pressurised storage heaters and offer the highest temperature
accuracy when used in this way. With sufficient power output
(from 18 kW or 250 kcal/min), electric or gas instantaneous
heaters are also suitable.

Thermostats cannot be used in connection with unpressurised
storage heaters.

All thermostats are adjusted in the factory at a flow pressure
of 0.3 MPa on both sides.

Technical data

« Flow pressure
- Minimum flow pressure without downstream

resistances: 0.1 MPa

- Minimum flow pressure
with downstream resistances: 0.2 MPa
- Recommended 0.2-0.5MPa
« Operating pressure max. 1.0 MPa
« Test pressure 1.6 MPa

If static pressure exceeds 0.5 MPa a pressure-reducing

valve must be fitted.

Avoid major pressure differences between hot and

cold water supply.

Flow rate at 0.3 MPa flow pressure

(with simultaneous use of all outlets): approx. 30 I/min
Minimum flow rate: 5 I/min
Hot water supply temperature: min. 50 °C - max. 80 °C
Recommended (energy saving): 60 °C
Hot water temperature at supply connection min. 2 °C higher
than mixed water temperature.

« Voltage supply: 230 V AC, 50/60 Hz
« Power consumption: 9 VA
« Radio frequency: 2.4332 GHz
« Transmitter power: <1mw

Digital controller battery:
3x 3V lithium batteries (type CR 2450)
Automatic safety shut-off (factory setting):

20 min

« Safety stop (factory setting): 38°C

« Type of protection: - Functional unit IP 40

- Digital controller IP X5

- Transceiver IP X5

« Water connection: COLD/HOT
Electrical test data

« Software class: B

« Contamination class: 2

« Rated surge voltage: 2,500 V

« Temperature for ball impact test: 100 °C

The test for electromagnetic compatibility (interference
emission test) was performed at the rated voltage and rated
current.

Approval and conformity

This product conforms to the requirements of the
relevant EU directives.

The conformity declarations can be obtained from the following
address:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Electrical installation

Electricalinstallation work mustonly be performed
A by a qualified electrician. This work must be

carried out in accordance with the regulations

to IEC 364-7-701-1984 (corresponding to

VDE 0100 Part 701) as well as all national and

local regulations.

Rough installation

During installation, please note:

» The functional unit must be accessible for maintenance
work.

+ The functional unit must not be installed with the lid facing
downwards.

+ A vacant tube must be used to connect the functional unit to
the power supply unit and to the transceiver.

« The plug-in connectors and the transceiver must be
accessible.

Prepare the wall for the installation, refer to the dimensional

drawing on fold-out page | and Figs. [1] and [2] on fold-out

page Il.

Install functional unit, see fold-out page I, Figs. [1] to [5].

Observe printing on the lid, see Fig. [2].

1. Prepare holes for the functional unit as well as slots for
the pipes and vacant tubes, see fold-out page Il, Fig. [1].

2. Unscrew screw (H) and remove lid, see Fig. [2].

3. Align and fasten functional unit in place, see Fig. [3].

4. The cold water supply must be connected to the inlet
marked COLD, the hot water to the inlet marked HOT,
see Fig [4].

GROHE recommends installing isolating valves
upstream of the functional unit to facilitate servicing.

Do not solder the connections.

5. Route the mixed water outlet to the points of discharge.

Route connection cable in vacant tube, see Fig. [5].

Max. two extension cables can be combined (max. 6 m),

see Replacement parts, fold-out page I.

6. Attach the plug-in connector (B) to the power supply unit and
to the functional unit.

Do not connect voltage supply yet.

7. Install transceiver (C) in the inspection chamber or on the
wall and attach the plug-in connector.

Flush the functional unit, see fold-out page I, Figs. [6]

and [7].

1. Remove screw plug (D), see fold-out page II, Fig. [6].

2.Remove the non-return valve (E) and the filter (F).

3. Install the flushing plugs (G) in the non-return valve seat
recesses, see Fig. [7].

4. Open the cold and hot water supply.
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Flush pipes thoroughly before and after installation

(observe EN 806).

5. Close the cold and hot water supply and remove the flushing
plugs (G), see Fig. [7].

6. Install the filter (F) and the non-return valve (E), see Fig. [6].

7. Install the screw plug (D).
Open the hot and cold water supply and check that the
connections are watertight.

Final installation

Insert batteries into digital controller, see Technical product
information for the digital controller. Insert batteries with
correct polarity.

The digital controller is registered with the functional unit in the
factory.

Secure digital controller, see Technical product information
for the digital controller.

Establishvoltage supply viaplug-in powersupply unit65790
orcontrol cabinetpower supply unit36 078 (notincludedinthe
scope of delivery), see fold-out page I.

The indicator lamp (C2) of the transceiver (C) then flashes
blue, green and red, see Fig. [5].

The buttons of the digital controller are now inoperative

for 3 minutes.

Fit lid and fasten with screw (H), see Fig. [2].

The functional unit must be adapted to the local

conditions, see section Selection menu of the digital
controller, F2 - Calibration.

Settings in the event of a power failure/when changing
batteries

No settings saved by the user will be lost when changing the
batteries or in the event of an interruption of the power supply
to the functional unit.

Operation of the digital controller, see fold-out page Ill, Fig. [8].

Button | Description

Visualisation

Start/Stop button

//
Elel
N

flow rate.

Starts and stops the water flow at the saved water temperature and | The temperature is represented by

the illuminated ring.

Pause button

«
e
\v

Temperatures above 40 °C are not saved.

p Interrupts the flow of water. The flow is resumed with the last selected
I | settings by pressing the button again within 30 seconds.

Temperature buttons

=/ ) | temperature.
"~ | Display when maximum temperature is reached
Display when minimum temperature is reached

/,/’T\ Starts the water flow and decreases or increases the water

The temperature is represented by
the illuminated ring.

llluminated ring flashes red 3x
llluminated ring flashes blue 3x

38 °C | Overriding the safety stop

. | When the safety stop is reached (factory setting 38 °C), press button | llluminated ring flashes 3x when the safety
~+) | for 1 second, release and then press again for 1 second.

stop is reached in the colour of the set
temperature

Set flow rate

switches to pause mode.

Turning clockwise starts the functional unit and increases the flow
rate.
@ Turning anti-clockwise reduces the flow rate until the functional unit

Change in flow rate

Memory function

°C are not saved.

_~__~_ | The current temperature and flow rate can be saved when the water is | llluminated ring flashes green 3x and
| running by pressing and holding the button. Temperatures above 40 | water flow is interrupted briefly

Warm-up mode

pressing the button again.

If no water is flowing, pressing and holding the button activates warm-| llluminated ring flashes blue 3x at the start
up mode. When the preset temperature is reached, the water flow is | and end of the warm-up phase
stopped (complete after 2 minutes). The water flow is started by

Cleaning service mode

and holding both buttons simultaneously.

If no water is flowing, pressing and holding both buttons
simultaneously activates cleaning service mode for 2 minutes.
The buttons have no function within cleaning service mode.

The flow can be interrupted within the 2 minute period by pressing llluminated ring flashes violet 3x

llluminated ring flashes violet 3x

llluminated ring flashes violet 1x when
actuated
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Digital controller selection menu

Button | Description

Visualisation

_ | Start the selection menu (only if there is no water flowing)
\ | Select by pressing and holding the - / + buttons simultaneously:
/| + F1 - Automatic filling/safety shut-off

Select other menu items by turning the ring:
* F2 - Calibration
« F3 - Register/de-register additional digital controllers

The selection menu is exited by pressing and holding the Start/Stop
button or automatically after 3 minutes has elapsed.

llluminated ring flashes red 1x

llluminated ring flashes red 2x
llluminated ring flashes red 3x
llluminated ring flashes violet 1x

F1 - Automatic filling/safety shut-off
\ | - Confirm selection by pressing the - / + buttons simultaneously.

Stop the water flow/timer by turning the ring anti-clockwise.

- Start the water flow/timer by turning the ring clockwise.

- Pressing the - / + buttons simultaneously saves the quantity and
exits the menu.

Abort the menu by pressing and holding the Start/Stop button.

llluminated ring flashes green 1x and water

flow is started

Water flow stops

Water flow starts

llluminated ring flashes green 3x

llluminated ring flashes violet 1x

_ | F2 - Calibration, see Fig. [8]
\| - Confirm selection by pressing the - / + buttons simultaneously.

- Turn ring anti-clockwise and set minimum flow rate.

=> Confirm flow rate by pressing the -/ + buttons simultaneously.
Turn ring clockwise and set maximum flow rate.

=> Confirm flow rate by pressing the - / + buttons simultaneously.
Turn ring, measure water temperature and set at 38 °C.

=> Confirm 38 °C by simultaneously pressing the - / + buttons.
Settings are saved and the menu exited.

Abort the menu by pressing and holding the Start/Stop button.

llluminated ring flashes green 1x and

water flow is started

llluminated ring flashes green 1x
llluminated ring flashes green 1x
llluminated ring flashes green 3x

llluminated ring flashes violet 1x

_ | F3 - Register additional digital controllers
\ | - Confirm selection by pressing the - / + buttons on the existing
i digital controller simultaneously.
- Press the buttons of the additional digital controller simultaneously
1 in order to register it.
- Pressing the - / + buttons on the existing digital controller
simultaneously saves the selection and exits the menu.

‘W

F3 - De-register additional digital controllers

- Confirm selection by pressing the - / + buttons on the existing
digital controller simultaneously.

- Pressing the - / + buttons on the existing digital controller
simultaneously saves the selection and exits the menu.

Abort the menu by pressing and holding the Start/Stop button.

llluminated ring flashes green 1x
llluminated ring flashes green 1x

llluminated ring flashes green 3x

llluminated ring flashes green 1x
llluminated ring flashes green 3x

llluminated ring flashes violet 1x

Activating continuous operation
With the transceiver, the functional unit can be set to

a thermal disinfection:
1. The functional unit is off, there is no water flowing and the

required).

4. The functional unit is now open for 15 minutes. After
continuous operation for the purposes of flushing or to perform the 15 minutes have elapsed, the indicator lamp (C2)
flashes blue three times.

Do not stay in the wet area.

digital controller is not in pause mode (wait 30 seconds if , Caution: Risk of scalding.

2. Disconnect and reconnect the transceiver’s plug-in
connector (C), see fold-out page I, Fig. [5].

3. Wait until the indicator lamp (C2) flashes blue, green
and red, then press the button (C1) within 1 minute.
The indicator lamp flashes blue three times.
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Cancel by pressing the button (C1) or any button on the digital
controller, the indicator lamp (C2) flashes blue three times.



Maintenance
Inspect and clean all components and replace if necessary.
f Disconnect voltage supply.

Close isolating valves.

Disconnect all plug-in connectors, see fold-out page I,
Fig. [5].

I. Change digital controller batteries, see fold-out page I,
Fig. [9].

Batteries which are almost discharged are indicated by
shortened signals of the illuminated ring after pressing a
button. Batteries must be changed at the latest when signals
are no longer detected.

Lever off base and change all batteries, see Technical
product information for the digital controller. Insert batteries
with correct polarity.

Assemble in reverse order.

Il. Thermostatic compact cartridge, see fold-out page II,

Fig. [2] and fold-out page lll, Figs. [10] and [11].

1. Remove screw (H) and detach lid, see fold-out page II,
Fig. [2].

2.Remove screw (1), see fold-out page I, Fig. [10].

3. Detach plug (J1) and remove servo motor (J).

4. Loosen screw ring (K) using a 34mm tool and remove.

5. If necessary, lever out thermostatic compact cartridge (M)
via recess (M1).

Assemble in reverse order.

Observe the correct installation position of the

thermostatic compact cartridge (M), see detail (M2).

6. Connect plug (J1) to servo motor (J).

7. Connect the voltage supply and open the cold and hot water
supply.

8. Turn regulating nut (L) until 38 °C is reached.

9. Install servo motor (J), cams (J2) must be positioned one
above the other, see Fig. [11].

1l. Non-return valve (E), see fold-out page I, Fig. [10].
1. Remove the screw plug (D).
2. Remove the non-return valve (E) and filter (F).

IV. Solenoid valve (N), see fold-out page I, Fig. [12].
Detach plug (N1), remove clip (N2) and remove solenoid
valve (N).

Assemble in reverse order.

Service

In the event of problems with installation, please switch off
the voltage supply and consult a specialist installer

or the GROHE Service Hotline via email at
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Replacement parts
See fold-out page | (* = special accessories).

Disposal instructions
This category of device does not belong in the
domestic waste, but must be disposed of
separately in accordance with the relevant local
national regulations.

mmmmm Dispose of batteries in accordance with national
regulations.

Fault Cause

Remedy

Water not flowing Water supply interrupted

- Open shut-off valves, isolating valves

* Plug-in connector without contact or no - Attach plug-in connectors and connect voltage
power supply supply

Flow rate too low » Functional unit not adapted to local - Calibrate functional unit, see section Selection
conditions menu

Water too cold/hot

conditions

Functional unit not adapted to local

- Calibrate functional unit, see section Selection
menu

No function

Controller not ready

No voltage supply to functional unit - Connect voltage supply via power supply unit

- Insert batteries

Digital controller
flashes white

Digital controller out of range

- Check or change position of transceiver
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Consignes de sécurité
Eviter les dangers entrainés par un cable
A d’alimentation électrique endommagé. En cas
d’endommagement du cable d’alimentation, le faire
remplacer par le fabricant, son service aprés-vente
ou une personne disposant des mémes qualifications
afin d’éviter tout risque de blessure.
Ne procéder a l'installation que dans un endroit a I'abri du
gel.
Le boitier d’alimentation électrique en option n’est approprié
que pour 'usage dans des pieces fermées.
La fiche de raccordement ne doit pas étre exposée aux
éclaboussures d’eau directes ou indirectes.
L’alimentation électrique doit disposer d’un interrupteur
séparé.
La distance séparant le contréleur numérique de I'unité de
commande et I'émetteur-récepteur ne doit pas dépasser 5
metres.

Domaine d’application

Les robinetteries thermostatiques sont congues pour fournir de
I’eau chaude par le biais de réservoirs sous pression et
permettent d’obtenir une température de I'eau extrémement
précise. Si la puissance est suffisante (a partir de 18 kW,

ou 250 kcal/min), des chauffe-eau instantanés électriques ou a
gaz conviennent également.

Les thermostats ne sont pas compatibles avec les réservoirs a
écoulement libre (chauffe-eau a écoulement libre).

Tous les thermostats sont réglés en usine sur une pression
dynamique de 0,3 MPa pour I'eau chaude et I'eau froide.

Caractéristiques techniques
» Pression dynamique
- Pression dynamique minimale sans résistances

en aval: 0,1 MPa

- Pression d’alimentation minimale avec résistances
en aval: 0,2 MPa
- Recommandée 0,2-0,5MPa
» Pression de service 1,0 MPa maxi.
« Pression d’épreuve 1,6 MPa

Installer un réducteur de pression en cas de pressions
statiques supérieures a 0,5 MPa.

Eviter les différences importantes de pression entre les
raccordements d’eau chaude et d’eau froide!

Débit a une pression dynamique de 0,3 MPa

(en cas d'utilisation simultanée de toutes

les sorties): env. 30 I/min
« Débit minimal: 5 I/min
« Température au niveau de I'entrée d’eau

chaude: 50 °C mini. - 80 °C maxi.
* Recommandée (économie d’énergie): 60 °C

Température de I'eau chaude au raccord d’alimentation au
moins 2 °C de plus que la température de I'eau mitigée.
Alimentation électrique: 230V CA, 50/60 Hz

« Puissance: 9 VA
« Fréquence radio: 2,4332 GHz
» Puissance d’émission: <1mw

Batterie du contrleur numérique:
3 piles lithium de 3 V (type CR 2450)

« Arrét automatique (réglage par défaut): 20 min
« Butée de sécurité (réglage par défaut): 38°C
« Type de protection: - Unité de commande IP 40
- Controleur numérique IP X5
- Emetteur/récepteur IP X5

Raccordement d’eau: froid — COLD/chaud - HOT

Données d’essai électriques

« Classe de logiciel: B

« Degré de salissure: 2

« Tension nominale de choc: 2500V

« Température de I'essai de dureté a la bille: 100 °C
9

Le contrdle de la compatibilité électromagnétique (controle des
émissions de parasites) a été effectué avec la tension
nominale et le courant nominal.

Homologation et conformité
Ce produit est conforme aux réglementations
européennes.

Nous contacter a I'adresse suivante pour vous procurer ces
déclarations de conformité:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Montage électrique

Le montage électrique doit impérativement étre
A réalisé par un électricien! La publication

CEI 364-7-701-1984 (équivalente a la norme
NF C 0100 Section 701) ainsi que les réglementations
nationales et locales doivent étre respectées!

Installation provisoire

A respecter lors de I'installation:

» L'unité de commande doit étre accessible pour les travaux
de maintenance.

« Le couvercle de I'unité de commande ne doit pas étre
orienté vers le bas.

« Une gaine doit étre utilisée pour le raccordement de I'unité
de commande au boitier d’alimentation électrique et a
I'émetteur/récepteur.

« La fiche de raccordement et I'émetteur/récepteur doivent
étre accessibles.

Préparer le mur d’encastrement, tenir compte de la cote du

schéma sur le volet | et sur les fig. [1] et [2] du volet II.

Monter I'unité de commande, voir volet Il fig. [1] a [5].

Respecter le repére sur le couvercle, voir fig. [2].

1. Préparer des réservations pour I'unité de commande et des
saignées pour les canalisations et les gaines, voir volet Il
fig. [1].

2. Dévisser la vis (H) et retirer le couvercle, voir fig. [2].

3. Ajuster et fixer 'unité de commande, voir fig. [3].

Raccorder I'eau froide a 'amenée avec le repére COLD et

'eau chaude a 'amenée avec le repére HOT, voir fig. [4].

GROHE recommande la pose de robinets de barrage en

amont de I'unité de commande pour faciliter la

maintenance.

Il n’est pas permis de procéder a une soudure par

brasage!

5. Poser la sortie d’eau mitigée au niveau des points de
puisage.

Placer le cable de raccordement dans la gaine, voir fig. [5].

Il est possible de combiner deux rallonges au maximum

(6m maxi.), voir Piéces de rechange, volet I.

6. Brancher la fiche de raccordement (B) vers le boitier
d’alimentation électrique et vers I'unité de commande.

Ne pas brancher I’'alimentation électrique a ce stade!

7. Monter I'émetteur/récepteur (C) dans la trappe de visite ou
sur le mur et brancher la fiche de raccordement.

Rincer l'unité de commande, voir volet Il, fig. [6] et [7].

1. Dévisser la vis de fermeture (D), voir volet I, fig. [6].

2. Démonter le clapet anti-retour (E) et le tamis (F).

3. Visser le bouchon de ringage (G) dans le siége libre du
clapet anti-retour, voir fig. [7].

4. Ouvrir I'arrivée d’eau froide et d’eau chaude.

>
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Bien rincer les canalisations avant et aprés I’installation

(respecter la norme EN 806) !

5. Fermer les arrivées d’eau chaude et d’eau froide et enlever
les bouchons de ringage (G), voir fig. [7].

6. Insérer le tamis (F) et le clapet anti-retour (E), voir fig. [6].

7.Visser la vis de fermeture (D).

Brancher I’alimentation électrique via 'adaptateur
secteur 65 790 ou le boitier d’alimentation de I’armoire
électrique 36 078 (non fourni), voir volet I.

Le témoin (C2) de I'émetteur/récepteur (C) clignote ensuite en
bleu, vert et rouge, voir fig. [5].

Les touches du contréleur numérique sont maintenant hors-

Ouvrir I'arrivée d’eau froide et d’eau chaude et vérifier
I’étanchéité des raccordements.

voir fig. [2].

Finalisation de I'installation

Mettre en place les piles dans le contréleur numérique,
voir I'information technique sur le contréleur numérique.
Respecter la polarité des piles!

Le contréleur numérique est enregistré en usine au niveau de
I'unité de commande.

Fixer le contréleur numérique, voir I'information technique
sur le contréleur numérique.

des piles

service pendant 3 minutes!
Mettre en place le couvercle et le fixer avec la vis (H),

L'unité de commande doit étre adaptée aux conditions locales,
voir le chapitre Menu de sélection du contréleur
numérique, F2 - Etalonnage.

Réglages en cas de coupure de courant / remplacement
Les paramétres mémorisés par I'utilisateur sont conservés

méme apres remplacement des piles ou une coupure de
courant de I'unité de commande.

Utilisation du contréleur numérique, voir volet Ill, fig. [8].

Touche | Description Visualisation
Touche Marche / Arrét
<@ | Démarre et coupe I'écoulement d’eau a la température et au débit La température est affichée via 'anneau
ST mémorisés. lumineux
Touche pause
<@ | Interrompt I'écoulement d’eau. Appuyer a nouveau sur la touche dans
i

les 30 secondes qui suivent pour poursuivre le fonctionnement avec
les réglages sélectionnés en dernier. Les températures supérieures a
40 °C ne sont pas mémorisées.

Touches de température

Permettent de démarrer I'écoulement d’eau et d’'augmenter ou de
diminuer la température de I'eau.

Affichage une fois la température maximale atteinte

Affichage une fois la température minimale atteinte

La température est affichée via 'anneau
lumineux

L'anneau lumineux clignote 3 fois en rouge
L’anneau lumineux clignote 3 fois en bleu

38 °C | Passer outre la butée de sécurité
~. | Lorsque la butée de sécurité est atteinte (réglage par défaut a 38 °C), | L'anneau lumineux clignote 3 fois dans la
~+) | appuyer sur la touche pendant 1 seconde, la relacher puis appuyer | couleur de la température réglée, lorsque
./ | dessus a nouveau pendant 1 seconde. la butée de sécurité est atteinte
Réglage da la quantité d’eau
Une rotation dans le sens des aiguilles d’'une montre démarre I'unité | Modification du débit
de commande et augmente le débit.
Une rotation dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre diminue
le débit jusqu’a ce que I'unité de commande passe en mode pause.
Fonction de mémorisation
.. | Lorsque I'eau coule, appuyer sur la touche et la maintenir enfoncée | L'anneau lumineux clignote 3 fois en vert
N % pour mémoriser la température et le débit actuels. Les températures | et 'écoulement d’eau est brievement
supérieures a 40 °C ne sont pas mémorisées. interrompu
Mode de mise a température
S Quand I'eau ne coule pas, appuyer sur la touche et la maintenir L’anneau lumineux clignote 3 fois en bleu
L | enfoncée pour démarrer le mode de mise a température. Lorsque la | au début et a la fin de la phase de mise a

température préréglée est atteinte, I'écoulement d’eau s’arréte (arrét
au bout de 2 minutes). Appuyer a nouveau sur la touche pour
démarrer I'’écoulement d’eau.

température

Mode d’entretien nettoyage

Quand I'eau ne coule pas, appuyer simultanément sur les deux
touches et les maintenir enfoncées pour activer le mode d’entretien
nettoyage pendant 2 minutes.

Aucune touche ne fonctionne pendant le mode d’entretien nettoyage.
Pour interrompre le processus dans l'intervalle des 2 minutes,
appuyer simultanément sur les deux touches et les maintenir
enfoncées.

L’anneau lumineux clignote 3 fois en violet
L’anneau lumineux clignote 1 fois en violet
en cas d’actionnement

L’anneau lumineux clignote 3 fois en violet
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Menu de sélection du contréleur numérique

Touche

Description

Visualisation

Activation du menu de sélection (uniquement si I'eau ne coule pas)

Pour effectuer une sélection, appuyer simultanément sur les touches

- | + et les maintenir enfoncées:

* F1 - Remplissage automatique/arrét automatique

Sélection d’autres options du menu par rotation de I'anneau:

* F2 - Etalonnage

« F3 - Enregistrer/Annuler I'enregistrement d’un contréleur numérique
supplémentaire

Pour quitter le menu de sélection, appuyer sur la touche Marche /

Arrét ou attendre 3 minutes.

L’anneau lumineux clignote 1 fois en rouge

L’anneau lumineux clignote 2 fois en rouge
L’anneau lumineux clignote 3 fois en rouge

L’anneau lumineux clignote 1 fois en violet

F1 - Remplissage automatique/arrét automatique

Arrét du débit/mesureur du temps par rotation de 'anneau dans le

sens inverse des aiguilles d'une montre.

Démarrage du débit/mesureur du temps par rotation de I'anneau.

- Appuyer simultanément sur les touches - / + pour mémoriser le
volume et vous quittez le menu.

Pour annuler le menu, appuyer sur la touche Marche / Arrét et la

maintenir enfoncée.

- Valider la sélection en appuyant simultanément sur les touches -/ +.

L’anneau lumineux clignote 1 fois en vert
et 'écoulement d’eau démarre
L'écoulement d’eau s’arréte

L'écoulement d’eau démarre
L'anneau lumineux clignote 3 fois en vert

L’anneau lumineux clignote 1 fois en violet

F2 — Etalonnage, voir fig. [8]

- Tourner 'anneau dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre et
régler le débit minimal.

=> Valider le débit en appuyant simultanément sur les touches -/ +.
Tourner 'anneau dans le sens des aiguilles d’'une montre et régler le
débit maximal.

=> Valider le débit en appuyant simultanément sur les touches -/ +.
Tourner 'anneau, mesurer la température et régler 38 °C.

=> Valider 38 °C en appuyant simultanément sur les touches -/ +.
Les réglages sont mémorisés et vous quittez le menu.

Pour annuler le menu, appuyer sur la touche Marche / Arrét et la
maintenir enfoncée.

- Valider la sélection en appuyant simultanément sur les touches -/ +.

L'anneau lumineux clignote 1 fois en vert
et 'écoulement d’eau démarre

L’anneau lumineux clignote 1 fois en vert

L’anneau lumineux clignote 1 fois en vert
L'anneau lumineux clignote 3 fois en vert

L’anneau lumineux clignote 1 fois en violet

F3 — Enregistrer un contréleur numérique supplémentaire

- Valider la sélection en appuyant simultanément sur les touches -/ +
du contréleur numérique existant.

Appuyer simultanément sur les touches du contréleur numérique
supplémentaire pour I'enregistrer.

Appuyer simultanément sur les touches -/ + du contréleur
numérique existant pour mémoriser la sélection et quitter le menu.

F3 — Annuler I’enregistrement d’un contréleur numérique

supplémentaire

- Valider la sélection en appuyant simultanément sur les touches -/ +
du contréleur numérique existant.

- Appuyer simultanément sur les touches -/ + du controleur
numérique existant pour mémoriser la sélection et quitter le menu.

Pour annuler le menu, appuyer sur la touche Marche / Arrét et la

maintenir enfoncée.

L’anneau lumineux clignote 1 fois en vert
L’anneau lumineux clignote 1 fois en vert

L'anneau lumineux clignote 3 fois en vert

L’anneau lumineux clignote 1 fois en vert
L’anneau lumineux clignote 3 fois en vert

L’anneau lumineux clignote 1 fois en violet

Activation du fonctionnement continu

Avec I'émetteur/récepteur, il est possible de régler I'unité de

commande en fonctionnement continu pour le ringage ou une

désinfection thermique:

1.L'unité de commande est éteinte, I'eau ne coule pas et le
contréleur numérique n’est pas en mode pause
(patienter 30 secondes si nécessaire).

2. Débrancher la fiche de raccordement de I'émetteur/
récepteur (C), puis la rebrancher, voir volet II, fig. [5].

3. Patienter que le témoin (C2) clignote en bleu, en vert et en
rouge, puis appuyer sur la touche (C1) dans la minute qui
suit, le témoin clignote 3 fois en bleu.

1

For latest prices and delivery to your door visit MyTub Ltd - www.mytub.co.uk - info@mytub.co.uk

4. L'unité de commande est maintenant ouverte
pendant 15 minutes. Au bout de 15 minutes, le témoin (C2)
clignote 3 fois en bleu.
Attention: risque d’ébouillantement! Ne pas
A travailler dans un milieu humide!

Pour annuler I'opération, appuyer sur la touche (C1) ou une
touche quelconque du contréleur numérique, le témoin (C2)
clignote 3 fois en bleu.



Maintenance
Contrdler et nettoyer toutes les pieces, les remplacer le cas
échéant.

f Couper I’'alimentation électrique!

Fermer les robinets de barrage.
Débrancher toutes les fiches de raccordement, voir volet I,
fig. [5].
I. Changer les piles du contréleur numérique, voir volet Il
fig. [9].
Des signaux raccourcis de I'anneau lumineux apres que vous
avez appuyé sur une touche indiquent que les piles sont
presque vides. Remplacer les piles au plus tard lorsqu’aucun
signal n’est plus visible.
Dévisser le boitier et remplacer toutes les piles, voir
I'information technique sur le contréleur numérique. Respecter
la polarité des piles!
Le montage s’effectue dans 'ordre inverse de la dépose.

Il. Cartouche compacte de thermostat, voir volet I, fig. [2] et
volet lll, fig. [10] et [11].

1. Dévisser la vis (H) et retirer le couvercle, voir volet I, fig. [2].

2. Dévisser la vis (1), voir volet 11, fig. [10].

3. Desserrer la prise male (J1) et retirer le servomoteur (J).

4. Desserrer I'anneau fileté (K) avec I'outil 34mm et le
dévisser.

5. Déposer la cartouche compacte de thermostat (M) via
I'encoche (M1) en faisant levier.

Le montage s’effectue dans 'ordre inverse de la dépose.

Respecter la position de montage de la cartouche

compacte de thermostat (M), voir détail (M2).

6. Brancher la prise male (J1) au servomoteur (J).

7.Brancher 'alimentation électrique et ouvrir I'arrivée d’eau
chaude et d’eau froide.

8. Tourner I'écrou de régulation (L) jusqu’a ce que 38 °C soit
atteint.

9. Monter le servomoteur (J), les cames (J2) doivent se faire
face, voir fig. [11].

11l. Clapet anti-retour (E), voir volet ll, fig. [10].
1. Dévisser la vis de fermeture (D).
2. Démonter le clapet anti-retour (E) et le tamis (F).

IV. Electrovanne (N), voir volet Il fig. [12].

Desserrer la prise male (N1), retirer I'agrafe (N2) et extraire
I'électrovanne (N).

Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

Service

En cas de problemes lors de I'installation, couper
I'alimentation électrique et s’adresser a un installateur
spécialisé ou contacter I'Assistance technique GROHE par
e-mail a 'adresse TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Piéces de rechange
Voir volet | (* = accessoires spéciaux).

Remarques sur I’élimination des déchets
Les appareils portant ce repére ne doivent pas étre
jetés avec les déchets ménagers. lls doivent étre
mis au rebut séparément conformément aux
directives locales.

B Jeter les piles en respectant la réglementation de
votre pays a ce sujet!

Pannes Causes

Remédes

Pas d’écoulement + Alimentation en eau coupée

pas d’alimentation réseau

d’eau » Fiche de raccordement sans contact ou

Ouvrir les robinets d’arrét, les robinets de barrage.
Raccorder les fiches de raccordement et brancher
I'alimentation électrique

conditions locales

Débit d’eau trop faible | <+ Unité de commande pas adaptée aux

Etalonner I'unité de commande, voir le chapitre
Menu de sélection

chaude conditions locales

Eau trop froide/trop * Unité de commande pas adaptée aux - Etalonner I'unité de commande, voir le chapitre

Menu de sélection

Hors fonction
de I'unité de commande
Contréleur pas prét

Pas d’alimentation électrique au niveau

Brancher I'alimentation électrique via le boitier
d’alimentation électrique
Insérer les piles

Le controleur + Contréleur numérique hors du champ de | - Vérifier 'émetteur/récepteur ou modifier la position
numérique clignote détection
en blanc
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Informaciones relativas a la seguridad
Evitar peligros derivados del uso de cables de
A alimentacion de tension dafiados. En caso de dafios
debe hacerse que el fabricante o su servicio de
postventa o una persona cualificada
correspondientemente sustituya el cable de
alimentacion de tension.
La instalacion solo puede efectuarse en recintos protegidos
contra las heladas.
La fuente de alimentacién opcional solamente es adecuada
para ser utilizada dentro de recintos cerrados.
No mojar el conector de enchufe directa ni indirectamente
durante la limpieza.
La alimentacion de tensién debe ser conectable por
separado.
La distancia entre el controlador digital de la unidad de
funcionamiento y la unidad de emisor/receptor debe ser de
como maximo 5 metros.
Campo de aplicacién
Estas baterias termostaticas estan fabricadas para la
regulacion de la temperatura mediante suministro del agua
caliente a través de un acumulador de presién con el fin de
proporcionar la mayor exactitud posible de la temperatura
deseada. Si la potencia es suficiente (a partir de 18 kW o
de 250 kcal/min.), son también adecuados los calentadores
instantaneos eléctricos o a gas.
No es posible utilizar termostatos junto con acumuladores sin
presion (calentadores de agua sin presion).
Todos los termostatos se ajustan en fabrica a una presion de
trabajo de 0,3 MPa en ambas acometidas.
Datos técnicos
* Presion de trabajo
- Presién minima de trabajo sin resistencias
postacopladas:
- Presién minima de trabajo con resistencias
postacopladas:

0,1 MPa
0,2 MPa

- Recomendada 0,2-0,5MPa
« Presion de utilizaciéon max. 1,0 MPa
« Presion de verificacion 1,6 MPa

Si la presién en reposo es superior a 0,5 MPa,

hay que instalar un reductor de presion.

iDeben evitarse diferencias de presiéon importantes

entre las acometidas del agua fria y del agua caliente!

Caudal para una presion de trabajo de 0,3 MPa

(si se utilizan simultaneamente todas las salidas):

aprox. 30 I/min
5 1/min

Caudal minimo:
Temperatura de la entrada del agua caliente:
min. 50 °C - max. 80 °C
Recomendada (ahorro de energia): 60 °C
Temperatura del agua caliente en la acometida min. 2 °C
superior a la temperatura del agua mezclada.
Alimentacion de tension: 230 V CA, 50/60 Hz
Consumo de potencia: 9 VA
Radiofrecuencia: 2,4332 GHz
Potencia de emision: <1mw
Baterias del controlador

digital: 3 baterias de litio de 3 V (tipo CR 2450)

« Desconexion de seguridad automatica (ajuste de fabrica):
20 min.
« Cierre de seguridad (ajuste de fabrica): 38°C
« Tipo de proteccion: - unidad funcional IP 40
- controlador digital: IP X5
- unidad de emisor/receptor IP X5

Acometida del agua: fria - COLD/caliente - HOT

Datos de comprobacion eléctrica

« Clase de software: B
« Clase de contaminacion: 2
« Sobretension transitoria: 2500 V
« Temperatura del ensayo de dureza: 100 °C
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La comprobacién de la compatibilidad electromagnética
(comprobacién de emisién de interferencias) se ha llevado a
cabo con la tensién nominal y la corriente nominal.

Autorizacion y conformidad

Este producto cumple los requisitos de las
c € Directivas de la UE correspondientes.
Las declaraciones de conformidad se pueden solicitar en la
siguiente direccion:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Instalacion eléctrica
f iLa instalacion eléctrica solo debera realizarla

un instalador electricista! {Se deberan seguir
las normas IEC 364-7-701 1984 (equiv.

VDE 0100 - 701) asi como todas las normas locales y

nacionales!

Instalacion inicial

Puntos a tener en cuenta para la instalacion:

» Para realizar los trabajos de mantenimiento se debe poder
acceder a la unidad de funcionamiento.

* La unidad de funcionamiento no debe montarse con la tapa

hacia abajo.

Para la conexion entre la unidad de funcionamiento y la

fuente de alimentacion y la unidad de emisor/receptor debe

utilizarse un tubo hueco.

Se debe poder acceder a la conexion de enchufe y la

unidad de emisor/receptor.

Preparar la pared de instalacion, respetar el croquis de la

pagina desplegable | y las fig. [1] y [2] de la pagina

desplegable II.

Montar la unidad de funcionamiento,véase la pagina

desplegable Il fig. [1] a [5].

Tener en cuenta la impresion de la tapa, véase la fig. [2].

1. Realizar los orificios para la unidad de funcionamiento y las
rozas para las tuberias y colocar las conducciones, véase la
pagina desplegable I, fig. [1].

2. Desenroscar el tornillo (H) y retirar la tapa, véase la fig. [2].

3. Nivelar y fijar la unidad de funcionamiento, véase la fig. [3].

4. Conectar el agua fria a la valvula de entrada identificada
con COLD y el agua caliente a la valvula de entrada
identificada con HOT, véase la fig. [4].

GROHE recomienda la instalacion de bloqueos de
seguridad antes de la unidad de funcionamiento con el
fin de facilitar el mantenimiento.

iNo debe utilizarse uniéon mediante soldadura!

5. Colocar la salida de agua mezclada a la griferia.

Tender el cable de conexion por la conduccién, véase la

fig. [5].

Pueden combinarse como maximo dos cables alargadores

(max. 6m), véase piezas de recambio en la pagina

desplegable I.

6. Unir los conectores (B) de la fuente de alimentacion y la
unidad de funcionamiento.
jTodavia no debe establecerse la alimentacion de
tension!

7. Montar la unidad de emisor/receptor (C) en el registro o en
la pared y enchufar los conectores.

Enjuagar la unidad de funcionamiento, véase la pagina

desplegable I, fig. [6] y [7].

1. Desenroscar el tapdn roscado (D), véase la pagina
desplegable I, fig. [6].

2. Extraer la valvula antirretorno (E) y el tamiz (F).

3. Enroscar los tapones de purga (G) en el asiento libre de la
valvula antirretorno, véase la fig. [7].

4. Abrir las llaves de paso del agua fria y del agua caliente.



jPurgar a fondo el sistema de tuberias antes y después de

la instalacion (tener en cuenta EN 806)!

5. Cerrar las llaves de paso del agua fria y del agua caliente y
quitar los tapones de purga (G), véase la fig [7].

6. Colocar el tamiz (F) y la valvula antirretorno (E), véase la
fig. [6].

7.Enroscar el tapén roscado (D).

Abrir las llaves de paso del agua fria y del agua caliente y

comprobar la estanqueidad de las conexiones.

Instalacion de acabado

Introducir las baterias en el controlador digital, véase la
informacion técnica del producto del controlador digital. jTener
en cuenta la polaridad de las baterias!

El controlador digital viene registrado en la unidad de
funcionamiento de fabrica.

Fijar el controlador digital, véase la informacién técnica del

Establecer la alimentacion de tension a través de la fuente
de alimentacion enchufable 65 790 o la fuente de
alimentacién de armario (no incluida en el suministro), véase
la pagina desplegable I.

A continuacién parpadea la lampara de control (C2) de la
unidad de emisor/receptor (C) de color azul, verde y rojo,
véase la fig. [5].

iLas teclas del controlador digital quedan fuera de servicio
durante 3 minutos!

Colocar la tapa y fijarla con el tornillo (H), véase la fig. [2].

La unidad de funcionamiento debe adaptarse a las
condiciones locales, véase el capitulo Menu de seleccion del
controlador digital, F2 - Calibraciéon.

Ajustes en caso de fallo de alimentacion / cambio de
bateria

Los ajustes memorizados por el usuario se mantienen también
tras cambiar la bateria o un fallo de alimentacion de la unidad
de funcionamiento.

producto del controlador digital.

Manejo del controlador digital, véase la pagina desplegable IlI, fig. [8].

Tecla Descripcion Visualizacion
Tecla inicio/parada
< o™, | Inicia y detiene el flujo de agua con la temperatura y el caudal La temperatura se visualiza en el anillo
I | memorizados. luminoso
Tecla de pausa
<« o™ | Interrumpe el flujo de agua. Si se vuelve a pulsar esta tecla en
I | menos de 30 segundos, se reanudara el funcionamiento con los
ultimos ajustes seleccionados. Las temperaturas superiores
a 40 °C no se memorizan.
Teclas de temperatura
H .| Iniciar el flujo de agua y ajustar la temperatura del agua en un La temperatura se visualiza en el anillo
& ~‘+\ valor mas alto o mas bajo. luminoso
= | Visualizacion al alcanzar la temperatura maxima El anillo luminoso parpadea 3 veces en rojo
Visualizacion al alcanzar la temperatura minima El anillo luminoso parpadea 3 veces en azul
38 ° Sobrepasar el tope de seguridad
F\\ Al sobrepasar el tope de seguridad (ajustado de fabrica en 38 °C), | Cuando se alcanza el tope de seguridad, el
~+ | mantener pulsada la tecla durante 1 segundo, liberar y volver a anillo luminoso parpadea 3 veces en el color
) | mantener pulsada durante 1 segundo. de la temperatura ajustada
Ajustar el caudal de agua
Girando en el sentido de las agujas del reloj se inicia la unidad de | Modificacién del caudal
funcionamiento y se aumenta el caudal.
Girando en el sentido contrario a las agujas del reloj se reduce el
caudal hasta que la unidad de funcionamiento entra en modo de
pausa.
Funcion de memoria
PN Con el agua corriendo, si se mantiene pulsada esta tecla se El anillo luminoso parpadea 3 veces en verde
i~ | memorizan los valores actuales de temperatura y caudal. Las y se interrumpe brevemente el flujo de agua
temperaturas superiores a 40 °C no se memorizan.
Modo de calentamiento
Cuando no fluye el agua, si se mantiene pulsada esta tecla se El anillo luminoso parpadea 3 veces en azul al
inicia el modo de calentamiento. Al alcanzar la temperatura principio y al final de la fase de calentamiento
preajustada se detiene la salida de agua (por un periodo
de 2 minutos). Si se vuelve a pulsar la tecla se abre la salida de
agua.
Modo de limpieza
Cuando no fluye el agua, si se mantienen pulsadas las dos teclas | El anillo luminoso parpadea 3 veces
se activa el modo de limpieza durante 2 minutos. en violeta
En el modo de limpieza, las teclas no funcionan. El anillo luminoso parpadea 1 vez en violeta
Se puede interrumpir antes de finalizar los 2 minutos manteniendo | cuando se accionan
pulsadas las dos teclas simultdineamente. El anillo luminoso parpadea 3 veces en violeta
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Menu de seleccion del controlador digital

Tecla

Descripcion

Visualizacion

Inicio del menu de seleccion (Solo cuando no corre el agua)

Se selecciona manteniendo pulsadas las teclas - / +
simultdneamente.

* F1 - Llenado automatico/desconexion de seguridad

Seleccién de otras opciones de menu girando el anillo:

« F2 - Calibracion

* F3 - Registro/anulacion del registro de controlador digital adicional
Abandono del modo de seleccidn manteniendo pulsada la tecla
inicio/parada o una vez transcurridos 3 minutos.

El anillo luminoso parpadea 1 vez en rojo

El anillo luminoso parpadea 2 veces en rojo
El anillo luminoso parpadea 3 veces en rojo
El anillo luminoso parpadea 1 vez en violeta

F1 - Llenado automatico/desconexion de seguridad

Confirmar la selecciéon pulsando simultdneamente las

teclas -/ +.

- Parada del flujo de agua/contador de tiempo girando el anillo en el
sentido contrario a las agujas del reloj.

- Inicio del flujo de agua/contador de tiempo girando el anillo.

- Pulsando simultineamente las teclas - / + se memoriza la
cantidad de llenado y se abandona el mendu.

Se puede cancelar el menu manteniendo pulsada la tecla

inicio/parada.

El anillo luminoso parpadea 1 vez en verde y
se inicia el flujo de agua
Se detiene el flujo de agua

Se inicia el flujo de agua

El anillo luminoso parpadea 3 veces en
verde

El anillo luminoso parpadea 1 vez en violeta

F2 - Calibracion, véase la fig. [8]
- Confirmar la seleccién pulsando simultdneamente las teclas - / +.

Girar el anillo en el sentido contrario a las agujas del reloj para
ajustar el caudal minimo.

=> Confirmar el caudal pulsando simultdneamente las teclas - / +.
Girar el anillo en el sentido de las agujas del reloj para ajustar el
caudal maximo.

=> Confirmar el caudal pulsando simultaneamente las teclas - / +.
Girar el anillo, medir la temperatura del agua y ajustarla a 38 °C.
=> Confirmar 38 °C pulsando simultdneamente las teclas - / +.
Se memorizan los ajustes y se abandona el mendu.
Se puede cancelar el menu manteniendo pulsada la tecla
inicio/parada.

El anillo luminoso parpadea 1 vez en color
verde y se inicia el flujo de agua

El anillo luminoso parpadea 1 vez en verde

El anillo luminoso parpadea 1 vez en verde

El anillo luminoso parpadea 3 veces en
verde
El anillo luminoso parpadea 1 vez en violeta

F3 - Registro de controlador digital adicional

Confirmar la seleccion pulsando simultdneamente las teclas - / +

en el controlador digital existente.

- Pulsar simultdneamente las teclas del controlador digital adicional
para registrarlo.

- Pulsando simultaneamente las teclas - / + del controlador digital
existente se memoriza la seleccion y se abandona el menu.

F3 - Cancelacion de registro de controlador digital adicional

- Confirmar la seleccion pulsando simultdneamente las teclas - / +
en el controlador digital existente.

- Pulsando simultaneamente las teclas - / + del controlador digital
existente se memoriza la seleccion y se abandona el menu.

Se puede cancelar el menu manteniendo pulsada la tecla

inicio/parada.

El anillo luminoso parpadea 1 vez en verde

El anillo luminoso parpadea 1 vez en verde

El anillo luminoso parpadea 3 veces en
verde

El anillo luminoso parpadea 1 vez en verde
El anillo luminoso parpadea 3 veces en

verde
El anillo luminoso parpadea 1 vez en violeta

Activacion de servicio constante
Con la unidad de emisor/receptor se puede activar el servicio 4.La unidad de funcionamiento se encuentra ahora abierta

constante de la unidad de funcionamiento para el lavado o la
realizacion de una desinfeccién térmica:

1. La unidad de funcionamiento esta apagada, el agua no fluye azul.
y el controlador digital no estd en modo de pausa (en caso f jAtencion, peligro de escaldaduras!

necesario, esperar 30 segundos).

2. Separar la conexion de enchufe de la unidad de emisor/

receptor (C) y unirla de nuevo, véase la pagina
desplegable II, fig. [5].
3. Esperar hasta que la lampara de control (C2)

veces en azul.

parpadee en azul, verde y rojo; mantener pulsada
la tecla (C1) durante 1 minuto; la ldmpara de control
parpadea 3 veces en azul.

durante 15 minutos. Una vez transcurridos estos
15 minutos, la lampara de control (C2) parpadea 3 veces en

iNo permanecer en la zona humeda!

Cancelar pulsando la tecla (C1) o cualquier tecla del
controlador digital; la lAmpara de control (C2) parpadea 3
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Mantenimiento
Verificar todas las piezas, limpiarlas y cambiarlas en caso de
necesidad.

f ilnterrumpir la alimentacion de tension!

Cerrar los bloqueos de seguridad.

Separar todas las conexiones de enchufe, véase la pagina
desplegable I, fig. [5].

I. Cambiar las baterias del controlador digital, véase la
pagina desplegable IlI, fig. [9].

Cuando una bateria esta casi descargada, el anillo luminoso
muestra una sefial mas breve cuando se pulsa una tecla.
Cambiar las baterias a mas tardar cuando no se visualice
ninguna sefal.

Desenroscar la base y cambiar todas las baterias, véase la
informacién técnica del producto del controlador digital. jTener
en cuenta la polaridad de las baterias!

El montaje se efectua en el orden inverso.

Il. Termoelemento del termostato, véase la pagina

desplegable Il, fig. [2] y la pagina desplegable IlI, fig. [10] y [11].

1. Desenroscar el tornillo (H) y quitar la tapa, véase la pagina
desplegable I, fig. [2].

2. Desenroscar el tornillo (1), véase la pagina desplegable lll,
fig. [10].

3. Soltar el conector (J1) y retirar el servomotor (J).

4. Aflojar y retirar el anillo roscado (K) con la herramienta
de 34mm.

5. Extraer haciendo palanca el termoelemento (M) del
termostato por la ranura (M1) en caso necesario.

El montaje se efectua en el orden inverso.

Prestar atencion a la posiciéon de montaje del

termoelemento del termostato (M), véase la indicacion

detallada (M2).

6. Unir el conector (J1) con el servomotor (J).

7. jEstablecer la alimentacion de tension y abrir las llaves de
paso del agua fria y del agua caliente.

8. Girar la tuerca de regulacion (L) hasta alcanzar los 38 °C.

9. Montar el servomotor (J), las levas (J2) deben quedar una
sobre la otra, véase la fig. [11].

1ll. Valvula antirretorno (E), véase la pagina desplegable IlI,
fig. [10].

1. Desenroscar el tapén roscado (D).

2. Extraer la valvula antirretorno (E) y el tamiz (F).

IV. Electrovalvula (N), véase la pagina desplegable IlI,
fig. [12].

Soltar el conector (N1), retirar la horquilla (N2) y sacar la
electrovalvula (N).

El montaje se efectua en el orden inverso.

Servicio

Si hubiera problemas durante la instalacién, interrumpir la
alimentacion de tension y consultar a un instalador
especializado o enviar un e-mail a la direccion
TechnicalSupport-HQ@grohe.com para ponerse en

contacto con la linea de atencién de servicio técnico GROHE.

Piezas de recambio
Véase la pagina desplegable | (* = accesorios especiales).

Notas sobre el reciclado

Los equipos con esta identificacion no deben
desecharse con la basura doméstica, sino que
deben eliminarse por separado de acuerdo a las
prescripciones de cada pais.

iEliminar las baterias de acuerdo a las
prescripciones especificas de cada pais!

Fallo Causa

Remedio

El agua no sale

tension de red

Alimentacién de agua interrumpida
Conector sin contacto o ausencia de - Enchufar el conector y establecer el suministro de

Abrir llaves de cierre, bloqueos de seguridad

tension

Caudal de agua

insuficiente las condiciones locales

Unidad de funcionamiento no adaptada a | - Calibrar la unidad de funcionamiento, véase el

capitulo Menu de seleccién

Agua demasiado fria/
caliente las condiciones locales

Unidad de funcionamiento no adaptada a | - Calibrar la unidad de funcionamiento, véase el

capitulo Menu de seleccion

No funciona
alimentacion de tension

La unidad de funcionamiento no recibe

El controlador no esta preparado

Establecer la alimentacion de tension a través de
la fuente de alimentacion
Colocar las baterias

El controlador digital
parpadea en blanco alcance

El controlador digital esta fuera de

Verificar la unidad de emisor/receptor o cambiarla
de posicion
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0,1 MPa

Informazioni sulla sicurezza
Evitare il pericolo dovuto a un cavo dell'alimentazione
A di tensione danneggiato. In caso di danni, il cavo di
alimentazione di tensione dovra essere sostituito dal
costruttore o dal relativo Servizio di Assistenza
oppure da persona di pari qualifica.
L'installazione deve essere eseguita solo in ambienti al
riparo dal gelo.
La parte opzionale della rete & adatta per I'uso esclusivo in
vani chiusi.
Nella pulizia non bagnare direttamente o indirettamente con
acqua il connettore a spina.
L’alimentazione di tensione deve poter essere inserita
separatamente.
La distanza tra il controller digitale dell'unita funzionale e
I'unita ricetrasmittente deve essere di
max. 5 metri.
Gamma di applicazioni
| miscelatori termostatici sono adatti per I'erogazione d’acqua
calda mediante accumulatori a pressione e garantiscono la
massima precisione di temperatura. Se di potenza sufficiente
(a partire da 18 KW ovvero 250 kcal/min) anche i boiler
istantanei elettrici 0 a metano possono essere collegati a
miscelatori di questo tipo.
| moduli termostatici non sono adatti per gli accumulatori
senza pressione (accumulatori di acqua calda a circuito
aperto).
Tutti i moduli termostatici sono tarati di fabbrica a una
pressione idraulica di 0,3 MPa.
Dati tecnici
Pressione idraulica
- Pressione minima, senza resistenze:
- Pressione minima di portata con resistenze: 0,2 MPa
- consigliata 0,2-0,5MPa
Pressione di esercizio max. 1,0 MPa
Pressione di prova 1,6 MPa
Per pressioni statiche superiori a 0,5 MPa si raccomanda
d'installare un riduttore di pressione.
Evitare grandi differenze di pressione fra i raccordi d'acqua
fredda e d'acqua calda.
« Portata con pressione idraulica a 0,3 MPa
(utilizzando contemporaneamente tutte

le uscite): ca. 30 I/min
» Portata minima: 5 I/min
« Temperatura entrata acqua calda: min. 50 °C - max. 80 °C
« Consigliata (risparmio energetico): 60 °C

Temperatura dell'acqua calda al raccordo di alimentazione
min. 2 °C piu alta di quella miscelata.

Alimentazione di tensione: 230 V AC, 50/60 Hz

« Potenza assorbita: 9 VA
» Radiofrequenza: 2,4332 GHz
« Capacita di invio: <1mw

Batteria del controller digitale:
batterie al litio 3 x 3 V (Tipo CR 2450)
Disinserimento di sicurezza automatico

(impostazione di fabbrica): 20 min.

« Blocco di sicurezza (impostazione di fabbrica): 38°C
« Tipo di protezione: - Unita funzionale IP 40
- Controller digitale IP X5

- Unita ricetrasmittente IP X5

Raccordo acqua: freddo - COLD/caldo - HOT

Dati elettrici di prova

« Classe del software: B
* Grado di inquinamento: 2
< Tensione impulsiva di taratura: 2500 V
« Temperatura di prova di durezza Brinell 100 °C
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La prova per la compatibilita elettromagnetica (propagazione
disturbi) & stata eseguita con tensione e con corrente di
taratura.

Omologazione e conformita
c € Questo prodotto & conforme ai requisiti previsti dalle

direttive UE in materia.
Per richiedere I'attestato di conformita rivolgersi al seguente
indirizzo:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Collegamento elettrico

Il collegamento elettrico deve essere effettuato
A solo da un elettricista specializzato.

Durante il collegamento osservare le norme
IEC 364-7-701-1984 (corrispondenti alle norme VDE 0100
parte 701) nonché tutte le norme nazionali e locali in
materia.

Installazione non finita

Durante l'installazione controllare quanto segue:

« L'accesso all'unita funzionale deve essere facile per
consentire i lavori di manutenzione.

« L'unita operativa non deve essere montata con il coperchio

rivolto verso il basso.

Per il collegamento dell' unita operativa alla rete e all'unita

ricetrasmittente & necessario utilizzare un tubo vuoto.

» L'accesso al connettore e all'unita ricetrasmittente deve
essere facile.

Preparare I'incasso a muro, rispettare le quote di installazione

sul risvolto di copertina | e la fig. [1] e [2] sul risvolto di

copertina Il.

Montare I'unita funzionale, vedere risvolto di copertina Il,

fig. [1] fino a [5].

Fare attenzione alla marcatura sul coperchio, vedere fig. [2].

1. Praticare dei fori per I'unita operativa e delle fessure per le
tubazioni e i tubi vuoti, vedere il risvolto di copertina Il,
fig. [1].

2. Svitare la vite (H) ed estrarre il coperchio, vedere fig. [2].

3. Allineare e fissare I'unita funzionale, vedere fig. [3].

4. Collegare I'acqua fredda al dispositivo di alimentazione con
il contrassegno COLD, I'acqua calda al dispositivo di
alimentazione con il contrassegno HOT, vedere fig. [4].
GROHE raccomanda di montare valvole di
intercettazione a monte dell’unita operativa, onde
facilitare la manutenzione.

Non eseguire giunti brasati.

5. Posare l'uscita acqua miscelata verso i punti di erogazione.

Posare il cavo di collegamento nel tubo vuoto, vedere fig. [5].

E possibile combinare tra di loro massimo due cavi di prolunga

(max. 6 m), vedere pezzi di ricambio, risvolto di copertina I.

6. Unire i connettori (B) alla rete e collegarli all'unita funzionale.
Non collegare ancora I’alimentazione di tensione.

7. Montare I'unita ricetrasmittente (C) nel vano d'ispezione
sulla parete e collegare il connettore.

Lavare I'unita funzionale, vedere il risvolto di copertina Il,

figg. [6] e [7].

1. Svitare il tappo a vite (D), vedere risvolto di copertina Il
fig. [6].

2. Estrarre il dispositivo anti-riflusso (E) e il filtro (F).

3. Avvitare il tappo di sciacquo (G) nella sede libera del
dispositivo anti-riflusso, vedere fig. [7].

4. Aprire I'entrata dell'acqua fredda e calda.



Prima e dopo l'installazione, effettuare un lavaggio

profondo del sistema delle tubature (osservare quanto

previsto dalla normativa EN 806)

5. Chiudere I'entrata dell'acqua calda e fredda e rimuovere i
tappi di sciacquo (G), vedere fig. [7].

6. Inserire il filtro (F) e il dispositivo anti-riflusso (E), vedere
fig. [6].

7. Avvitare il tappo a vite (D).

Aprire I’entrata dell’acqua fredda e calda e controllare la

tenuta dei raccordi.

Installazione definitiva
Inserimento delle batterie nel controller digitale, vedere

Informazioni tecniche sul prodotto relative al controller digitale.

Fare attenzione alla polarita delle batterie.

Il controller digitale & abilitato di fabbrica per I'unita funzionale.

Fissaggio del controller digitale, vedere Informazioni tecniche

Inserire I'alimentazione di tensione tramite il gruppo di
rete 65 790 o la rete dell'armadio elettrico 36 078 (non
inclusi nel volume di fornitura), vedere risvolto di copertina I.
Successivamente la spia di controllo (C2) dell'unita
ricetrasmittente (C) lampeggia blu, verde e rosso, vedere
fig. [5].

| pulsanti del controller digitale ora non funzionano

per 3 minuti.

Applicare il coperchio e fissarlo con la vite (H), vedere fig. [2].
L'unita funzionale deve essere adattata alle condizioni locali,
vedere capitolo Menu di selezione controller digitale,

F2 - taratura.

Impostazioni in caso di mancanza di tensione /
sostituzione delle batterie

Le impostazioni memorizzate dall’'utente restano invariate
anche dopo un cambio batterie 0 una mancanza di corrente
dell'unita funzionale.

sul prodotto relative al controller digitale.

Funzionamento del controller digitale, vedere il risvolto di copertina lll, fig. [8].

Tasto Descrizione Visualizzazione
Tasto di Avvio/Arresto
<"‘g’\> Avvia e arresta il flusso d'acqua alla temperatura e quantita La temperatura viene visualizzata tramite
S— memorizzati. I'anello luminoso.
Tasto di pausa
<@ | Interrompe il flusso d’acqua. Premendo nuovamente il tasto
i

entro 30 secondi il funzionamento continua con le ultime impostazioni
selezionate. Le temperature superiori a 40 °C non vengono
memorizzate.

Tasti temperatura

Avviano il flusso d'acqua e regolano la temperatura dell’acqua piu
bassa o piu alta.

Indicazione al raggiungimento della temperatura massima
Indicazione al raggiungimento della temperatura minima

La temperatura viene visualizzata tramite
I'anello luminoso.

L'anello luminoso lampeggia 3x rosso
L'anello luminoso lampeggia 3x blu

38 °C | Superamento del blocco di sicurezza
—. | Al raggiungimento del blocco di sicurezza (impostazione di fabbrica | Al raggiungimento del blocco di sicurezza,
“+) | 38 °C) premere il tasto per 1 secondo, rilasciarlo e poi premerlo I'anello luminoso lampeggia 3x nel colore
. | nuovamente per 1 secondo. della temperatura impostata
Regolazione della quantita d'acqua
Ruotando in senso orario, I'unita funzionale si avvia e imposta la Modifica della portata
portata piu alta.
Ruotando in senso antiorario riduce la portata finché I'unita funzionale
non passa nella modalita di pausa.
Funzione di memorizzazione
.| Con acqua corrente, tenendo premuto il tasto vengono memorizzati | L'anello luminoso lampeggia 3x verde e il
R | rattuale temperatura e quantita. Le temperature superiori a 40 °C non | flusso d'acqua s'interrompe brevemente
vengono memorizzate.
Modalita di riscaldamento
S Quando non scorre acqua, tenendo premuto il tasto si avvia la L'anello luminoso lampeggia 3 x blu
I | modalita di riscaldamento. Una volta raggiunta la temperatura all'inizio e alla fine della fase di
preimpostata, il flusso dell’acqua viene interrotto (dopo 2 minuti). riscaldamento
Premendo nuovamente il tasto il flusso riparte.
Modalita servizio pulizia
] Quando non scorre acqua, tenendo premuti contemporaneamente i | L'anello luminoso lampeggia 3x viola
‘/—( due tasti, la modalita di servizio pulizia si attiva automaticamente per
o™, | 2 minuti.
" | Allinterno della modalita di servizio pulizia i tasti non funzionano. All'azionamento I'anello luminoso

E possibile interromperla entro 2 minuti tenendo premuti
contemporaneamente i due tasti.

lampeggia 3x viola
L'anello luminoso lampeggia 3x viola
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Menu di selezione del controller digitale

Tasto

Descrizione

Visualizzazione

Avvio del menu di selezione (Solo quando non scorre acqua)
Selezionare tenendo premuti contemporaneamente i tasti - / + :

* F1 - Riempimento automatico/Disinserimento di sicurezza
Selezione di ulteriori punti di menu ruotando I'anello:

* F2 - Taratura

» F3 - Abilitazione/disabilitazione del controller digitale addizionale
Uscire dal menu di selezione tenendo premuto il tasto Avvio/
Arresto oppure dopo 3 minuti.

L'anello luminoso lampeggia 1x rosso

L'anello luminoso lampeggia 2x rosso
L'anello luminoso lampeggia 3x rosso
L'anello luminoso lampeggia 1x viola

F1 - Riempimento automatico/Disinserimento di sicurezza

- Confermare la selezione tenendo premuti contemporaneamente i
tasti - / +.

- Arresto del flusso d'acqua/del cronometro ruotando I'anello in

senso antiorario.

Avvio del flusso d'acqua/del cronometro ruotando I'anello.

- Premendo contemporaneamente i tasti - / + viene memorizzata la
quantita di riempimento e si esce dal menu.

Interruzione del menu tenendo premuto il tasto Avvio/Arresto.

L'anello luminoso lampeggia 1x verde e il
flusso d'acqua viene avviato
Arresto del flusso d'acqua

Avvio del flusso d'acqua
L'anello luminoso lampeggia 3x verde

L'anello luminoso lampeggia 1x viola

F2 - Taratura, vedere fig. [8]
- Confermare la selezione tenendo premuti contemporaneamente i
tasti - [ +.

- Ruotare l'anello in senso antiorario e fissare la portata minima.
Confermare la => portata premendo contemporaneamente
i tasti -/ +.
- Ruotare I'anello in senso orario e fissare la portata massima.
Confermare la => portata premendo contemporaneamente
i tasti =/ +.
- Ruotare I'anello, misurare la temperatura dell'acqua e regolarla a
38 °C.

Confermare => 38 °C premendo contemporaneamente i tasti - / +.

Le impostazioni vengono memorizzate e si esce dal menu.
Interruzione del menu tenendo premuto il tasto Avvio/Arresto.

L'anello luminoso lampeggia 1x verde e il
flusso d'acqua viene avviato
Cambio del flusso d'acqua

L'anello luminoso lampeggia 1x verde

L'anello luminoso lampeggia 1x verde

L'anello luminoso lampeggia 3x verde

L'anello luminoso lampeggia 1x viola

F3 — Abilitazione del controller digitale addizionale

- Confermare la selezione premendo contemporaneamente i tasti
- | + sul controller digitale presente

- Premere contemporaneamente i tasti del controller digitale
addizionale per abilitarlo

- Premendo contemporaneamente i tasti - / + sul controller digitale
esistente, la selezione viene memorizzata e si esce dal menu.

F3 - Disabilitazione del controller digitale addizionale

- Confermare la selezione premendo contemporaneamente i tasti
- | + sul controller digitale presente

- Premendo contemporaneamente i tasti - / + sul controller digitale
esistente, la selezione viene memorizzata e si esce dal menu.

Interruzione del menu tenendo premuto il tasto Avvio/Arresto.

L'anello luminoso lampeggia 1x verde
L'anello luminoso lampeggia 1x verde

L'anello luminoso lampeggia 3x verde

L'anello luminoso lampeggia 1x verde
L'anello luminoso lampeggia 3x verde

L'anello luminoso lampeggia 1x viola

Attivazione dell’erogazione continua

Con l'unita ricetrasmittente € possibile impostare I'unita
funzionale su erogazione continua per il risciacquo o per
eseguire una disinfezione termica:
1. L'unita funzionale & spenta, non scorre acqua e il
controller digitale non € in modalita di pausa
(event. attendere 30 secondi).
2. Staccare e ricollegare il connettore dell'unita ricetrasmittente
(C), vedere risvolto di copertina Il, fig. [5].

3. Attendere finché la spia di controllo (C2) non lampeggi blu,
verde e rosso, poi premere il tasto (C1) entro 1 minuto, la
spia di controllo lampeggia 3x blu.

4. Ora l'unita funzionale & aperta per 15 minuti. Al termine dei
15 minuti la spia di controllo (C2) lampeggia 3x blu.
Attenzione, pericolo di scottature! Non restare
A nell'area bagnata.

Interrompere premendo il tasto (C1) o un qualsiasi tasto del
controller digitale, la spia di controllo (C2) lampeggia 3x blu.
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Manutenzione
Controllare, pulire ed eventualmente sostituire tutti i pezzi.
f Interrompere I'alimentazione elettrica.

Chiudere la valvola d’intercettazione a monte.

Staccare tutti i collegamenti a spina , vedere risvolto di
copertina Il, fig. [5].

I. Sostituzione delle batterie del controller digitale, vedere
risvolto di copertina ll, fig. [9].

L'anello luminoso indichera che le batterie sono quasi scariche
tramite brevi segnali dopo aver premuto un tasto. Sostituire le
batterie al piu tardi quando non si riconosceranno piu segnali.

Svitare il fondo e sostituire tutte le batterie, vedere
Informazioni tecniche sul prodotto relative al controller digitale.
Fare attenzione alla polarita delle batterie.

Eseguire il montaggio in ordine inverso.

Il. Cartuccia termostatica compatta, vedere risvolto di

copertina Il fig. [2] e risvolto di copertina Ill, figg. [10] e [11].

1. Svitare la vite (H) ed estrarre il coperchio, vedere il risvolto
di copertina Il, fig. [2].

2. Estrarre la vite (1), vedere risvolto di copertina lll, fig. [10].

3. Allentare il connettore (J1) ed estrarre il servomotore (J).

4. Allentare e svitare I'anello filettato (K) con I'attrezzo da
34mm.

5. Eventualmente estrarre la cartuccia termostatica
compatta (M) attraverso la cavita (M1).

Eseguire il montaggio in ordine inverso.

Rispettare la posizione di montaggio della cartuccia
termostatica compatta (M), vedere dettaglio (M2).
6. Collegare il connettore (J1) col servomotore (J).

1ll. Cartuccia termostatica compatta (E), vedere il risvolto di
copertina lll, fig. [10].

1. Estrarre il tappo a vite (D).

2. Estrarre il dispositivo anti-riflusso (E) e il filtro (F).

IV. Valvola elettromagnetica (N), vedere il risvolto di
copertina lll fig. [12].

Allentare il connettore (N1), estrarre la clip (N2) e la valvola
elettromagnetica (N).

Eseguire il montaggio in ordine inverso.

Service

In caso di problemi durante l'installazione, staccare
I'alimentazione elettrica e rivolgersi a un elettricista
specializzato, oppure contattare per e-mail I'assistenza Hotline
GROHE all'indirizzo TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Pezzi di ricambio
vedere il risvolto di copertina | (* = accessori speciali).

Note sullo smaltimento
Gli apparecchi con questo contrassegno non fanno
parte dei rifiuti domestici, ma devono essere
smaltiti secondo le disposizioni specifiche del
paese.

7. Inserire I'alimentazione elettrica e aprire l'entrata dellacqua  IEEEEE Smaltire le batterie secondo le disposizioni
calda e fredda. specifiche del paese.
8. Ruotare il dado di regolazione (L) finché non si raggiungano
i38°C.
9. Montare il servomotore (J), le sporgenze (J2) devono essere
sovrapposte, vedere fig. [11].
Guasto Causa Rimedio

L’acqua non scorre » Alimentazione acqua interrotta

tensione di rete

Connettore senza contatto o mancanza di

Valvole di intercettazione, aprire le valvole
d’intercettazione

Collegare il connettore e inserire I'alimentazione
elettrica.

Erogazione acqua

troppo scarsa condizioni locali

Unita funzionale non conforme alle

Taratura dell'unita funzionale, vedere capitolo
Menu di selezione

elettrica
Controller non pronto

funzionamento

Acqua troppo fredda/ | « Unita funzionale non conforme alle - Taratura dell'unita funzionale, vedere capitolo
calda condizioni locali Menu di selezione
Nessun + L'unita funzionale € senza alimentazione | - Collegare I'alimentazione elettrica mediante la rete

Inserire le batterie

Il controller digitale
lampeggia bianco

Il controller digitale & fuori portata

Controllare I'unita ricetrasmittente o cambiare
posizione

20
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Informatie m.b.t. de veiligheid
Gevaar als gevolg van beschadigde voedingskabels
A voorkomen. Bij beschadiging moet de voedingskabel
door de fabrikant of de klantenservice of door in
gelijke mate geschoold personeel worden
vervangen.
Deze installatie mag alleen in een vorstvrije ruimte worden
geplaatst.
De optionele voedingseenheid is uitsluitend geschikt voor
het gebruik in gesloten ruimtes.
Tijdens het schoonmaken stekkerverbinding niet direct of
indirect met water afspoelen.
De spanningsvoorziening moet afzonderlijk kunnen worden
geschakeld.
De afstand tussen digitale controller op de functie-eenheid
en de zender-/ontvangereenheid mag
max. 5 meter zijn.

Toepassingsgebied

Thermostaatkranen zijn ontworpen om op een constante
temperatuur water aan te voeren. Geschikt als
warmwatervoorziening zijn zowel boilers als geisers. De
elektrische boiler of geiser moet een vermogen hebben van
ten minste 18 kW of 250 kcal/min.

Thermostaten kunnen niet bij lagedrukboilers (open
warmwatertoestellen) worden gebruikt.

Alle thermostaten worden in de fabriek met een aan beide
kanten heersende stromingsdruk van 0,3 MPa afgesteld.

Technische gegevens
Stromingsdruk
- Minimale stromingsdruk zonder nageschakelde

weerstanden: 0,1 MPa

- Minimale stromingsdruk met nageschakelde
weerstanden: 0,2 MPa
- Aanbevolen 0,2-0,5MPa
* Werkdruk max. 1,0 MPa
* Testdruk 1,6 MPa

Bij statische drukken boven 0,5 MPa dient een
drukregelaar te worden ingebouwd.

Voorkom hoge drukverschillen tussen de koud- en
warmwateraansluiting.

Capaciteit bij 0,3 MPa stromingsdruk

(bij gelijktijdig gebruik van alle

aansluitopeningen): ca. 30 I/min
« Minimum capaciteit: 5 I/min
« Temperatuur warmwateringang: min. 50 °C — max. 80 °C
« Aanbevolen (energiebesparing): 60 °C

Warmwatertemperatuur bij de toevoeraansluiting
is min. 2 °C hoger dan de mengwatertemperatuur.
Spanningstoevoer: 230 V AC, 50/60 Hz

+ Opgenomen vermogen: 9 VA
« Radiografische frequentie: 2,4332 GHz
« Zendvermogen: <1mw

Batterij digitale controller:
3x 3 V-lithiumbatterijen (type CR 2450)
Automatische veiligheidsuitschakeling (instelling af fabriek):

20 min

« Veiligheidsblokkering (instelling af fabriek): 38°C
» Klassering: - Functie-eenheid IP 40
- Digitale controller IP X5

- Zender-/ontvangereenheid IP X5

Wateraansluiting: koud - COLD/heet - HOT

Elektrische testgegevens

« Softwareklasse: B
« Verontreinigingsgraad: 2
« Bemeten stootspanning: 2500 V
« Temperatuur van de kogeldruktest: 100 °C
21

De test van de elektromagnetische verdraagbaarheid
(storingstest) werd uitgevoerd met de bemeten spanning en de
bemeten stroom.

Goedkeuring en conformiteit
Dit product voldoet aan de voorwaarden van de
betreffende EU-richtlijnen.

De conformiteitsverklaringen kunnen op het volgende adres
worden aangevraagd:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elektrische installatie

De elektrische installatie mag uitsluitend door
A een elektromonteur worden uitgevoerd!

Daarbij moeten de voorschriften volgens
IEC 364-7-701-1984 (komt overeen met VDE 0100 deel 701)
alsmede alle nationale en lokale voorschriften in acht
worden genomen.

Ruwe installatie

Neem bij de installatie het volgende in acht:

» De functie-eenheid moet voor onderhoudswerkzaamheden

toegankelijk zijn.

De functie-eenheid mag niet met het deksel naar onderen

worden ingebouwd.

» Voor de verbinding van de functie-eenheid met de voeding

en met de zender-/ontvangereenheid moet een lege pijp

worden gebruikt.

De stekkeraansluiting en de zender-/ontvangereenheid

moeten toegankelijk zijn.

Bereid de inbouwwand voor, let op de maattekening op

uitvouwbaar blad | en afb. [1] en [2] op uitvouwbaar blad II.

Functie-eenheid monteren, zie uitvouwbaar blad I,

afb. [1] /m [5].

Op opschrift op het deksel letten, zie afb. [2].

1. Maak gaten voor de functie-eenheid en sleuven voor de
leidingen en de lege pijpen, zie uitvouwbaar blad Il, afb. [1].

2. Draai de schroef (H) los en haal het deksel eraf, zie afb. [2].

3. Functie-eenheid uitlijnen en bevestigen, zie afb. [3].

4. Koud water op toevoer met opschrift COLD, heet water op
toevoer met opschrift HOT aansluiten, zie afb. [4].
GROHE raadt aan voorafsluiters véér de functie-
eenheid in te bouwen, voor gemakkelijker onderhoud.

Een soldeerverbinding is niet toegestaan.

5. Mengwaterafvoer op de aftappunten aansluiten.

Aansluitkabel in lege pijp leggen, zie afb. [5].

Er kunnen maximaal twee verlengkabels met elkaar worden

gecombineerd (max. 6 m), zie Reserveonderdelen

uitvouwbaar blad I.

6. Stekkerverbinding (B) naar voeding en naar functie-eenheid
in elkaar steken.

Spanningstoevoer nog niet inschakelen.
7.Zender-/ontvangereenheid (C) in de inspectieschacht of op
de wand monteren en stekkerverbinding in elkaar steken.
Functie-eenheid spoelen, zie uitvouwbaar blad Il, afb. [6]

en[7]

1. Afsluitbout (D) losschroeven, zie uitvouwbaar blad 1,
afb. [6].

2. Haal de terugslagklep (E) en de zeef (F) eruit.

3. Schroef de spoelstop (G) in de vrije zitting van de
terugslagklep, zie afb. [7].

4. Open de koud- en warmwatertoevoer.
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Leidingen v66r en na het installeren grondig spoelen

(EN 806 in acht nemen)!

5. Sluit de koud- en warmwatertoevoer af en verwijder de
spoelstoppen (G), zie afb. [7].

6. Plaats de zeef (F) en de terugslagklep (E), zie afb. [6].

7. Schroef de afsluitbout (D) vast.

Open de koud- en warmwatertoevoer en controleer de

aansluitingen op eventuele lekkages.

Eindassemblage

Batterijen plaatsen in digitale controller, zie Technische
Productinformatie van de digitale controller. Plaats de
batterijen in de juiste richting.

De digitale controller is af fabriek bij de functie-eenheid
aangemeld.

Digitale controller monteren, zie Technische
productinformatie van de digitale controller.

Voeding inschakelen via voedingseenheid 65 790 of
schakelkastvoeding 36 078 (niet meegeleverd), zie
uitvouwbaar blad |.

Vervolgens knippert het controlelampje (C2) van de zender-/
ontvangereenheid (C) blauw, groen en rood, zie afb. [5].
De knoppen van de digitale controller zijn

nu 3 minuten buiten werking.

Plaats het deksel en bevestig met schroef (H), zie afb. [2].
De functie-eenheid moet worden aangepast aan de lokale
waarden, zie hoofdstuk Keuzemenu digitale controller,
F2 - kalibreren.

Instellingen bij stroomstoring/vervangen van de batterij
De door de gebruiker opgeslagen instellingen blijven ook na
het vervangen van de batterij of een stroomstoring in de
functie-eenheid behouden.

Bediening van de digitale controller, zie uitvouwbaar blad Ill, afb. [8].

Knop Beschrijving Visuele weergave
Start/stop-knop
<w | Start en stopt de waterstroom met de opgeslagen temperatuur en Temperatuur wordt weergegeven via de
I | volume. verlichte ring
Pauzetoets
<@ | Onderbreekt de waterstroom. Door de knop binnen 30 seconden
i

nogmaals in te drukken, wordt de waterstroom met de als laatste
gekozen instellingen voortgezet. Temperaturen boven 40 °C worden
niet opgeslagen.

Temperatuurknoppen
Starten de waterstroom en stellen de watertemperatuur lager of hoger
in.

/| Weergave wanneer de maximale temperatuur wordt bereikt

Weergave wanneer de minimale temperatuur wordt bereikt

Temperatuur wordt weergegeven via de
verlichte ring

Verlichte ring knippert 3x rood

Verlichte ring knippert 3x blauw

38 °C | Overschrijden van de veiligheidsblokkering
—. | Bij het bereiken van de veiligheidsblokkering (instelling af
~+) | fabriek 38 °C) knop 1 seconde ingedrukt houden, loslaten en opnieuw

1 seconde ingedrukt houden.

Verlichte ring knippert bij het bereiken van
de veiligheidsblokkering 3x in de kleur van
de ingestelde temperatuur

Watervolume instellen

Door rechtsom te draaien start de functie-eenheid en wordt de
capaciteit verhoogd.

Door linksom te draaien wordt de capaciteit verlaagd totdat de
pauzemodus van de functie-eenheid wordt geactiveerd.

Wijzigen van de capaciteit

Geheugenfunctie

Wanneer het water stroomt, worden door de knop ingedrukt te
houden de huidige temperatuur en het volume opgeslagen.
Temperaturen boven 40 °C worden niet opgeslagen.

Verlichte ring knippert 3x groen en
waterstroom wordt kort onderbroken

Opwarmmodus

Als er geen water stroomt, wordt door de knop ingedrukt te houden de
opwarmmodus gestart. Wanneer de vooraf ingestelde temperatuur is
bereikt, wordt de waterloop gestopt (afvoer na 2 minuten). Door
opnieuw indrukken wordt de waterloop gestart.

Verlichte ring knippert 3x blauw aan het
begin en einde van de opwarmfase

Reinigingsservicemodus

Als er geen water stroomt, wordt door de twee knoppen tegelijk
ingedrukt te houden de reinigingsservicemodus gedurende 2 minuten
ingeschakeld.

Binnen de reinigingsservicemodus geen werking van de knoppen.

Voor einde van de 2 minuten afbreken door de beide knoppen tegelijk
ingedrukt te houden.

Verlichte ring knippert 3x violet

Verlichte ring knippert bij indrukken 1x
violet

Verlichte ring knippert 3x violet
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Keuzemenu digitale controller

Knop Beschrijving

Visuele weergave

/,/I\\ Starten van de keuzemenus'(Alleen als er geen water stroomt)
&’ \‘+\‘ Instellen door tegelijk ingedrukt houden van de knoppen -/ +:
" ~J|+ F1-Automatisch vullen/veiligheidsuitschakeling

Instellen van andere menuonderdelen door aan de ring te draaien:
« F2 - Kalibreren
« F3 - Extra digitale controller aan-/afmelden

Verlaten van het keuzemenu door de Start/stop-knop ingedrukt te
houden of nadat 3 minuten zijn verstreken.

Verlichte ring knippert 1x rood

Verlichte ring knippert 2x rood
Verlichte ring knippert 3x rood
Verlichte ring knippert 1x violet

.. | F1 - Automatisch vullen/veiligheidsuitschakeling
\ | - Instelling bevestigen door tegelijk ingedrukt houden van de

| knoppen-/+.
Ring linksom draaien en minimale capaciteit instellen.
=> Capaciteit bevestigen door de knoppen -/ + in te drukken.
Ring rechtsom draaien en maximale capaciteit instellen.
=> Capaciteit bevestigen door de knoppen -/ + in te drukken.
Aan ring draaien, watertemperatuur meten en 38 °C instellen.
=> 38 °C bevestigen door de knoppen - / + tegelijk in te drukken.
Instellingen worden opgeslagen en u verlaat het menu.
Afbreken van het menu door de Start/stop-knop ingedrukt te houden.

Q

waterstroom wordt gestart

Verlichte ring knippert 1x groen
Verlichte ring knippert 1x groen
Verlichte ring knippert 3x groen

Verlichte ring knippert 1x violet

Verlichte ring knippert 1x groen en
knoppen -/ +. waterstroom wordt gestart
- Stoppen van de waterstroom/tijdmeter door de ring linksom te Waterstroom stopt
draaien.
- Starten van de waterstroom/tijdmeter door aan de ring te draaien. | Waterstroom start
- Door de knoppen -/ + tegelijk in te drukken wordt de capaciteit Verlichte ring knippert 3x groen
opgeslagen en verlaat u het menu.
Afbreken van het menu door de Start/stop-knop ingedrukt te houden. | Verlichte ring knippert 1x violet
/,/T\ F2 - Kalibreren, zie afb. [8]
(= "~4\ |- Instelling bevestigen door tegelijk ingedrukt houden van de Verlichte ring knippert 1x groen en

/"}{"\\ F3 - Extra digitale controller aanmelden
¢ “‘ - Instelling bevestigen door tegelijk indrukken van de knoppen -/ +

v op de aanwezige digitale controller
.. |- Knoppen van de extra digitale controller tegelijk indrukken om deze

aan te melden
- De instelling wordt opgeslagen door tegelijk indrukken van de
3 knoppen - / + op de aanwezige digitale controller. Vervolgens
verlaat u het menu.

=

F3 - Extra digitale controller afmelden

- Instelling bevestigen door tegelijk indrukken van de knoppen -/ +
op de aanwezige digitale controller

- De instelling wordt opgeslagen door tegelijk indrukken van de
knoppen - / + op de aanwezige digitale controller. Vervolgens
verlaat u het menu.

Afbreken van het menu door de Start/stop-knop ingedrukt te houden.

Verlichte ring knippert 1x groen
Verlichte ring knippert 1x groen

Verlichte ring knippert 3x groen

Verlichte ring knippert 1x groen

Verlichte ring knippert 3x groen

Verlichte ring knippert 1x violet

Doorlopen activeren

Via de zender-/ontvangereenheid kunt u de functie-eenheid
instellen op doorlopen, voor spoelen of voor uitvoering van
een thermische desinfectie:

en de digitale controller staat niet in de pauzemodus

Blijf niet in het natte gedeelte!

1. De functie-eenheid is uitgeschakeld, er stroomt geen water f Attentie! Verbrandingsgevaar!

(evt. 30 seconden wachten).

2. Stekkeraansluiting zender-/ontvangereenheid (C)
loskoppelen en weer in elkaar steken, zie uitvouwbaar
blad Il, afb. [5].

3. Wachten tot het controlelampje (C2) blauw, groen en rood
knippert, en vervolgens binnen 1 minuut knop (C1)
indrukken; het controlelampje knippert 3x blauw.

23

For latest prices and delivery to your door visit MyTub Ltd - www.mytub.co.uk - info@mytub.co.uk

4. De functie-eenheid is nu gedurende 15 minuten geopend.
Wanneer de 15 minuten zijn verstreken, knippert het
controlelampje (C2) 3x blauw.

Afbreken door het indrukken van de knop (C1), of een
willekeurige knop van de digitale controller;
het controlelampje (C2) knippert 3x blauw.



Onderhoud

Controleer alle onderdelen, reinig en vervang ze indien nodig.
f Schakel de voeding uit.
Sluit de voorafsluiters.
Alle stekkeraansluitingen loskoppelen, zie uitvouwbaar
blad II, afb. [5].

|. Batterijen van de digitale controller vervangen, zie
uitvouwbaar blad Ill, afb. [9].

Als de verlichte ring nadat u een knop hebt ingedrukt korter
knippert dan normaal, geeft dit aan dat de batterijen bijna leeg
zijn. Batterijen uiterlijk vervangen wanneer de verlichte ring
niet meer knippert.

Bodem eraf schroeven en alle batterijen vervangen, zie
Technische productinformatie van de digitale controller. Plaats
de batterijen in de juiste richting.

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

Il. Compacte kardoes thermostaat, zie uitvouwbaar blad I,

afb. [2] en uitvouwbaar blad III, afb. [10] en [11].

1. Schroef (H) losschroeven en deksel afnemen; zie
uitvouwbaar blad Il, afb. [2].

2. Schroef (1) losdraaien, zie uitvouwbaar blad Ill, afb. [10].

3. Stekker (J1) loskoppelen en servomotor (J) eraf trekken.

4. Draai de schroefring (K) met gereedschap van 34mm los en
eraf.

5. Wrik de compacte kardoes van de thermostaat (M)
eventueel via de uitsparing (M1) los.

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

Neem de inbouwpositie van de compacte kardoes van de

11l. Terugslagklep (E), zie uitvouwbaar blad Ill, afb. [10].
1. Schroef de afsluitschroef (D) los.
2. Haal de terugslagklep (E) en de zeef (F) eruit.

IV. Magneetventiel (N), zie uitvouwbaar blad I, afb. [12].
Stekker loskoppelen (N1), klem (N2) eraf trekken en
magneetventiel (N) eruit trekken.

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

Service

Onderbreek de voeding wanneer er tijdens de installatie
problemen optreden, en neem contact op met een
elektromonteur of stuur een e-mail aan de service-hotline van
GROHE via TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Reserveonderdelen
zie uitvouwbaar blad | (* = speciale toebehoren).

Aanwijzingen voor afvoeren van het product en
toebehoren
Apparaten voorzien van dit pictogram horen niet
thuis in het restafval, maar moeten volgens de
nationale voorschriften gescheiden worden

thermostaat (M) in acht, zie detail (M2). ingeleverd.
6. Stekker (J1) op servomotor (J) aansluiten. — Batterijen afvoeren volgens de landspecifieke
7. Spanningstoevoer inschakelen en koud- en voorschriften.
warmwatertoevoer openen.
8. Draai zolang aan de regelmoer (L) tot een temperatuur
van 38 °C is bereikt.
9. Servomotor (J) monteren, nokken (J2) moeten precies
boven elkaar staan, zie afb. [11].
Storing Oorzaak Oplossing
Water stroomt niet + Watertoevoer onderbroken - Afsluitkleppen, voorafsluiters openen
+ Stekkeraansluiting heeft geen contact of | - Stekkeraansluiting in elkaar steken en voeding
voeding inschakelen
Te weinig water » Functie-eenheid niet aan lokale waarden | - Functie-eenheid kalibreren, zie hoofdstuk
aangepast. Keuzemenu
Water te koud/heet + Functie-eenheid niet aan lokale waarden | - Functie-eenheid kalibreren, zie hoofdstuk
aangepast. Keuzemenu
Buiten werking + Geen spanningstoevoer naar de functie- | - Spanningstoevoer inschakelen via de voeding
eenheid
+ Controller niet klaar voor gebruik - Batterijen plaatsen
Digitale controller « Digitale controller buiten het gebied met | - Zender-/ontvangereenheid controleren of positie
knippert wit bereik aanpassen
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Sékerhetsinformation
Undvik fara pga skadade spanningsférsorjnings-
A kablar. Om spannings-forsérjningskabeln &r skadad
maste den bytas ut av tillverkaren eller kundservice
eller en liknande kvalificerad person.
Installationen far bara genomféras i frostfria utrymmen.
Den tillvalda natdelen ar endast lamplig for anvandning i
stdngda utrymmen.
Stickforbindningarna far inte direkt eller indirekt sprutas av
med vatten vid rengdring.
Spanningsférsorjningen maste kunna kopplas separat.
Avstandet mellan funktionsenhetens digitala kontroll och
transceivern far vara max. 5 meter.

Anvandningsomrade

Termostatarmaturer &r konstruerade for varmvattenforsorjning
via tryckbehallare och ger pa sa satt hogsta temperatur-
noggrannhet. Ar effekten tillrackligt stor (fran 18 kW

resp. 250 kcal/min) kan man dven anvanda elvattenvarmare
resp. gasvattenvarmare.

Termostater kan ej anvandas tillsammans med tryckldsa
behallare (6ppna varmvattenberedare).

Alla termostater har i fabriken stallts in pa ett dubbelsidigt
flodestryck av 0,3 MPa.

Tekniska data

» Flédestryck
- Minsta flédestryck utan efterkopplade motstand: 0,1 MPa
- Minsta flédestryck med efterkopplade motstand: 0,2 MPa

- Rekommenderat 0,2-0,5MPa
« Drifttryck max. 1,0 MPa
 Kontrolltryck 1,6 MPa

En tryckreducerare ska installeras om vilotrycket
Overstiger 0,5 MPa.

Storre tryckdifferenser mellan kallvatten- och
varmvattenanslutningen maste undvikas!
Genomfléde vid 0,3 MPa flodestryck

(vid samtidig anvandning av alla utlopp): ca 30 I/min
* Minsta fléde: 5 l/min
« Temperatur varmvattentillopp: min. 50 °C - max. 80 °C
» Rekommenderat (energibesparing): 60 °C

Varmvattentemperatur vid forsorjningsanslutning
min. 2 °C hdgre an blandvattentemperatur.
Spanningsforsorjning: 230 V AC, 50/60 Hz

Effektupptagning: 9 VA
Radiofrekvens: 2,4332 GHz
Sandeffekt: <1mwW

Batteri digital kontroll:  3x 3 V-litiumbatterier (typ CR 2450)
Automatisk sakerhetsfrankoppling (fabriksinstallning):

20 min.

« Sakerhetssparr (fabriksinstalining): 38°C
« Skyddstyp: - Funktionsenhet IP 40
- Digital kontroll IP X5

- Transceiver IP X5

Vattenanslutning: kallt - COLD/varmt - HOT

Elektriska kontrolldata

« Software-klass: B
« Fororeningsgrad: 2
« Matspanning: 2500 V
« Temperatur for kultryckskontroll: 100 °C
25

Kontrollen av den elektromagnetiska kénsligheten
(stérkontroll) genomférdes med matspanningen och
matstrommen.

Tillstand och konformitet

Denna produkt motsvarar kraven for de aktuella
EU-riktlinjerna.

Godkannandeforklaringen kan bestallas pa foljande adress:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elinstallation

Elinstallationen far endast utféras av en utbildad
A elinstallator! Beakta foreskrifterna enligt

IEC 364-7-701 1984 (motsv. VDE 0100 del 701) samt

alla nationella och lokala foreskrifter!

Grovinstallation

Beakta vid installation:

» Funktionsenheten maste vara tillganglig for underhalls-
arbeten.

» Funktionsenheten far inte monteras med locket nedat.

+ Ett tomrér maste anvandas som forbindelse mellan

funktionsenheten och natdelen samt funktionsenheten och

transceivern.

Stickforbindningarna och transceivern maste vara

tillgangliga.

Forbered monteringsvaggen, beakta mattskissen pa

utvikningssida | och fig. [1] och [2] pa utvikningssida II.

Montera funktionsenheten, se utvikningssida Il, fig. [1] till [5].

Beakta texten pa locket, se fig. [2].

1. Gor hal for funktionsenheten och slitsar for rérledningarna
samt tomroren, se utvikningssida I, fig. [1].

2. Skruva loss skruven (H) och ta bort locket, se fig. [2].

3. Justera och fast funktionsenheten, se fig. [3].

4. Anslut kallvattnet till tilloppet med markningen COLD,
varmvattnet till tilloppet med markningen HOT, se fig. [4].
GROHE rekommenderar monteringen av
sakerhetssparrar fore funktionsenheten, for att forenkla
underhall.

En 16dning far inte genomforas!

5.L&gg ett blandvattenutlopp till tappstéllena.

Dra anslutningskabeln i tomréret, se fig. [5].

Maximalt tva foérlangningskablar kan kombineras (max. 6m),

se reservdelar utvikningssida I.

6. Anslut stickférbindningen (B) till natdelen och till funktions-
enheten.

Anslut inte spanningsforsoérjningen dnnu!

7. Montera transceivern (C) i revisionsschaktet eller pa vaggen
och anslut stickférbindningen.

Spola funktionsenheten, se utvikningssida I, fig. [6] och [7].

1. Skruva loss skruvpluggen (D), se utvikningssida Il, fig. [6].

2. Ta bort backflodessparren (E) och silen (F).

3. Skruva fast spolpluggen (G) i backflodessparrens fria faste,
se fig. [7].

4. Oppna kallvatten- och varmvattentillférseln.
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Spola rérledningssystemet noggrant fore och efter

installationen (beakta EN 806)!

5. Stang kallvatten- och varmvattentillférseln och ta bort
spolpluggen (G), se fig. [7].

6. Satt in silen (F) och backflédessparren (E), se fig. [6].

7. Skruva fast skruvpluggen (D).

Oppna kallvatten- och varmvattentillférseln, och

Anslut spanningsférsorjningen via kontaktnatdelen

65 790 eller kopplingsskapets natdel 36 078 (finns inte med
i leveransen), se utvikningssida I.

Sedan blinkar kontrollampan (C2) for transceivern (C) blatt,
gront och rétt, se fig. [5].

Nu ar knapparna pa den digitala kontrollen ur funktion i 3
minuter!

kontrollera anslutningarnas téthet. Placera locket och fast det med skruven (H), se fig. [2].

Funktionsenheten maste anpassas till lokala férhallanden, se
kapitel Urvalsmeny digital kontroll, F2 - Kalibrering.

Fardiginstallation

Satt in batterier i den digitala kontrollen, se Teknisk
produktinformation for den digitala kontrollen. Beakta
batteriernas poler!

Den digitala kontrollen har vid produktionen registrerats i
funktionsenheten.

Fast den digitala kontrollen, se Teknisk produktinformation
for den digitala kontrollen.

Instéllningar vid spanningsfranfall/batteribyte

De av anvandaren sparade installningarna forblir kvar aven
efter ett batteribyte eller ett spanningsfranfall i
funktionsenheten.

Betjaning av den digitala kontrollen, se utvikningssida lll, fig. [8].

Knapp | Beskrivning Indikering

Start-/stoppknapp
< w ) | Startar och stoppar vattenflédet med sparad temperatur och méngd. | Temperaturen visas via lysringen
1

Pausknapp
<o | Avbryter vattenflddet. Du fortsétter driften med den senast valda

B 1 installiningen genom att trycka pa knappen pa nytt inom 30 sekunder.
Temperaturer 6ver 40 °C sparas inte.

Temperaturknappar

Startar vattenflédet och 6kar eller minskar vattentemperaturen.
Indikering vid uppnadd max. temperatur

Indikering vid uppnadd min. temperatur

Temperaturen visas via lysringen
Lysringen blinkar rétt 3x
Lysringen blinkar blatt 3x

Overskrida sikerhetssparr
Nar sakerhetssparren (fabriksinstéllning 38 °C) uppnas: tryck pa Lysringen blinkar 3x med fargen pa
‘ knappen i 1 sekund, slépp den igen och tryck den pa nytti 1 sekund. | den installda temperaturen nar

< sakerhetssparren uppnas

Stélla in vattenmangd

En vridning medurs startar funktionsenheten och ékar genomflédet. | Andrat genomfléde
En vridning moturs minskar genomflédet tills funktionsenheten véaxlar

till pauslaget.

Sparafunktion
_~__~_ | Du sparar aktuell temperatur och méngd genom att trycka pa Lysringen blinkar grént 3x och vattenflédet
~" | knappen och halla den intryckt nar vattnet rinner. Temperaturer dver | avbryts en kort stund

40 °C sparas inte.

Uppvarmningsmode

Du startar uppvarmningsmode genom att trycka pa knappen och
halla den intryckt nar vattnet inte rinner. Vattenflddet stoppar
(efter 2 minuter) nar den forinstallda temperaturen uppnas.

Med ett nytt tryck startar vattenflodet.

Lysringen blinkar blatt 3x i bérjan och i
slutet av uppvarmningen

Rengoringsservicemode
/’1 Du aktiverar rengdringsservicemode i 2 minuter genom att trycka pa | Lysringen blinkar violett 3x
7 bada knapparna samtidigt och halla dem intryckta nar vattnet inte
S rinner.
" | Knapparna fungerar inte vid aktiverat rengéringsservicemode. Lysringen blinkar violett 1x vid aktivering
Avbryt genom att trycka pa bada knapparna samtidigt och halla dem | Lysringen blinkar violett 3x
intryckta.
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Urvalsmeny digital kontroll
Knapp | Beskrivning Indikering

Starta urvalsmeny (bara om vattnet inte rinner)

Urval genom att trycka pa knapparna -/+ samtidigt och halla dem

intryckta:

* F1 - Automatisk pafylining/sakerhetsfrankoppling Lysringen blinkar rétt 1x

Urval av ytterligare menypunkter genom att vrida pa ringen:

» F2 - Kalibrering Lysringen blinkar rétt 2x

« F3 - Registrera/avregistrera en extra, digital kontroll/ett extra, Lysringen blinkar rétt 3x
digitalt reglage

Lamna urvalsmenyn genom att trycka pa start-/stoppknappen och | Lysringen blinkar violett 1x

halla den intryckt eller efter 3 minuter.

F1 - Automatisk pafylining/sakerhetsfrankoppling

P | - Bekrafta urvalet genom att trycka pa knapparna -/+ samtidigt. Lysringen blinkar grént 1x och vattenflédet
startar
- Stoppa vattenflddet/tidtagningen genom att vrida ringen moturs. Vattenflodet stoppar
- Starta vattenflddet/tidtagningen genom att vrida ringen. Vattenflodet startar

- Du sparar pafyliningsméngden och Iamnar menyn genom att trycka | Lysringen blinkar grént 3x
pa knapparna -/+ samtidigt.
Avbryt menyn genom att trycka pa start-/stoppknappen och halla Lysringen blinkar violett 1x

den intryckt.
}{\ F2 - Kalibrering, se fig. [8]
‘/—, \ \\‘ - Bekrafta urvalet genom att trycka pa knapparna -/+ samtidigt. Lysringen blinkar grént 1x och vattenflédet
v startar
- Vrid ringen moturs och faststall det minsta genomflédet.
=> Bekrafta genomflodet genom att trycka pa knapparna -/+ Lysringen blinkar gront 1x
samtidigt.
- Vrid ringen medurs och faststall det storsta genomflodet.
=> Bekrafta genomflodet genom att trycka pa knapparna -/+ Lysringen blinkar grént 1x
samtidigt.

- Vrid ringen, mat vattentemperaturen och stall in pa 38 °C.
=> Bekrafta 38 °C genom att trycka pa knapparna -/+ samtidigt. Lysringen blinkar gront 3x
Instéliningarna sparas och du I&mnar menyn.
Avbryt menyn genom att trycka pa start-/stoppknappen och halla den | Lysringen blinkar violett 1x
intryckt.

F3 - Registrera en extra, digital kontrol

-\ | - Bekrafta urvalet genom att trycka pa knapparna -/+ pa den Lysringen blinkar gront 1x

/ befintliga, digitala kontrollen samtidigt.
- Tryck pa knapparna pa den extra, digitala kontrollen/det extra, Lysringen blinkar grént 1x

1 digitala reglaget samtidigt for att registrera den/det.
- Du sparar urvalet och lamnar menyn genom att trycka pa Lysringen blinkar grént 3x
S knapparna -/+ pa den befintliga, digitala kontrollen samtidigt.
F3 - Avregistrera en extra, digital kontroll

- Bekrafta urvalet genom att trycka pa knapparna -/+ pa den Lysringen blinkar gront 1x

befintliga, digitala kontrollen samtidigt.
- Du sparar urvalet och lamnar menyn genom att trycka pa Lysringen blinkar gront 3x

knapparna -/+ pa den befintliga, digitala kontrollen samtidigt.
Avbryt menyn genom att trycka pa start-/stoppknappen och halla den | Lysringen blinkar violett 1x
intryckt.

Aktivera permanent utfléde

For spolning eller genomfdring av termisk desinfektion kan 4. Funktionsenheten &r nu 6ppen i 15 minuter. Efter 15 minuter
funktionsenheten stéllas in pa permanent utfléide med blinkar kontrollampan (C2) blatt 3x.
transceivern: OBS forbranningsrisk! Stanna inte kvar i
1. Funktionsenheten ar avstangd, vattnet rinner inte och den A vatutrymmet!
digitala kontrollen ar inte i pauslage (vanta i 30 sekunder vid
behov). 2 ;
2. Lossa kontaktanslutningen for transceivern (C) och anslut ?:232 géer:joe? git;jigcgllgkl?oﬂ?rcl)(l?:rﬁp;gn(t?cjlI)a‘ar}lugerl:rzgg)lfglinkar

den igen, se utvikningssida I, fig. [5]. blatt 3x.
3. Vanta tills kontrollampan (C2) blinkar blatt, gront och rott,

och tryck pa knappen (C1) inom 1 minut. Kontrollampan

blinkar blatt 3x.
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Underhall
Kontrollera och rengdr alla delar, byt vid behov.
f Avbryt spanningsfoérsorjningen!
Stang sakerhetssparrarna.

Lossa alla kontaktanslutningar, se utvikningssida Il, fig. [5].

|. Byt batterierna i den digitala kontrollen/det digitala
reglaget, se utvikningssida lll, fig. [9].

Nastan urladdade batterier visas genom att lysringen avger
korta signaler nar en knapp trycks. Byt ut batterierna senast
nar ingen signal langre visas.

Skruva loss botten och byt ut alla batterier, se Teknisk
produktinformation for den digitala kontrollen. Beakta
batteriernas poler!

Monteringen sker i omvand ordningsfoljd.

Il. Termostatpatron, se utvikningssida Il, fig. [2] och

utvikningssida lll, fig. [10] och [11].

1. Skruva loss skruven (H) och ta bort locket, se
utvikningssida ll, fig. [2].

2. Skruva loss skruven (1), se utvikningssida lll, fig. [10].

3. Lossa kontakten (J1) och dra bort instéllningsmotorn (J).

4. Lossa och skruva loss skruvringen (K) med verktyg 34mm.

5.Band ev. loss termostatpatronen (M) via sparet (M1).
Monteringen sker i omvand ordningsféljd.

Beakta termostatpatronens (M) monteringsléage,

se detalj (M2).

6. Anslut kontakten (J1) till installningsmotorn (J).

7. Anslut spanningsforsorjningen och 6ppna kallvatten- och
varmvattentillférseln.

8. Vrid reglermuttern (L) tills 38 °C har uppnatts.

9. Montera instéllningsmotorn (J), kammarna (J2) maste sta
over varandra, se fig. [11].

11l. Backflodessparr (E), se utvikningssida lll, fig. [10].
1. Skruva loss skruvpluggen (D).
2. Ta bort backflodessparren (E) och silen (F).

IV. Magnetventil (N), se utvikningssida Ill, fig. [12].
Lossa kontakten (N1), dra loss klamman (N2) och dra ut
magnetventilen (N).

Monteringen sker i omvand ordningsfoljd.

Service

Vid problem under installationen: Avbryt spannings-
férsorjningen och kontakta en utbildad elinstallator eller skicka
ett epostmeddelande till GROHE servicehotline pa
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Reservdelar
se utvikningssida | (* = extra tillbehor).

Sluthanteringsanvisningar
Apparater med denna méarkning hér inte hemma
bland hushallsavfallet, utan méaste sluthanteras
separat enligt géllande lands foreskrifter.
Sluthantera batterierna enligt géllande lands

foreskrifter!

Stdrning Orsak Atgird
Vattnet rinner inte ut | « Avbrott i vattentillférseln - Oppna avstangningsventilerna,
sakerhetssparrarna
« Stickforbindning utan kontakt elleringen | - Anslut stickférbindningen och
natspanning spanningsforsorjningen
Vattenméngden for * Funktionsenheten har inte anpassats till | - Kalibrera funktionsenheten, se kapitel
liten lokala behov Urvalsmeny
Vattnet for kallt/varmt | = Funktionsenheten har inte anpassats till | - Kalibrera funktionsenheten, se kapitel
lokala behov Urvalsmeny

Ingen funktion Ingen spanningsforsorjning for
funktionsenheten

Kontrollen inte redo

- Anslut spanningsférsérjningen via natdelen

- Satt i batterier

Den digitala
kontrollen blinkar vitt

Den digitala kontrollen ar utom rackhall - Kontrollera transceivern eller &ndra laget
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Sikkerhedsinformationer
Undga skader som fglge af beskadigede
A spaendingsforsyningsledninger. For at undga
beskadigelser skal spaendingsforsyningsledningen
udskiftes af fabrikanten, dennes kundeservice eller
en hertil uddannet person.
Installationen ma kun foretages i frostsikre rum.
Den valgfrie netdel er kun egnet til brug i lukkede rum.
Der ma ikke sprgjtes vand direkte eller indirekte pa
stikforbindelsen under renggringen.
Spaendingsforsyningen skal kunne kobles til og fra separat.
Afstanden mellem funktionsenhedens digitale controller og
sender-/modtagerenheden ma maks. udgere 5 m.

Anvendelsesomrade

Termostatbatterier er konstruerede til varmtvandsforsyning via
trykbeholdere og yder den bedste temperaturngjagtighed, hvis
de anvendes til det formal. Ved tilstraekkelig effekt (fra

hhv. 18 kW og 250 kcal/min.) er el-/gasgennemstrgmnings-
vandvarmere ogsa velegnede.

Der kan ikke anvendes termostater i forbindelse med tryklgse
beholdere (4bne varmtvandsbeholdere).

Alle termostater justeres pa fabrikken med et tilgangstryk pa
0,3 MPa fra begge sider.

Tekniske data
Tilgangstryk

- Min. tilgangstryk uden efterkoblede modstande: 0,1 MPa
- Min. tilgangstryk med efterkoblede modstande: 0,2 MPa

- Anbefalet 0,2-0,5MPa
« Driftstryk maks. 1,0 MPa
* Provetryk 1,6 MPa

Ved hviletryk over 0,5 MPa skal der monteres en reduktions-

ventil.

Starre trykforskelle mellem koldt- og varmtvandstilslutningen

ber undgas!

* Gennemstremning ved 0,3 MPa tilgangstryk
(ved samtidig anvendelse af alle udlgb):

Temperatur ved varmtvandsindgang:

min. 50 °C - maks. 80 °C
Anbefalet (energibesparelse): 60 °C

Varmtvandstemperatur ved forsyningstilslutningen
min. 2 °C hgjere end blandingsvandtemperaturen.
Spaendingsforsyning:

« Effektforbrug: 9 VA
« Radiofrekvens: 2,4332 GHz
« Sendeeffekt: <1mw

Batteri i den digitale controller:

3 stk. 3 V-litiumbatterier (type CR 2450)

Automatisk sikkerhedsfrakobling (indstilling fra fabrik):

20 min.

« Sikkerhedsspeerre (indstilling fra fabrik): 38°C
« Kapslingsklasse: - Funktionsenhed IP 40
- Digital controller IP X5

- Sender-/modtagerenhed IP X5

Vandtilslutning:
Elektriske prevningsdata

» Softwareklasse: B
« Forureningsgrad: 2
« Dimensioneret stedspaending: 2500 V
« Temperatur pa kugletrykprgvning: 100 °C
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ca. 30 I/min.
Min. gennemstremning: 5 I/min

230 V AC, 50/60 Hz

koldt - COLD/varmt - HOT

Den elektromagnetiske tolerance (kontrol af emissioner) blev
kontrolleret med den dimensionerede spsending og
maerkestrgm.

Godkendelse og overensstemmelse
Dette produkt opfylder alle krav i de relevante
EU-direktiver.

Overensstemmelseserkleeringerne kan rekvireres pa falgende
adresse:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica, Tyskland

Elinstallation

Elinstallationen ma kun foretages af en
A autoriseret elinstallater! Folg forskrifterne iht.
IEC 364-7-701-1984 (svarer til VDE 0100, del 701)
samt alle nationale og lokale forskrifter!

Forinstallation

Hvad der bor tages hensyn til ved installationen:

» Funktionsenheden skal vaere tilgeengelig for alt
vedligeholdelsesarbejde.

+ Funktionsenheden mé ikke monteres med daekslet nedad.

Der skal anvendes et tomt rr til forbindelsen fra

funktionsenheden til netdelen og til sender-/

modtagerenheden.

Stikforbindelsen og sender-/modtagerenheden skal vaere

tilgeengelige.

Monteringsvaeggen geres parat, fglg maltegningen pa

foldeside | og ill. [1] og [2] pa foldeside II.

Montér funktionsenheden, se foldeside I, ill. [1] til [5].

Kontrollér paskriften pa daekslet, se ill. [2].

1. Lav huller til funktionsenheden og slidser til rgrledningerne
og de tomme rgr, se foldeside II, ill. [1].

2. Skru skruen (H) ud, og tag deekslet af, se ill. [2].

3. Juster funktionsenheden, og fastger den, se ill. [3].

4. Tilslut det kolde vand i tillebet med markeringen COLD, det
varme vand i tillabet med markeringen HOT, se ill. [4].
GROHE anbefaler, at der monteres forafsparringer for
funktionsenheden for at lette vedligeholdelsen.

Forbindelserne ma ikke loddes!

5. Udleeg blandingsvandsudigbet til tapstederne.

For tilslutningskablet i det tomme rear, se ill. [5].

Der kan maksimalt forbindes to forlaengerledninger med

hinanden (maks. 6 m), se reservedele foldeside I.

6. Seet stikforbindelsen (B) til netdelen og funktionsenheden
sammen.

Opret endnu ikke spandingsforsyning!

7. Montér sender-/modtagerenheden (C) i @ndringsskakten
eller pa vaeggen, og seet stikforbindelsen i.

Skyl funktionsenheden, se foldeside I, ill. [6] og [7].

1. Skru laseskruen (D) ud, se foldeside II, ill. [6].

2. Tag kontraventilen (E) og sien (F) ud.

3. Skru skylleproppen (G) i kontraventilens frie seede, se ill. [7].

4. Abn for koldt- og varmtvandstilfgrslen.
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Skyl rerledningssystemet grundigt for og efter

installationen (overhold EN 806)!

5. Luk for koldt- og varmtvandstilfarslen, og fiern skylleproppen
(G), seill. [7].

6. Seet sien (F) og kontraventilen (E) i, se ill. [6].

7.Skru laseskruen (D) i.

Abn for koldt- og varmtvandstilferslen, og kontrollér om

Opret spandingsforsyning via stremforsyningen 65 790
eller kontaktskabets netdel 36 078 (medfwlger ikke ved
leveringen), se foldeside I.

Derefter blinker sender-/modtagerenhedens (C) kontrollampe
(C2) blat, grent og radt, se ill. [5].

Tasterne pa den digitale controller fungerer nu ikke

i 3 minutter!

tilslutningerne er teette. Saet deekslet pa igen, og fastger det med skruen (H), seill. [2].

Funktionsenheden skal tilpasses de lokale betingelser,
se kapitlet Valgmenu digital controller, F2 - kalibrering.

Faerdiggerelse af installationen

Sat batterierne i den digitale controller, se den tekniske
produktinformation for den digitale controller. Vaer opmaerksom
pa batteriernes polaritet!

Den digitale controller er registreret i funktionsenheden fra
fabrikken.

Fastger den digitale controller, se den tekniske
produktinformation for den digitale controller.

Indstillinger ved spandingssvigt/udskiftning af batteri
Indstillinger, der er gemt af brugeren, opretholdes efter et
batteriskift eller et svigt i spaendingen i funktionsenheden.

Betjening af den digitale controller, se foldeside lll, ill. [8].

Tast Beskrivelse Visualisering

Start/stop-tast

o Starter og stopper vandudigbet med den gemte temperatur og Temperaturen vises med lysringen.
~I= | maengde.
Pause-tast
<« o, | Afbryder vandudligbet. Hvis der trykkes pa tasten igen inden

for 30 sekunder, fortseettes driften med de senest valgte indstillinger.
Temperaturer pa over 40 °C gemmes ikke.

Temperatur-taster

Starter vandudlgbet, og indstiller vandtemperaturen lavere eller
hgjere.

Indikering, nar den maksimale temperatur er naet

Indikering, nar den minimale temperatur er naet

Temperaturen vises med lysringen.

Lysringen blinker 3 gange radt
Lysringen blinker 3 gange blat

38 °C | Overskridelse af sikkerhedsspzerren
. | Tryk pa tasten i 1 sekund, slip den, og tryk derefter pa den igen Lysringen blinker 3 gange med farven for
“4) | i1 sekund, nar sikkerhedsspaerren nas (fabriksindstilling 38 °C). den indstillede temperatur, nar

< sikkerhedsspeerren er naet

Indstilling af vandmangde

Nar der drejes med uret, starter funktionsenheden, og Andring i gennemstrgmningen
@ gennemstrgmningen @ges.

Nar der drejes mod uret, reduceres gennemstremningen, indtil
funktionsenheden skifter til pause-modus.

Lagringsfunktion
Den aktuelle temperatur og maengde gemmes ved at trykke pa tasten | Lysringen blinker grent 3 gange, og
og holde den inde, mens vandet lgber. Temperaturer pa over 40 °C | vandudlgbet afbrydes et gjeblik

gemmes ikke.

Opvarmningsmodus
Hvis der ikke lgber vand ud, startes opvarmningsmodusen ved at Lysringen blinker i starten af og ved

~ | trykke pa tasten og holde den inde. Nar den forindstillede temperatur | slutningen af opvarmningsfasen 3 gange
er naet, stopper vandudligbet (efter 2 sek.). Trykkes der igen, startes | blat

vandudigbet.

Renseservicemodus

Hvis der ikke Igber vand ud, aktiveres renseservicemodusen i to
minutter ved at trykke pa begge taster samtidig og holde dem inde.
_ | Tasterne fungerer ikke under renseservicemodusen. Lysringen blinker 1 gang violet, nar der
Der kan afbrydes inden for de 2 minutter ved at trykke pa begge taster | trykkes ind

samtidig og holde dem inde. Lysringen blinker 3 gange violet

Lysringen blinker 3 gange violet
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Valgmenu for den digitale controller

{

[ <

~

* F1 - Automatisk fyldning/sikkerhedsfrakobling

Veelg yderligere menupunkter ved at dreje ringen:

« F2 - Kalibrering

» F3 - Tilmeld/afmeld en ekstra digital controller

Valgmenuen afsluttes ved at trykke pa tasten start/stop og holde
den inde, eller nar der er gaet 3 minutter.

Tast Beskrivelse Visualisering
/'/I\* Start af valgmenuen (Kun nar der ikke lgber vand ud)
[— .+ | Veelg ved at trykke pa tasterne - / + samtidig og holde dem inde:

Lysringen blinker 1 gang rgdt

Lysringen blinker 2 gange rgdt
Lysringen blinker 3 gange radt
Lysringen blinker 1 gang violet

F1 - Automatisk fyldning/sikkerhedsfrakobling

- Bekreeft valget ved at trykke pa tasterne - / + samtidig.

Stop vandudlgbet/tidsmaleren ved at dreje ringen mod uret.

- Start vandudlgbet/tidsmaleren ved at dreje ringen.

- Nar der trykkespa tasterne - / + samtidig, gemmes
fyldningsmeengden, og menuen afsluttes.

Tryk pa tasten start/stop og hold den inde for at afbryde menuen.

Lysringen blinker grent 1 gang, og
vandudigbet startes

Vandudlgbet stopper
Vandudlgbet starter

Lysringen blinker 3 gange grent

Lysringen blinker 1 gang violet

F2 - kalibrering, se ill. [8]
- Bekreeft valget ved at trykke pa tasterne - / + samtidig.

- Drej ringen mod uret, og indstil den minimale gennemstrgmning.
=> Bekreeft gennemstrgmningen ved at trykke pa tasterne - / +
samtidig.

=> Bekreeft gennemstremningen ved at trykke pa tasterne - / +
samtidig.
Drej ringen, mal vandets temperatur, og indstil til 38 °C.
=> Bekreeft 38 °C ved at trykke pa tasterne - / + samtidig.
Indstillingerne gemmes, og menuen forlades.
Tryk pa tasten start/stop og hold den inde for at afbryde menuen.

Drej ringen med uret, og indstil den maksimale gennemstrgmning.

Lysringen blinker grgnt 1 gang, og
vandudlgbet startes

Lysringen blinker 1 gang grent

Lysringen blinker 1 gang grent

Lysringen blinker 3 gange grent

Lysringen blinker 1 gang violet

F3 - Tilmeld ekstra digital controller

2\ | - Bekresft valget ved at trykke pa tasterne - / + pa den eksisterende

digitale controller samtidig

Tryk pa tasterne pa den ekstra digitale controller samtidig for at
tilmelde den

Nar der trykkes pa tasterne - | + pa den eksisterende digitale
controller samtidig, gemmes det valgte, og menuen afsluttes.

F3 — Afmeld en ekstra digital controller

- Bekreeft valget ved at trykke pa tasterne -/ + pa den eksisterende
digitale controller samtidig

- Nar der trykkes pa tasterne - / + pa den eksisterende digitale
controller samtidig, gemmes det valgte, og menuen afsluttes.

Tryk pa tasten start/stop og hold den inde for at afbryde menuen.

Lysringen blinker 1 gang grent
Lysringen blinker 1 gang grent

Lysringen blinker 3 gange grant

Lysringen blinker 1 gang grent
Lysringen blinker 3 gange grent

Lysringen blinker 1 gang violet

Aktivér et konstant vandudigb

Med sender-/modtagerenheden kan funktionsenheden
indstilles til et konstant vandudigb med henblik pa skylning

eller for at foretage en termisk desinfektion: blat.
1. Funktionsenheden er slukket, der strammer ingen vand, OBS: Risiko for forbraendinger! Undga ophold i det
1. 0g den digitale controller er ikke i pausemodus (vent A vade omrade!

eventuelt 30 sekunder).

2. Skil stikforbindelsen til sender-/modtagerenheden (C) ad,
og saml den igen, se foldeside I, ill. [5].

3. Vent, indtil kontrollampen (C2) blinker blat, grent og redt, blat
og tryk derefter pa tasten (C1) inden for et minut. '
Kontrollampen blinker 3 gange blat.
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4. Funktionsenheden er nu aben i 15 minutter. Nar
de 15 minutter er gaet, blinker kontrollampen (C2) 3 gange

Afbryd ved at trykke pa tasten (C1) eller en vilkarlig tast
pa den digitale controller. Kontrollampen (C2) blinker 3 gange



Vedligeholdelse
Kontrollér alle dele, rens dem, udskift dem om ngdvendigt.
f Afbryd spandingsforsyningen!
Luk forafsparringerne.
Skil alle stikforbindelser ad, se foldeside II, ill. [5].

I. Udskiftning af batterierne til den digitale controller, se
foldeside Il ill. [9].

Neesten afladede batterier vises med et forkortet signal fra
lysringen, nar der trykkes pa en tast. Skift batterierne senest,
nar der ikke leengere registreres noget signal.

Drej bunden af, og skift alle batterier, se den tekniske
produktinformation for den digitale controller. Veer opmaerksom
pa batteriernes polaritet!

Monteringen foretages i omvendte reekkefglge.

Il. Kompakt termostatpatron, se foldeside Il ill. [2] og III,

ill. [10] og [11].

1. Skru skruen (H) ud, tag deekslet af, se foldeside I, ill. [2].

2. Skru skruen (1) ud, se foldeside Ill, ill. [10].

3. Losn stikket (J1), og treek servomotoren (J) af.

4. Lasn skrueringen (K) med veerktgj (34 mm), og skru den af.

5. Vip den kompakte termostatpatron (M) ud over
udskaeringen (M1).

Monteringen foretages i omvendte raekkefolge.

Var opmaerksom pa den kompakte termostatpatrons (M)
monteringsposition, se detaljetegningen (M2).

6. Forbind stikket (J1) med servomotoren (J).

7. Opret spaendingsforsyning, og abn for koldt- og

11l. Kontraventil (E), se foldeside I, ill. [10].
1. Skru laseskruen (D) ud.
2. Tag kontraventilen (E) og sien (F) ud.

IV. Magnetventil (N), se foldeside Il1 ill. [12].
Lasn stikket (N1), treek klemmen (N2) af og traek
magnetventilen (N) ud.

Monteringen foretages i omvendte raekkefelge.

Service

Afbryd spaendingsforsyningen og kontakt en autoriseret
elinstallater, eller send en e-mail tiil GROHES Service Hotline
pa adressen TechnicalSupport-HQ@grohe.com, hvis der
opstar problemer under installationen.

Reservedele
Se foldeside | (* = specialtilbehear).

Bortskaffelsesanvisning
Apparater med denne maerkning ma ikke smides
ud som almindeligt affald, men skal bortskaffes
seerskilt int. de nationale forskrifter.
Batterier skal bortskaffes iht. geeldende forskrifter!

varmtvandstilfgrslen. ||
8. Drej reguleringsmetrikken (L), indtil temperaturen 38 °C er
naet.
9. Montér servomotoren (J), knasterne (J2) skal vaere over
hinanden, seiill. [11].
Fejl Arsag Afhjzelpning

Vandet lgber ikke

Vandtilferslen er afbrudt

er ingen netspeending

- Abn spaerreventiler, forafspaerringer

Stikforbindelsen har ikke kontakt, eller der | - Seet stikforbindelsen sammen, og opret

spaendingsforsyning

Controlleren er ikke klar

Vandmangden er for | « Funktionsenheden er ikke tilpasset lokale | - Kalibrering af funktionsenheden, se kapitlet

lille forhold Valgmenu

Vandet er for koldt/ + Funktionsenheden er ikke tilpasset lokale | - Kalibrering af funktionsenheden, se kapitlet

varmt forhold Valgmenu

Virker ikke  Der er ingen spaendingsforsyning til - Opret spaendingsforsyning via netdelen
funktionsenheden

Iseet batterier

Den digitale controller | <+ Den digitale controller er uden for
blinker hvidt reekkevidde

- Kontrollér sender-/modtagerenheden, eller skift
position
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Sikkerhetsinformasjon
f Skadede strgmledninger representerer fare og ma

unngas. Ved skade ma stremledningen skiftes ut av
produsenten, produsentens kundeservice eller av
tilsvarende kvalifisert fagpersonell.
Ma bare installeres i frostsikre rom.
Stremforsyningsenheten (ekstrautstyr) er utelukkende egnet
til bruk i lukkede rom.
Stepselet ma ikke utsettes for direkte eller indirekte
vannsprut i forbindelse med rengjering.
Stremforsyningen méa kunne kobles separat.
Avstanden mellom digitalkontroller til funksjonsenheten og
sender-/mottakerenhet ma veere maksimalt 5 meter.

Bruksomrade

Termostatbatterier er konstruert for varmtvannsforsyning via
trykkmagasiner og gir dermed den mest ngyaktige
temperaturen. Ved tilstrekkelig effekt (fra 18 kW

hhv. 250 kcal/min) er det ogsa egnet med elektro- hhv.
gassvarmtvannsberedere.

Termostater kan ikke benyttes i forbindelse med
lavtrykksmagasin (apne varmtvannsberedere).

Alle termostater justeres i fabrikken med et dynamisk trykk
pa 0,3 Mpa.

Tekniske data

Dynamisk trykk

- Minste dynamiske trykk uten etter innkoblede
motstander:

- Minste dynamiske trykk med etter innkoblede

0,1 MPa

motstander: 0,2 MPa
- Anbefalt 0,2-0,5MPa
Driftstrykk maks. 1,0 MPa
Kontrolltrykk 1,6 MPa

Ved statisk trykk over 0,5 Mpa monteres en
trykkreduksjonsventil.

Unnga store trykkdifferanser mellom kaldt- og
varmtvannstilkoblingen!

Gjennomstrgmning ved 0,3 Mpa dynamisk trykk:

(ved samtidig bruk av alle utlgp): ca. 30 I/min
Minimum gjennomstrgmning =5 1/min
Temperatur varmtvanninnlgp min. 50 °C - maks. 80 °C
Anbefalt (energisparing): 60 °C
Varmtvannstemperatur ved forsyningstilkoblingen min. 2 °C
hgyere enn blandet vanntemperaturen.

Stremforsyning: 230 V AC/50/60 Hz

Effektopptak: 9 VA
Radiofrekvens: 2,4332 GHz
Sendeeffekt: <1mw

Batteri digitalkontroller:
3x 3 V-Lithium-batterier (type CR 2450)
Automatisk sikkerhetsutkobling (fabrikkinnstilling): 20 min.

Sikkerhetssperre (fabrikkinnstilling): 38°C
Beskyttelsestype: - Funksjonsenhet IP 40
- Digitalkontroller IP X5
- Sende-/mottaksenhet IP X5

Vanntilkobling: kaldt - COLD/varmt - HOT

Elektriske kontrolldata
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Programvareklasse: B
Forurensningsklasse: 2
Tillatt stetspenning 2500V
Temperatur ved kuletrykkontroll: 100 °C
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Kontrollen med hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet
(stayutslippskontroll) er utfart med merkespenning og
merkestrgm.

Godkjenning og samsvar
Dette produktet er i samsvar med kravene i de
respektive EU-direktivene.

Samsvarserkleeringen kan bestilles fra falgende adresse:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elektroinstallasjon

Elektroinstallasjon ma kun utfgres av godkjent
A elektroinstallater. Overhold forskriftene i henhold

til IEC 364-7-7011984 (tilsv. VDE 0100 del 701)
samt alle nasjonale og lokale forskrifter!

Grovinstallasjon

Pass pa ved installasjon:

» Funksjonsenheten ma veere tilgjengelig for vedlikehold.

» Funksjonsenheten ma ikke monteres med lokket pekende
nedover.

For tilkobling av funksjonsenheten til stramforsyningen og til
sende-/mottaksenheten ma det brukes en ledekanal.

» Kontakten og sende-/mottaksenheten ma veere tilgjengelige.

Klargjer monteringsveggen pa forhand, se maltegningen pa

utbrettside | ogill. [1] og [2] pa utbrettside II.

Montere funksjonsenhet, se utbrettside Il, bilde [1] til [5].

Veer forsiktig nar du trykker pa lokket, se ill. [2].

1. Sett pa lokket til funksjonsenheten og slissen for
rgrledningen, samt ledekanalen, se utbrettside I, ill. [1].

2. Skru ut skruen (H) og ta av lokket, se ill.[2].

3. Still inn funksjonsenheten og fest den, se ill. [3].

4. Koble til kaldtvann ved innlgpet med merket COLD og
varmtvann ved innlgpet med merket HOT. se ill. [4].
GROHE anbefaler montering av forsperring for
funksjonsenheten slik at den blir enklere a
vedlikeholde.

Det ma ikke loddes ved tilkoblinger!

5. Legg blandet vanntemming ved trykkpunktene.

Legg tilkoblingskabelen i ledekanalen, se ill. [5].

Maksimum to skjsteledninger kan kombineres (maks. 6 m), se

reservedeler utbrettside I.

6. Koble stapsel (B) til stramforsyningen og funksjonsenheten.

lkke sla pa spenningen enna!

7. Sett sammen Sende-/mottaksenheten (C) i revisjonssjakten
eller pa vegg og koble til stapselet.

Skyll funksjonsenheten, se utbrettside I, bilde [6] og [7]

1. Skru ut laseskruen (D), se utbrettside Il, ill. [6].

2. Ta ut tilbakestremningssperren (E) og sikten (F).

3. Skru inn skylletapper (G) i den ledige
tilbakestremningssperren, se ill. [7].

4. Apne kaldt- og varmtvannstilfarselen.



Skyll rerledningssystemet grundig fer og etter Tilfer spenning med bruk av stepsel 65 790 eller

installasjonen (se EN 806)! koblingsskapdel 36 078 (ikke med i leveranse),
5. Lukk kaldt- og varmtvannstilfarselen og fiern se utbrettside I.
skylletappene (G), se ill. [7]. Deretter blinker kontrollampe (C2) pa Sende-/mottaksenheten
6. Sett inn sikten (F) og tilbakestreamningssperren (E), (C) blatt, grent og redt, se ill. [5].
se bilde [6]. Tastene pa digitalkontrolleren er ute av funksjon
7.Skru inn laseskruen (D). i 3 minutter!
Apne kaldt- og varmtvannstilferselen, og kontroller at Sett pa lokket og fest med skuen (H), se ill. [2].

koblingene er tette. Tilpass funksjonsenheten til de lokale forholdene, se kapittel

Meny funksjonsenhet, F2 - Kalibrering.

Ferdiginstallering

Innsetting av batterier i den digitale kontrollere, se Teknisk
produktinformasjon for digitalkontrolleren. Husk batteripolene!
Den digitale kontrolleren er tilkoblet funksjonsenheten ved
fabrikken.

Feste av digitalkontrolleren, se Teknisk produktinformasjon
for digitalkontrolleren.

Innstillinger ved strembrudd/batteribytte
Brukerinnstillingene forblir lagret i funksjonsenheten selv etter
batteribytte eller strembrudd.

Bruk av digitalkontroller, se utbrettside Il1, ill. [8].
Knapp/ | Beskrivelse Visning
tast

Start/Stopp-tast
<o Starter og stopper vannstreammen med lagret temperatur og mengde. | Temperaturen vises med lysringen.

Pausetast

<@ | Avbryter vannstremmen. Ved & trykke pa tasten en gang til innenfor
t 30 sekunder fortsetter driften med de sist valgte innstillingene.

Temperaturer over 40 °C blir ikke lagret.

Temperaturtast
/,//’}{"\\ Starter vannstremmen og stiller inn vanntemperaturen lavere eller Temperaturen vises med lysringen.
(= 1| hoyere.
= 1B o . . .
| Visning ved oppnadd maksimumstemperatur Lysringen blinker radt tre ganger
Visning ved oppnadd minimumstemperatur Lysringen blinker blatt tre ganger

38 °C | Overskridelse av sikkerhetssperren
F\ Ved nadd sikkerhetssperre (fabrikkinnstilling 38 °C), trykk pa tasten | Lysringen blinker tre ganger ved nadd
~+4) | i 1sekund, slipp og trykk pa nytti 1 sekund. sikkerhetssperre i fargen til den innstilte

< temperaturen.

Stille inn vannmengde
Ved a dreie med klokken starter funksjonsenheten og Endre gjennomstrgmning
gjennomstrgmningen stilles hgyere.
Ved dreie mot klokken blir giennomstremningen redusert til
funksjonsenheten bytter til Pausemodus.

Lagringsfunksjon
_~.~_ | Ved rennende vann lagres den aktuelle temperaturen og mengden Lysringen blinker tre ganger, og

:\,,%/\/ ved a trykke pa og holde nede tasten. Temperaturer over 40 °C blir | vanngjennomstremningen blir kort avbrutt
ikke lagret.
Oppvarmingsmodus
S Nar det ikke stremmer noe vann, startes oppvarmingsmodus ved a Lysringen blinker ved start og slutt av
& trykke pa og holde nede tasten. Nar forhandsinnstilt temperatur er oppvarmingsfasen tre ganger blatt

nadd, stopper vannet & renne (utlgp etter to minutter). Ved a trykke pa
nytt, starter vannet a renne igjen.

Rengjeringsservicemodus
Nar det ikke stremmer vann, kan du aktivere Lysringen blinker fiolett tre ganger
rengjeringsservicemodus ved samtidig & trykke pa og holde begge
. | tastene i 2 minutter.

| lgpet av rengjeringsservicemodusen fungerer ikke tastene. Ved bekreftelse blinker lysringen en gang
fiolett

Du avbryter innenfor de to minuttene ved a trykke pa og holde nede | Lysringen blinker fiolett tre ganger
de to tastene.
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Meny for digitalkontroller

Knapp/ | Beskrivelse Visning
tast

.| Start av meny ( Bare nér det ikke renner vann)
\ | Velg og bekreft ved & trykke samtidig pa tastene -/ +

/| F1 - Automatisk fylling/sikkerhetsutkobling Lysringen blinker redt en gang
Valg av flere menypunkter ved a dreie pa ringen:
* F2 - Kalibrering Lysringen blinker radt to ganger
* F3 — Koble til/fra en ekstra digitalkontroller Lysringen blinker rgdt tre ganger

Ga ut av menyen ved & trykke p& og holde ned tasten Start/Stopp | Lysringen blinker fiolett en gang
eller etter at det er gatt 3 minutter.

W( .| F1 — Automatisk fylling/sikkerhetsutkobling

‘/—, ~+\\‘ - Velg og bekreft ved & trykke samtidig pa tastene - / +. Lysringen blinker grent en gang og
v 9 vannstrgmmen starter
Stopp vannstrgm/tidsmaler ved a dreie ringen mot klokken. Vannstrgmmen stopper
- Start vannstrgm/tidsmaler ved & dreie pa ringen. Vannstrgmmen starter
- Ved samtidig & trykke pa tastene -/ + lagres fyllmengden og du gar Lysringen blinker grent tre ganger
ut av menyen.
Avslutt menyen ved a trykke pa og holde pa tasten Start/Stopp. Lysringen blinker fiolett en gang
| F2 - Kalibrering, se ill. [8]
\| - Velg og bekreft ved & trykke samtidig pa tastene -/ +. Lysringen blinker grent en gang og
/ vannstrgmmen starter
- Drei ringen mot klokken og fastsett minimum gjennomstrgmning.
=> Bekreft gjennomstremning ved & trykke samtidig pa Lysringen blinker grgnt en gang
tastene -/+.
- Drei ringen med klokken og fastsett maksimal gjennomstrgmning.
=> Bekreft gjennomstremning ved a trykke samtidig pa Lysringen blinker grent en gang
tastene -/+.
- Drei ringen, mal vanntemperaturen og still inn til 38 °C.
=> 38 °C ved trykke/bekrefte samtidig pa tastene -/+. Lysringen blinker grent tre ganger
Innstillingene blir lagret og du gar ut av menyen.
Avslutt menyen ved & trykke pa og holde pa tasten Start/Stopp. Lysringen blinker fiolett en gang
,/"I'\\ F3 — Legge inn en ekstra digitalkontroller
‘/—,/ ; \‘ - Velg og bekreft ved & trykke samtidig pa tastene - / + pa den Lysringen blinker grgnt en gang
L tilgjengelige digitalkontrolleren
- Trykk pa tastene pa den ekstra digitalkontrolleren samtidig for & Lysringen blinker grent en gang
1 legge den inn
- Trykk samtidig pa tastene -/ + pa den tilgjengelige Lysringen blinker grent tre ganger
S digitalkontrolleren for & lagre valget og ga ut av menyen.
F3 - Fjerne ekstra digitalkontroller
- Velg og bekreft ved & trykke samtidig pa tastene -/ + pa den Lysringen blinker grgnt en gang
tilgjengelige digitalkontrolleren
- Trykk samtidig pa tastene -/ + pa den tilgjengelige Lysringen blinker grent tre ganger
digitalkontrolleren for & lagre valget og ga ut av menyen.
Avslutt menyen ved a trykke pa og holde pa tasten Start/Stopp. Lysringen blinker fiolett en gang

Aktivering av permanent drift

Med Sende-/mottaksenheten kan funksjonsenheten stilles til 4. Funksjonsenheten er na apen i 15 minutter. Etter

permanent kjgring av skylling eller giennomfering av en at 15 minuttene er gatt blinker kontrollampen (C2) blatt tre

termisk desinfeksjon. ganger.

1. Funksjonsenheten er av, det renner ikke vann og Fare for skalding! Ikke oppbevar i vatomrader!
digitalkontrolleren er ikke i pausemodus (vent A

evt. 30 sekunder).

2.Ta ut stgpselet til Sende-/mottaksenheten (C) og sett den
inn igjen, se utbrettside I, ill. [5].

3. Vent til kontrollampen (C2) blinker blatt, grent og redt og
trykk pa tasten (C1) innenfor ett minutt, deretter blinker
kontrollampen tre ganger blatt.

Bryt av ved a trykke pa tasten (C1) eller en hvilken som helst
tast pa digitalkontrolleren, kontrollampen blinker blatt tre
ganger.
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Vedlikehold
Kontroller alle delene, rengjer og skift eventuelt ut.

f Sla av stremtilferselen!

Lukk forsperringene.

Ta av alle kontakter, se utbrettside Il, bilde [5].
I. Bytte batterier pa digitalkontroller, se utbrettside I,
ill. [9].
Batterier som er utladet vises ved kortere signaler pa lysringen
etter trykk pa en tast. Batterier ma byttes senest nar det ikke
lenger oppfattes et signal.
Skru av underdelen og bytt alle batteriene, se Teknisk
produktinformasjon for digitalkontroller. Husk batteripolene!
Monter i motsatt rekkefglge.
Il. Termostat-kompaktkassett, se utbrettside 1, ill. [2] og

utbrettside Il1, ill. [10] og [11].
1. Skru ut skruen (H) og ta av lokket, se utbrettside II, ill. [2].
2. Skru ut skruen (R), se utbrettside IlI, ill. [10].

3. Losne stopselet (J1) og ta av servomotoren (J).

4. Lasne skrueringen (K) med verktayet 34 mm og skru av.

5. Trekk evt. termostat-kompaktkassetten (M) over uttaket
(M1).

Monter i motsatt rekkefalge.

Pass pa monteringsposisjonen til termostat-
kompaktkassetten (M), se detalj (M2).

6. Stgpsel (J1) tilkobles servomotoren (J).

7.Sla pa spenningen og apne kaldt- og varmtvannstilfgrselen.
8. Vri reguleringsmutteren (L) til 38 °C.

Ill. Tilbakestremningssperre (E), se utbrettside Ill, bilde [10].
1. Skru ut laseskruen (D).
2. Ta ut tilbakestremningssperren (E) og sikten (F).

IV. Magnetventil (N), se utbrettside IlI, ill. [12].

Lasne stapselet (N1), trekk av klemmen (N2) og trekk ut
magnetventilen (N).

Monter i motsatt rekkefalge.

Service

Har du problemer under installering, sla av spenningen
og kontakt en godkjent installater eller send en e-post til
GROHESs kundetjeneste pa
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Reservedeler
se utbrettside | (* = spesialtilbeher).

Informasjon om kassering
Produkter som har denne klassifiseringen skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall. De ma
leveres til kildesortering i henhold til gjeldende
nasjonale forskrifter.

9. Monter servomotoren (J), tappene (J2) ma sta over EEm Batteriene ma kastes i henhold til gjeldende
hverandre, seill. [11]. forskrifter!
Feil Arsak Tiltak

Vannet renner ikke Vanntilfarselen er brutt

ikke nettspenning.

Det er ikke kontakt i stapselet eller det er | - Sett i stapselet og sla pa stremmen

- Apne stengeventilene og forsperrene

stremtilfarsel
Kontrolleren er ikke klar

Vannmengden er for | ¢« Funksjonsenheten er ikke tilpasset lokale | - Kalibrer funksjonsenheten, se kapittel Meny
liten forhold

For kaldt/for varmt + Funksjonsenheten er ikke tilpasset lokale | - Kalibrer funksjonsenheten, se kapittel Meny
vann forhold

Virker ikke + Funksjonsenheten har ingen - Opprett stremforsyningen

- Innsetting av batterier

Digitalkontroller
blinker hvitt

Digitalkontroller utenfor rekkevidde

- Kontroller Sende-/mottaksenhet eller forandre
posisjon
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Turvallisuusohjeet
Vioittuneet sahkokaapelit aiheuttavat vaaraa. Jos
A virransyéttdjohto on vaurioitunut, siina tapauksessa
valmistajan tai timan valtuuttaman huoltoasentajan
tai muun patevan henkilén tulee vaihtaa se uuteen.
Asennuksen saa tehda vain pakkaselta suojatuissa tiloissa.
Valinnainen verkkolaite on tarkoitettu yksinomaan
sisatiloissa kaytettavaksi.
Puhdistuksen yhteydessa pistoliittimen paalle ei saa
ruiskuttaa suoraan tai epasuoraan vetta.
Virransy6ton taytyy olla erikseen kytkettava.
Toimintayksikon digitaalisen ohjaimen ja lahetin-/
vastaanotinyksikdn keskindinen etdisyys saa olla
enintdan 5 metria.

Séhkdmagneettisen mukautuvuuden tarkastus (hairiésateilyn
tarkastus) on tehty nimellisjannitteella ja nimellisvirralla.

Hyvaksynta ja vaatimustenmukaisuus
Tama tuote vastaa asianomaisten EU-direktiivien
vaatimuksia.

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset voit tilata seuraavasta
osoitteesta:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Sahkoasennukset
Sédhkodasennukset saa suorittaa ainoastaan
l valtuutettu sihkoasentaja! Tallin on noudatettava

Kayttoalue

Termostaattisekoittimet on tarkoitettu kaytettaviksi painevara-
ajien kanssa, jolloin niiden lampétilatarkkuus on parhaimmil-
laan. Riittavan tehokkaina (vahintaan 18 kW / 250 kcal/min)
my08s séhko- tai kaasulapivirtauskuumentimet soveltuvat
kayttoon.

Termostaattien kayttd paineettomien sailididen (avoimien
lamminvesivaraajien) kanssa ei ole mahdollista.

Kaikki termostaatit sdadetaan tehtaalla 0,3 MPa:n
molemminpuolisella virtauspaineella.

Tekniset tiedot
« Virtauspaine
- Vahimmaisvirtauspaine ilman jalkikytkettyja

vastuksia: 0,1 MPa
- Vahimmaisvirtauspaine jalkikytkettyjen vastuksien
kanssa: 0,2 MPa
- Suositus 0,2-0,5MPa
« Kayttopaine enint. 1,0 MPa
* Koepaine 1,6 MPa
Asenna paineenalennusventtiili, jos lepopaineet
ovat yli 0,5 MPa.

Suurempia paine-eroja kylma- ja lamminvesiliitannan

valilla on valtettava!

« Lapivirtaus, kun virtauspaine on 0,3 MPa
(kaytettaessa samanaikaisesti kaikkia

vesilahtoja): n. 30 I/min
« Vahimmaislapivirtaus: =5 1/min
« Lampétila lAmpiman veden

tulossa: min. 50 °C - maks. 80 °C
« Suositus (energian saastamiseksi): 60 °C

Lampiman veden lampétila syottdlitdnnassa vah. 2 °C
korkeampi kuin sekoitetun veden ldmpétila.
Virransyo6tto: 230 V AC, 50/60 Hz

Ottoteho: 9 VA
Radiosignaalitaajuus: 2,4332 GHz
Lahetysteho: <1mwW

Digitaalisen ohjaimen paristo:
3x 3 V:n litiumparistot (tyyppi CR 2450)

« Automaattinen turvakatkaisu (tehdasasetus): 20 min.
« Turvasalpa (tehdasasetus): 38°C
* Suojauslaji: - Toimintayksikkd IP 40

- Digitaalinen ohjain IP X5

- Lahetin-/vastaanotinyksikkd IP X5
kylma - COLD/lammin - HOT

Vesiliitanta:

IEC 364-7-701-1984:n (vast. VDE 0100 osa 701)
mukaisia maarayksia seka kaikkia maakohtaisia ja
paikallisia maarayksia!

Alkutoimet

Huomioi asennuksessa:

« Toimintayksikkdon taytyy paasté huoltoa varten kéasiksi.

» Toimintayksikkoa ei saa asentaa kansi alaspéin.

« Toimintayksikdsta verkkolaitteeseen ja lahetin-/

vastaanotinyksikkdon johtavaa yhteytta varten taytyy

kayttaa kaapeliputkea.

Pistoliittimiin ja lahetin-/vastaanotinyksikkdon taytyy voida

paasta kasiksi.

Valmistele asennusseina, huomaa mittapiirros kaantépuolen

sivulla | ja kuva [1] ja [2] k&ant6puolen sivulla Il.

Asenna toimintayksikko, ks. kadantdpuolen sivu I,

kuva [1] - [5].

Huomaa kannen merkinta, ks. kuva [2].

. Tee reiat toimintayksikkda varten ja roilot vesiputkia ja
kaapeliputkia varten, ks. kaantépuolen sivu Il, kuva [1].

. Irrota ruuvi (H) ja ota kansi pois, ks. kuva [2].

Kohdista ja kiinnita toimintayksikkd paikalleen, ks. kuva [3].
. Liitd kylméavesi tunnuksella COLD merkittyyn tuloliitantaan,
kuumavesi tunnuksella HOT merkittyyn tuloliitdntéan, ks.

kuva [4].
GROHE suosittelee asentamaan toimintayksikon eteen
katkaisimet huollon helpottamiseksi.
Liitosta ei saa juottaa!
5. Laita sekoitetun veden ulostulo vedenottokohtiin.
Asenna liitantéjohto kaapeliputkeen, ks. kuva [5].
Voit yhdistaa enintaan kaksi jatkokaapelia toisiinsa
(maks. 6m), ks. varaosat kaantdpuolen sivulla 1.
6. Yhdista verkkolaitteeseen ja toimintayksikkdon johtavat
pistoliittimet (B).
Al4 vield tee kytkentid virransyéttéon!
7. Asenna lahetin-/vastaanotinyksikkd (C) kontrolliaukkoon tai
seinan paalle ja yhdista pistoliittimet.
Huuhtele toimintayksikko, ks. kdantdpuolen sivu I, kuva [6]
jalr]

-

AwN

1. Ruuvaa sulkuruuvi (D) irti, ks. kaantépuolen sivu Il, kuva [6].

2. Ota takaiskuventtiili (E) ja siivila (F) pois.

3. Ruuvaa huuhtelutulppa (G) takaiskuventtiilin vapaaseen
kiinnityskohtaan, ks. kuva [7].

4. Avaa kylman ja lampiman veden tulo.

Sahkoiset tarkastustiedot

« Ohjelmistoluokka: B
« Likaantumisaste: 2
« Nimellinen syoksyjannite: 2500 V
« Brinellin kovuuskokeen lampétila: 100 °C
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Huuhtele putkistot huolellisesti ennen ja jalkeen
asennuksen (EN 806 huomioitava)!
5. Sulje kylman ja lampiman veden tulo ja ota
huuhtelutulpat (G) pois, ks. kuva [7].
6. Asenna siivila (F) ja takaiskuventtiili (E), ks. kuva [6].
7. Ruuvaa sulkuruuvi (D) paikalleen.
Avaa kylman ja lampiméan veden tulo ja tarkasta liitantojen
tiiviys.

Loppuasennus

Paristojen asennus digitaalisen ohjaimeen/vaihtimeen, ks.
digitaalisen ohjaimen tekniset tuotetiedot. Huomaa paristojen
oikea napaisuus!

Digitaalinen ohjain on rekisterdity tehtaalla toimintayksikélle.

Kytke virransyo6tto pistokkeella varustetun
verkkolaitteen 65 790 tai kytkentéakaapin

verkkolaitteen 36 078 vilityksella (ei sisally toimitukseen),
ks. kdantépuolen sivu I.

Sen jalkeen lahetin-/vastaanotinyksikdn (C) merkkivalo (C2)
vilkkuu sinisena, vihreéna ja punaisena, ks. kuva [5].

Sitten digitaalisen ohjaimen nappaimet ovat 3 minuuttia poissa
toiminnasta!

Aseta kansi paikalleen ja kiinnita ruuvilla (H), ks. kuva [2].
Toimintayksikkd taytyy mukauttaa paikallisille olosuhteille, ks.
luku Digitaalisen ohjaimen valintavalikko, F2 - Kalibrointi.

Asetukset virtakatkoksen/paristonvaihdon yhteydessa
Kayttajan tallentamat asetukset séilyvat muistissa myos
paristojen vaihdon tai toimintayksikén virtakatkoksen jalkeen.

Digitaalisen ohjaimen kiinnittaminen, ks. digitaalisen

ohjaimen tekniset tuotetiedot.

Digitaalisen ohjaimen kaytto, ks. kdantépuolen sivu I, kuva [8].

Nappain

Kuvaus

Visualisointi

Kaynnistys-/pysdytysnappain
Kaynnistaa ja lopettaa veden virtauksen muistiin tallennetulla
lampdtilalla ja vesimaaralla.

Lampétila naytetaan valorenkaalla

Taukonappdin

Keskeyttaa veden virtauksen. Painamalla uudelleen nappainta

30 sekunnin kuluessa toiminta jatkuu viimeksi valituilla asetuksilla.
Yli 40 °C lampétiloja ei tallenneta muistiin.

Lampéotilandappaimet
Kéynnistavat veden virtauksen ja saatavat veden lampétilan

\ | alemmaksi tai korkeammaksi.

Nayttd saavutettaessa maksimilampétila
Nayttd saavutettaessa minimilampdtila

Lampétila naytetdan valorenkaalla

Valorengas vilkkuu 3x punaisena
Valorengas vilkkuu 3x sinisena

Turvasalvan ylitys

Kun turvasalpa (tehdasasetus 38 °C) on saavutettu, paina
nappaintad 1 sekunnin ajan, vapauta nappain ja paina sita sitten
uudelleen 1 sekunnin ajan.

Valorengas vilkkuu asetetun [ampétilan
varisena 3x, kun turvasalpa on saavutettu

Vesiméaaran saato

Kéaantaminen myotapaivaan kaynnistaa toimintayksikon ja saataa
|apivirtauksen suuremmaksi.

Kaantaminen vastapaivaan vahentaa lapivirtausta, kunnes
toimintayksikko vaihtaa taukotilaan.

Lapivirtauksen muutos

\
a
\

Tallennustoiminto
Nappaimen painaminen pitempaan veden juostessa tallentaa

Valorengas vilkkuu 3x vihreana ja veden

\% 7 | nykyisen Iampétilan ja maaran. Yli 40 °C lampétiloja ei tallenneta virtaus keskeytyy hetkeksi
muistiin.
Lammitystila
o Kun vesi ei virtaa, lammitystila kdynnistetdan painamalla nappaintd | Valorengas vilkkuu lammitysvaiheen
~r— | pitempaan. Kun esiasetettu lampatila on saavutettu, veden virtaus alussa ja lopussa 3x sinisena

loppuu (paattyy 2 minuutin kuluttua). Painamalla uudelleen néppainta
veden virtaus kaynnistyy.

Puhdistushuoltotila

Kun vesi ei virtaa, molempien nappaimien pitdminen samanaikaisesti
painettuina aktivoi puhdistushuoltotilan 2 minuutiksi.
Puhdistushuoltotilan aikana nédppéaimet ovat poissa toiminnasta.

Keskeytys 2 minuutin sisalla painamalla molempia nappaimia
pitempaan samanaikaisesti.

Valorengas vilkkuu 3x violettina
Valorengas vilkkuu painettaessa 1x
violettina

Valorengas vilkkuu 3x violettina
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Digitaalisen ohjaimen valintavalikko

Néappain | Kuvaus Visualisointi

_ | Valintavalikon kdynnistys (vain kun vesi ei virtaa)
\ | Valinta pitamalla molempia nappaimia - / + samanaikaisesti

painettuina:

* F1 - Automaattinen tayttd/turvakatkaisu Valorengas vilkkuu 1x punaisena

Muiden valikkokohtien valinta rengasta kaantamalla:

* F2 - Kalibrointi Valorengas vilkkuu 2x punaisena

* F3 - Ylimaaraisen digitaalisen ohjaimen Valorengas vilkkuu 3x punaisena
rekisterdinti / rekisterdinnin peruutus

Valintavalikosta poistutaan painamalla nappainta Valorengas vilkkuu 1x violettina

Kaynnistys/pysaytys pitempaan tai 3 minuutin kuluttua.

F1 - Automaattinen taytté/turvakatkaisu

\ | - Vahvista valinta painamalla samanaikaisesti nappaimia - / +. Valorengas vilkkuu 1x vihreana ja veden
virtaus kdynnistyy
- Veden virtauksen / ajanmittarin pysaytys kdantamalla rengasta Veden virtaus loppuu

vastapaivaan.
Veden virtauksen / ajanmittarin kaynnistys kaantamalla rengasta. | Veden virtaus kdynnistyy

- Nappaimien - / + samanaikainen painaminen tallentaa Valorengas vilkkuu 3x vihreana
tayttdmaaran ja valikosta poistutaan.
Valikon keskeytys painamalla nappéinta Kdynnistys/pysaytys Valorengas vilkkuu 1x violettina
pitempaan.
F2 - Kalibrointi, ks. kuva [8]
\ | - Vahvista valinta painamalla samanaikaisesti nappaimia - / +. Valorengas vilkkuu 1x vihreéna ja veden

virtaus kaynnistyy

Kéanna rengasta vastapaivaan ja maaritd vahimmaislapivirtaus.
=> Vahvista lapivirtaus painamalla samanaikaisesti nappaimia - / +.| Valorengas vilkkuu 1x vihreana
Kaanna rengasta myétapaivaan ja maarita enimmaislapivirtaus.
=> Vahvista lapivirtaus painamalla samanaikaisesti nappaimia - / +.| Valorengas vilkkuu 1x vihreana
Kaanna rengasta, mittaa veden lampétila ja séada 38 °C.

=> Vahvista 38 °C painamalla samanaikaisesti nappaimia - / +. Valorengas vilkkuu 3x vihreana
Asetukset tallennetaan ja valikosta poistutaan.
Valikon keskeytys painamalla nappéinta Kdynnistys/pysaytys Valorengas vilkkuu 1x violettina
pitempaan.
.| F3 - Ylim&éraisen digitaalisen ohjaimen rekisterdinti
\ | - Vahvista valinta painamalla samanaikaisesti nappaimia - / + Valorengas vilkkuu 1x vihreana
kaytdssa olevassa digitaalisessa ohjaimessa
- Paina ylimaaraisen digitaalisen ohjaimen nappaimia Valorengas vilkkuu 1x vihre&na
1 samanaikaisesti, jotta saat rekisterditya sen
- Nappaimien - / + samanaikainen painaminen kaytéssa olevassa Valorengas vilkkuu 3x vihreéna
3 digitaalisessa ohjaimessa tallentaa valinnan ja valikosta poistutaan.

F3 - Ylimaaraisen digitaalisen ohjaimen rekisterdéinnin peruutus

- Vahvista valinta painamalla samanaikaisesti nappéaimia - / +
kaytdssa olevassa digitaalisessa ohjaimessa

- Nappaimien - / + samanaikainen painaminen kaytossa olevassa
digitaalisessa ohjaimessa tallentaa valinnan ja valikosta poistutaan.

Valikon keskeytys painamalla nappéinta Kdynnistys/pysaytys

pitempaan.

Valorengas vilkkuu 1x vihreéna
Valorengas vilkkuu 3x vihreéna

Valorengas vilkkuu 1x violettina

Jatkuvan virtauksen aktivointi
Lahetin-/vastaanotinyksikolla toimintayksikkd voidaan asettaa 4. Sitten toimintayksikkd on 15 minuuttia auki. 15 minuutin

jatkuvalle virtaukselle huuhtelua tai lAmpddesinfioinnin kuluttua merkkivalo (C2) vilkkuu 3x sinisena.
suorittamista varten: Huomio: kuuman veden aiheuttama
1. Toimintayksikkd on pois paalta, vetta ei virtaa ja digitaalinen A palovammavaara! Alé oleskele maralla alueella!

ohjain ei ole taukotilassa (odota tarv. 30 sekuntia).

2. Irrota lahetin-/vastaanotinyksikon (C) pistoliitos ja yhdisté se
sitten uudelleen, ks. kdantépuolen sivu Il, kuva [5].

3. Odota, kunnes merkkivalo (C2) vilkkuu sinisena, vihreana ja
punaisena, paina sitten 1 minuutin sisalla nappainta (C1),
merkkivalo vilkkuu 3x sinisena.

Keskeytys painamalla nédppainta (C1) tai mita tahansa
digitaalisen ohjaimen nappainta, merkkivalo (C2) vilkkuu 3x
sinisena.
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Huolto
Tarkasta ja puhdista kaikki osat, vaihda tarvittaessa uusiin.

f Katkaise virransyotto!
Sulje katkaisimet.

Irrota kaikki pistoliitokset, ks. kaantépuolen sivu Il, kuva [5].

I. Vaihda digitaalisen ohjaimen paristot, ks. kaantépuolen
sivu lll, kuva [9].

Lahes tyhjentyneista paristoista ilmoitetaan valorenkaan
lyhennetyilla signaaleilla jonkin ndppaimen painamisen
jalkeen. Paristojen vaihto viimeistaan silloin, kun mitdan
signaaleita ei ole enaa havaittavissa.

Irrota pohja ja vaihda kaikki paristot, ks. digitaalisen ohjaimen
tekniset tuotetiedot. Huomaa paristojen oikea napaisuus!
Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Il. Termostaattisdaatoosa, ks. kdantépuolen sivu I, kuva [2] ja

kaantoépuolen sivu lll, kuva [10] ja [11].

1. Irrota ruuvi (H) ja ota kansi pois, ks. kdantdpuolen sivu Il,
kuva [2].

2. Irrota ruuvi (1), ks. kdantépuolen sivu Ill, kuva [10].

3. Irrota pistoke (J1) ja veda saatémoottori (J) pois.

4. Avaa ja ruuvaa kierrerengas (K) 34mm:n tydkalulla irti.

5. Vipua tarvittaessa termostaattisdatdosa (M) irti aukon (M1)
kautta.

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Huomaa termostaattisdiatéosan (M) oikea asennusasento,

ks. suurennos (M2).

6. Yhdista pistoke (J1) saatdmoottoriin (J).

7. Kytke virransyo6tto ja avaa kylman ja lampimén veden tulo.

8. Kierra saatomutteria (L), kunnes 38 °C on saavutettu.

9. Asenna saatémoottori (J), nokkien (J2) taytyy olla
paallekkain, ks. kuva [11].

11l. Takaiskuventtiili (E), ks. kdantdpuolen sivu lll, kuva [10].
1. Ruuvaa sulkuruuvi (D) irti.
2. Ota takaiskuventtiili (E) ja siivila (F) pois.

IV. Magneettiventtiili (N), ks. kdantdpuolen sivu lll, kuva [12].
Irrota pistoke (N1), veda kiinnitin (N2) irti ja veda
magneettiventtiili (N) pois.

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Huolto

Jos asennuksessa ilmenee ongelmia, katkaise virransyo6tto ja
kadanny ammattiasentajan puoleen tai ota sahkdpostitse
yhteyttd GROHE-tehtaan Service Hotlinen osoitteeseen
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Varaosat
ks. kdantépuolen sivu | (* = lisatarvike).

Havitysohjeet
Talla tunnuksella varustetut laitteet eivat kuulu
talousjatteiden joukkoon, vaan ne taytyy havittaa
erikseen maakohtaisten maaraysten mukaan.
Havita paristot maakohtaisten méaaraysten mukaan!

Hairio Syy

Korjaus

Vedentulo katkennut
Pistoliitin ilman kosketusta tai ei
verkkojannitetta

Vesi ei virtaa

- Avaa sulkuventtiilit, katkaisimet
- Yhdista pistoliitin ja kytke virransyotto

Vesimaara lilan

Toimintayksikkd ei mukautettu paikallisille | - Kalibroi toimintayksikkd, ks. luku Valintavalikko

Ohjain ei valmis

véhdinen olosuhteille

Vesi liian kylmaa/ » Toimintayksikkd ei mukautettu paikallisille | - Kalibroi toimintayksikko, ks. luku Valintavalikko
lamminta olosuhteille

Ei toimi « Ei toimintayksikon virransyéttoa - Kytke virransyotto verkkolaitteen valityksella

- Asenna paristot

Digitaalinen ohjain
vilkkuu valkoisena

ulkopuolella

Digitaalinen ohjain toimintasateen

- Tarkasta lahetin-/vastaanotinyksikko tai siirry eri
paikkaan
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Pomiar kompatybilnosci elektromagnetycznej (pomiar emisji
zaktdécen) zostat przeprowadzony przy napieciu i pradzie
pomiarowym.

Atesty i zgodnos¢ z normami
Wyréb odpowiada wymaganiom zawartym
w odpowiednich dyrektywach UE.

Deklaracje zgodnos$ci mozna uzyskaé pod nastepujacym
adresem:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Instalacja elektryczna

Instalacja elektryczna moze zosta¢ wykonana
! wylacznie przez wykwalifikowanego

Informacje dotyczace bezpieczenstwa
Nalezy unika¢ zagrozen wynikajacych z uszkodzenia
A przewodu zasilajgcego. W przypadku uszkodzenia
przewodu zasilajagcego powinien on zosta¢
wymieniony przez producenta, jego dziat obstugi
klienta lub odpowiednio przeszkolong osobe.
Montaz mozna wykonac tylko w pomieszczeniach
zabezpieczonych przed mrozem.
Opcjonalny zasilacz sieciowy jest przystosowany wytacznie
do uzytku w pomieszczeniach zamknietych.
Podczas czyszczenia ztacze wtykowe nie moze zetkna¢ sie
bezposrednio lub posrednio z woda.
Wymagane jest osobno wigczane zasilanie elektryczne.
Odlegtos$¢ miedzy cyfrowym kontroleremiem przeptywu
jednostki funkcyjnej a zespotem nadawczo-odbiorczym
moze wynosi¢ maksymalnie 5 metrow.
Zakres stosowania
Baterie z termostatem przeznaczone sg do pracy z
cisnieniowymi podgrzewaczami pojemnosciowymi wody i tak
stosowane zapewniajg doktadng regulacje temperatury wody.
Przy dostatecznej mocy (od 18 kW lub 250 kcal/min) armature
te mozna takze stosowac z przeptywowymi podgrzewaczami
wody, elektrycznymi lub gazowymi.
Termostatéw nie mozna stosowaé w potgczeniu
z podgrzewaczami bezci$nieniowymi (pracujacymi w systemie
otwartym).
Wszystkie termostaty zostaty wyregulowane fabrycznie dla
obustronnego cisnienia przeptywu wynoszacego 0,3 MPa.
Dane techniczne
Cisnienie przeptywu
- Minimalne ci$nienie przeptywu bez dodatkowych

oporow: 0,1 MPa

- Minimalne ci$nienie przeptywu przy dodatkowych
oporach: 0,2 MPa
- Zalecane 0,2-0,5 MPa
« Cisnienie robocze maks. 1,0 MPa
« Cisnienie kontrolne 1,6 MPa

Jezeli ci$nienie statyczne przekracza 0,5 MPa, nalezy
wmontowac reduktor ci$nienia.

Nalezy unika¢ wiekszych réznic ci$nienia migdzy wodg zimng
a ciepta!

« Natezenie przeptywu przy cisnieniu przeptywu 0,3 MPa
(przy jednoczesnym wykorzystaniu
wszystkich odgatezien):

Minimalne natezenie przeptywu:
Temperatura na doprowadzeniu
cieptej wody:

Zalecana (energooszczedna):
Temperatura cieptej wody na podtaczeniu dolotowym

min. 2 °C wyzsza od temperatury wody mieszane;j.

Napigcie zasilania: 230 V AC, 50/60 Hz

ok. 30 I/min
5 I/min

min. 50 °C - maks. 80 °C
60 °C

* Pobdr mocy: 9 VA
« Czestotliwos$¢ radiowa: 2,4332 GHz
* Moc nadawcza: <1mw

Bateria kontrolera cyfrowego:
baterie litowe 3 x 3 V (typ CR 2450)
Automatyczny wytacznik zabezpieczajacy (nastawa

fabryczna): 20 min.

» Blokada bezpieczenstwa (nastawa fabryczna): 38°C
« Stopien ochrony: - jednostka funkcyjna IP 40
- cyfrowy kontroler IP X5

- zespot nadawczo-odbiorczy IP X5

Podtaczenie wody: zimnej - COLD/cieptej - HOT

Elektryczne dane kontrolne

« Klasa oprogramowania: B
« Stopien zabrudzenia: 2
* Pomiarowe napigcie udarowe: 2500 V
» Temperatura pomiaru twardosci kulkowej: 100 °C
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elektromontera! Nalezy przy tym uwzgledni¢
przepisy wg normy IEC 364-7-701-1984 (odp.

VDE 0100 czesc¢ 701), jak réowniez wszystkie przepisy
krajowe i lokalne!

Instalacja wstepna

Podczas instalacji przestrzega¢ nastepujacych regut:

* Nalezy zapewni¢ dostgp do jednostki funkcyjnej w celu
przeprowadzenia czynnos$ci konserwacyjnych.

» Po zamontowaniu jednostki funkcyjnej jej pokrywa nie moze
by¢ skierowana w dét.

» Do potaczenia jednostki funkcyjnej do zasilacza i zespotu
nadawczo-odbiorczego nalezy uzy¢ rury ochronne;j.

* Nalezy zapewni¢ dostep do ztaczy wtykowych i zespotu
nadawczo-odbiorczego.

Przygotowa¢ $ciane montazowa, przestrzegac rysunku

wymiarowego na stronie rozktadanej | i rys. [1] i [2] na stronie

rozktadanej Il.

Montaz jednostki funkcyjnej, zob. strona rozktadana II,

rys. [1] do [5].

Przestrzega¢ nadruku na pokrywie, zob. rys. [2].

1. Wykona¢ otwory dla jednostki funkcyjnej oraz rowki dla
przewodow rurowych, jak réwniez dla rury ochronnej,
zob. strona rozkfadana II, rys. [1].

2. Odkrecic¢ srube (H) i zdja¢ pokrywe, zob. rys. [2].

3. Jednostke funkcyjng wyréwnac i zamocowag, zob. rys. [3].

4. Podtaczy¢ wode zimng na doptywie z oznaczeniem COLD,
wode cieptg na doptywie z oznaczeniem HOT, zob. rys. [4].
W celu uproszczenia konserwacji firma GROHE zaleca
zamontowanie gtéwnych zaworéw odcinajacych przed
jednostka funkcyjna.

Wykonanie potaczenia lutowanego nie jest dozwolone!

5. Zamontowa¢ wyptyw wody mieszanej do uje¢ wody.

Utozy¢ przewdd przytaczeniowy w rurze ochronnej,

zob. rys. [5].

Mozna ze sobg potaczy¢ maksymalnie dwa przediuzacze

(maks. 6 m), zob. czesci zamienne, strona rozktadana I.

6. Podtaczy¢ ztacza wtykowe (B) do zasilacza i jednostki
funkcyjne;j.
Jeszcze nie doprowadzaé napiecia zasilajacego!

7.Zamontowaé zesp6t nadawczo-odbiorczy (C) w kanale
rewizyjnym lub na $cianie i podiaczy¢ ztgcza wtykowe.

Przeptukiwanie jednostki funkcyjnej, zob. strona

rozktadana I, rys. [6] i [7].

1. Wykreci¢ $rube zaslepiajaca (D), zob. strona rozktadana Il,
rys. [6].

2. Wyja¢ zawér zwrotny (E) i sitko (F).

3. Wkreci¢ zatyczke ptuczkowa (G) w miejsce zaworu
zwrotnego, zob. rys. [7].

4. Otworzy¢ doprowadzenie wody zimnej i cieptej.



Przed instalacja i po niej doktadnie przeptuka¢ przewody Doprowadzanie napigcia poprzez zasilacz sieciowy z

rurowe (przestrzegaé EN 806)! wtyczka 65 790 lub zasilacz szafkowy 36 078 (nie nalezy do
5. Zamkna¢ doprowadzenie wody zimnej i cieptej; usunaé zakresu dostawy), zob. strona rozktadana I.

zatyczke ptuczkowa (G), zob. rys. [7]. Nastegpnie lampka kontrolna (C2) zespotu nadawczo-
6. Zatozy¢ sitko (F) i zawor zwrotny (E), zob. rys. [6]. odbiorczego (C) miga w kolorze niebieskim, zielonym i
7. Wkreci¢ korek zaslepiajacy (D). czerwonym, zob. rys. [5].
Odkreci¢ zawory doprowadzenia zimnej i cieptej wody Dziatanie przyciskéw cyfrowego kontrolera zostato teraz
oraz sprawdzi¢ szczelnos¢ potaczen. wytaczone na 3 minuty!

- - Natozyé pokrywe i zamocowac przy uzyciu sruby (H),

Montaz koncowy zob. rys. [2].

Zakladanie baterii do cyfrowego kontrolera, zob. informacja Jednostke funkcyjng nalezy dostosowac¢ do lokalnych
techniczna dot. cyfrowego kontrolera. Przestrzega¢ polaryzacji  warunkow, zob. rozdziat Menu wyboru cyfrowego

baterii! kontrolera, F2 - Kalibracja.

Cyfrowy kontroler jest fabrycznie zarejestrowany w jednostce  ystawienia w przypadku braku napiecia / wymiany baterii

funkcyjne;j. . . . Zapisane w pamigci przez uzytkownika ustawienia nie zostang
Zamocowanie cyfrowego kontrolera, zob. informacja usuniete po zmianie baterii lub przerwie w zasilaniu jednostki

techniczna dot. cyfrowego kontrolera. funkcyjne;j.

Obstuga cyfrowego kontrolera, zob. strona rozktadana Ill, rys. [8].

Przycisk| Opis Sygnalizacja
Przycisk Start/Stop
<”‘(T)"\> Uruchamia i zatrzymuje przeptyw wody z zapisanymi warto$ciami Temperatura jest wskazywana przez
~I | temperatury i ilosci. pierscien podswietlany

Przycisk Pauza

, | Przerywa przeptyw wody. Ponowne naci$nigcie przycisku

w ciggu 30 sekund umozliwia kontynuowanie dziatania przy uzyciu
ostatnio wybranych ustawien. Wartosci temperatury powyzej 40 °C
nie sg zapisywane.

Przyciski temperatury

Stuzg do uruchomienia przeptywu wody i ustawienia nizszej lub Temperatura jest wskazywana przez
wyzszej temperatury wody. pierscien podswietlany
/| Wskazanie osiagniecia maksymalnej temperatury Pierécien pods$wietlany miga 3 razy
w kolorze czerwonym
Wskazanie osiggniecia minimalnej temperatury Pierécien pods$wietlany miga 3 razy

w kolorze niebieskim

38 °C | Przekraczanie blokady bezpieczenstwa
— Po osiagnieciu blokady bezpieczenstwa (nastawa fabryczna 38 °C) | Podczas osiagania blokady

-+ | naciska¢ przycisk przez 1 sekunde, zwolni¢ i ponownie naciska¢ bezpieczenstwa pierscien podswietlany

4 przez 1 sekunde. miga 3 razy w kolorze odpowiadajacym

nastawionej temperaturze

Ustawianie przeptywu wody

Obracanie w prawo umozliwia uruchomienie jednostki funkcyjnej i Zmiana przeptywu
ustawienie wiekszego przeptywu.

Obracanie w lewo zmniejsza przeptyw do czasu przetgczenia

jednostki funkcyjnej do trybu Pauza.

Funkcja zapisywania

S Nacisnigcie i przytrzymanie przycisku podczas przeptywu wody Pierécien pod$wietlany miga 3 razy
% | umozliwia zapisanie aktualnych wartosci temperatury i przeptywu. w kolorze zielonym; przeptyw wody zostaje
Warto$ci temperatury powyzej 40 °C nie sg zapisywane. na moment przerwany

Tryb nagrzewania
_~._~_ | Nacisniecie i przytrzymanie przycisku przy braku przeptywu wody Pierscien podswietlany miga 3 razy na
) " | uruchamia tryb nagrzewania. Po osiagnieciu ustawionej temperatury | niebiesko na poczatku i korcu fazy
przeptyw wody zostaje zatrzymany (wyptyw po 2 minutach). Ponowne | nagrzewania

nacisnigcie uruchamia przeptyw wody.

=let

Tryb czyszczenia serwisowego

Gdy nie ma przeptywu wody, to réwnoczesne naci$niecie Pierscien podswietlany miga 3 razy

i przytrzymanie obu przyciskéw wigcza na 2 minuty tryb czyszczenia | w kolorze fioletowym

serwisowego. Podczas naciskania pierscien

W trybie czyszczenia serwisowego nie dziatajg przyciski. podswietlany miga 1 raz w kolorze
fioletowym

Anulowanie odbywa sie przez rbwnoczesne nacisnigcie Pierscien podswietlany miga 3 razy

i przytrzymanie obu przyciskdw w ciggu 2 minut. w kolorze fioletowym
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Menu wyboru cyfrowego kontrolera

Przycisk

Opis

Sygnalizacja

Uruchamianie menu wyboru (tylko wtedy, gdy nie ptynie woda)

2\ | Wybér przez rownoczesne nacisniecie i przytrzymanie przyciskow
+

< F1- Automatyczne napetnianie/wytaczenie zabezpieczajace
Wybér nastepnych opcji menu przez obracanie pierscienia:
» F2 - Kalibracja

* F3 - Zarejestrowanie i wyrejestrowanie dodatkowego cyfrowego
kontrolera

Wyjscie z menu wyboru przez nacisnigcie i przytrzymanie przycisku

Start/Stop lub po uptywie 3 minut.

Pierscien podswietlany miga raz w kolorze
czerwonym

Pierscien podswietlany miga 2 razy

w kolorze czerwonym

Pierscien podswietlany miga 3 razy

w kolorze czerwonym

Pierscien podswietlany miga raz w kolorze
fioletowym

F1 - Automatyczne napetnianie/wylaczenie zabezpieczajace
- Potwierdzi¢ wybdr przez rébwnoczesne naci$nigcie przyciskow =/ +.

Zatrzymanie przeptywu wody/pomiaru czasu przez obrécenie

pierscienia w lewo.

Uruchomienie przeptywu wody/pomiaru czasu przez obrécenie

pierscienia.

- Réwnoczesne naci$niecie przyciskow - / + umozliwia zapisanie
objetosci i wyjscie z menu.

Anulowanie menu przez naci$nigcie i przytrzymanie przycisku

Start/Stop.

Pierscien podswietlany miga raz w kolorze
zielonym; zostaje wigczony przeptyw wody
Przeptyw wody zostaje zatrzymany

Przeptyw wody zostaje witaczony

Pierscien podswietlany miga 3 razy
w kolorze zielonym

Pierscien podswietlany miga raz

w kolorze fioletowym

F2 - Kalibracja, zob. rys. [8]
- Potwierdzi¢ wybdr przez rbwnoczesne naci$nigcie przyciskow =/ +.

- Obrdci¢ pierscien w lewo i ustawi¢ minimalny przeptyw.
=> Potwierdzi¢ przeptyw przez réwnoczesne nacisnigcie
przyciskow = [ +.
- Obrdci¢ pierscien w prawo i ustawi¢ maksymalny przeptyw.
=> Potwierdzi¢ przeptyw przez réwnoczesne nacisniecie
przyciskow - [ +.
- Obrdci¢ pierscien, zmierzy¢ temperature wody i ustawi¢ 38 °C.
=> Potwierdzi¢ 38 °C przez réwnoczesne nacisniecie
przyciskow = [ +.
Nastepuje zapisanie ustawien i wyjscie z menu.
Anulowanie menu przez naci$nigcie i przytrzymanie przycisku
Start/Stop.

Pierscien podswietlany miga raz w kolorze
zielonym; zostaje wigczony przeptyw wody

Pierscien podswietlany miga raz w kolorze
zielonym

Pierscien podswietlany miga raz w kolorze
zielonym

Pierécien pods$wietlany miga 3 razy w
kolorze zielonym

Pierscien podswietlany miga raz w kolorze
fioletowym

F3 - Zarejestrowanie dodatkowego cyfrowego kontrolera
- Potwierdzi¢ wybdr przez rbwnoczesne nacisnigcie przyciskow - [ +
na obecnie uzywanym kontrolerze cyfrowym

- Aby zarejestrowac dodatkowy cyfrowy kontroler, nalezy

réwnoczes$nie nacisnaé jego przyciski

- Rownoczesne nacisniecie przyciskow - / + na uzywanym cyfrowym
kontrolerze umozliwia zapisanie wybranych warto$ci i opuszczenie
menu.

F3 - Wyrejestrowanie dodatkowego cyfrowego kontrolera

- Potwierdzi¢ wybdr przez rébwnoczesne nacisnigcie przyciskow - [ +
na obecnie uzywanym kontrolerze cyfrowym

- Réwnoczesne naci$nigcie przyciskow - / + na uzywanym cyfrowym
kontrolerze umozliwia zapisanie wybranych warto$ci i opuszczenie
menu.

Anulowanie menu przez naci$niecie i przytrzymanie przycisku

Start/Stop.

Pierscien podswietlany miga raz w kolorze
zielonym

Pierscien podswietlany miga raz w kolorze
zielonym

Pierscien podswietlany miga 3 razy w
kolorze zielonym

Pierscien podswietlany miga raz w kolorze
zielonym

Pierscien podswietlany miga 3 razy

w kolorze zielonym

Pierscien podswietlany miga raz w kolorze
fioletowym

Wiaczanie statego przeptywu

Za pomocg zespotu nadawczo-odbiorczego mozna na state

nastawi¢ jednostke funkcyjng na sptukiwanie lub

przeprowadzanie dezynfekcji termicznej:

1. Jednostka funkcyjna jest wytaczona; nie wyptywa woda i Uwaga. Niebezpieczenstwo oparzenia! Nie nalezy
cyfrowy kontroler nie jest przetaczony na tryb Pauza (ewent. A

odczekaé 30 sekund).
2. Roztaczy¢ ztacze wtykowe zespotu nadawczo-

odbiorczego (C) i ponownie potaczyé, zob. strona
rozktadana Il, rys. [5].
3. Odczeka¢, az lampka kontrolna (C2) zamiga w kolorze

niebieskim, zielonym i czerwonym, nastepnie w
ciggu 1 minuty nacisna¢ przycisk (C1); lampka kontrolna
zamiga 3 razy w kolorze niebieskim.
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4. Jednostka funkcyjna jest teraz otwarta przez 15 minut.
Po uptywie 15 minut lampka kontrolna (C2) zamiga 3 razy
w kolorze niebieskim.

przebywaé w obszarze wilgotnym!

Anulowanie nastepuje przez nacisniecie przycisku (C1) lub
dowolnego przycisku cyfrowego kontrolera; lampka
kontrolna (C2) zamiga 3 razy w kolorze niebieskim.



Konserwacja
Sprawdzi¢ wszystkie czesci, oczysci¢ i ewent. wymienié.
f Odtaczy¢ napiecie zasilajace!
Zamkna¢ gtéwne zawory odcinajace .

Rozlaczanie wszystkich ztaczy wtykowych, zob. strona
rozktadana Il, rys. [5].

|. Wymiana baterii cyfrowego kontrolera, zob. strona
rozktadana Ill, rys. [9].

Prawie catkowite roztadowanie baterii jest sygnalizowane
skréconymi sygnatami pierscienia podswietlanego po
nacisnieciu przycisku. Baterie nalezy wymieni¢ najpézniej, gdy
nie bedzie mozna zauwazy¢ sygnatow.

Odkreci¢ podstawke i wymieni¢ wszystkie baterie, zob.
informacje techniczng dot. cyfrowego kontrolera. Przestrzega¢
polaryzacji baterii!

Montaz odbywa sig¢ w odwrotnej kolejnosci.

Il. Kompaktowa glowica termostatyczna, zob. strona

rozktadana Il, rys. [2] i strona rozktadana Ill, rys. [10] i [11].

1. Odkreci¢ $rube (H) i zdja¢ pokrywe, zob. strona rozktadana
I, rys. [2].

2. Wykrecic $rube (1), zob. strona rozktadana lll, rys. [10].

3. Odiaczyé wtyk (J1) i zdja¢ silnik nastawczy (J).

)
4. Odkreci¢ pierscien gwintowany (K) za pomoca klucza 34 mm.

5. Ewentualnie wywazy¢ kompaktowg gtowice termostatyczng
(M), wykorzystujac wybranie (M1).
Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Nalezy zwréci¢ uwage na potozenie montazowe
kompaktowej glowicy termostatycznej (M), zob. szczegdt
M2

6. Potaczy¢ wtyk (J1) z silnikiem nastawczym (J).

7. Doprowadzi¢ napigcie i otworzy¢ doprowadzenia wody
zimnej i cieptej.

8. Obraca¢ nakretke regulacyjng (L), az zostanie osiagnieta
temperatura 38 °C.

9. Zamontowac silnik nastawczy (J), krzywki (J2) musza by¢
ustawione nad sobg, zob. rys. [11].

1l. Zawor zwrotny (E), zob. strona rozkfadana Ill, rys. [10].

1. Wykreci¢ korek zaslepiajacy (D).

2. Wyja¢ zawér zwrotny (E) i sitko (F).

IV. Zawor elektromagnetyczny (N), zob. strona rozktadana IlI
rys. [12].

Odtaczy¢ wtyk (N1), zdja¢ klamre (N2) i wyja¢ zawér
elektromagnetyczny (N).

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Serwis

W razie wystgpienia probleméw podczas montazu nalezy
wylaczy¢ zasilanie napigciem i zwréci¢ sie do wykwalifiko-
wanego instalatora lub wysta¢ e-mail do infolinii serwisowej
firmy GROHE: TechnicalSupport-HQ@grohe.com

Czesci zamienne
zob. strona rozktadana | (* = akcesoria).

Wskazowki dotyczace utylizacji
Urzadzenia z tym oznaczeniem nie nalezg do
odpadéw komunalnych, lecz musza by¢ osobno
utylizowane zgodnie z przepisami obowigzujacymi
w poszczegolnych krajach.
Baterie nalezy utylizowaé zgodnie z przepisami
— krajowymi!

Usterka Przyczyna

Srodek zaradczy

Woda nie wyptywa Przerwany doptyw wody

napiecia sieciowego

Brak styku w ztgczu wtykowym lub

Otworzy¢ zawory odcinajace
Potaczy¢ ztgcze wtykowe i doprowadzi¢ napiecie
zasilajace

Zbyt maty przeplyw Jednostka funkcyjna nie jest

wody dostosowana do lokalnych warunkéw

Wykalibrowa¢ jednostke funkcyjna, zob. rozdziat
Menu wyboru

Woda zbyt zimna/ Jednostka funkcyjna nie jest

ciepta dostosowana do lokalnych warunkéw

- Wykalibrowa¢ jednostke funkcyjna, zob. rozdziat
Menu wyboru

Brak dziatania
funkcyjnej
Nieprzygotowany kontroler

Brak zasilania napieciem jednostki

Doprowadzi¢ napiecie zasilajgce poprzez zasilacz

Zatozy¢ baterie

Cyfrowy kontroler
miga w kolorze dziatania
biatym

Cyfrowy kontroler poza zasiggiem

Sprawdzi¢ zespét nadawczo-odbiorczy lub zmienié
pozycje
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MAnpogopieg aopaleiag
f Amo@UyeTe TOUG KIVOUVOUG aTTd Ta PBapEVA KAAWDIa

TpoYodoaiag Tdong. Edv To kaAwdio Tpopodoaiag Taong
£xel eBapei, Ba TTPETTEl va avTikaTtaoTabei atrd Tov
KATOOKEUAOTH, TO THAMA £UTTNPETNONG TTEAQTWY auToU
avTioToIXa aTré éva £€0UCIOBOTNPEVO TIPOCWTTO.
H eykatdoTtaon emTPETTETAI VA YivEl JOVO O€ XWPOUG TTOU
TTpooTaTEUOVTAl ATTO TTAYETO.
To TTPOAIPETIKO TPOPOBOTIKS TTPOOPICETAI ATTOKAEIOTIKA KOl HOVO
yla Xprion o€ KAEIOTOUG XWPOUG.
210V KaBapIopd, ol akpodékTeg Sev TTPETTeEl va £pBouv, dpeoa
£€UUETA O€ ETTOPN YE VEPOD.
H mmapoxn peuparog Ba TPETTEl va ouvdEeBE XwpIoTA.
H améoTaon avdpeoa aTov Yn@iakd EAEYKTA TNG AEITOUPYIKAG
Hovadag kal TG Hovadag TToUTToU/EKTN dev Ba TTPETTEl VO
Eemepva Ta 5 pétpa.

Medio epapuoyng

Ol pikTEG PE BEPPOTTATN EiVAI KATAOKEUATPEVOI Yia TTAPOXH {E0TOU
VEPOU HE TN XPriON CUCCWPEUTWYV TTIEGNG Kal £V XpnaipoTToin8olv
JE auTd ToV TPOTTO aTTodidouv TN HeyaAUTepPn akpiBeia aTnv
€mBupuNnTA Bepuokpaaia. Eival duvatd va xpnaoipotoinfouv
NAEKTPIKOI TAXUBEPHOTTIPWVEG 1) TAXUBEPUOTIPWVEG aEpiou
€TTapKoUG IoXU0G6 (até 18 kW r} 250 kcal/min).

O1 BeppoaTdreg dev PTTOpOUV va XpNoIYoTIoiNBouv o€ ouvdUaouo
HE OTTOOUNTTIECUEVOUG BEPUOTIPWVEG aTTOBRKEUONG (AVOIKTOU
TOTTOU BEPOTiPWVEG VEPOU).

‘OAol o1 BeppooTdTeg pubpifovTal OTO EPYOCTATIO OE TTiEON

porg 0,3 MPa.

Texvika oToIXEia

Migon porig

- EAGx10TN TTiEon porg Xwpig YETETTEITA AVTIOTACEIG: 0,1 MPa
- EAGX10TN TTiEON PONG YE HETETTEITA AVTIOTAOEIG: 0,2 MPa
- ZUVIOTWUEVN 0,2-0,5MPa
MéyioTn Tiean Aeiroupyiag 1,0 MPa
Mieon eAéyyou 1,6 MPa

>e mMéoeIg Npepiag peyaAuTepeg atéd 0,5 MPa Ba rpéTrel va
TOTTOBETNOEI pia BaABida peiwong Tng TTieong.

AmopUyeTe peyaAUTePEG DIAPOPEG TTHEONG HETAEU TWV TTAPOXWV
{eoToU Kal KpUou vepou!

Pon pe mieon porig ota 0,3 MPa

(pE TauTOXpPOVN XPrIoN OAWV TwV £E6BWV): mep. 30 I/min
EAdxiotn pon: =5 1/min
Ogppokpacia aTnv Tpopodoaia {eaToU

vepou: ehdxiotn 50 °C - péyiotn 80 °C
ZUVIOTWUEVN (EGOIKOVOUNDN EVEPYEIDG): 60 °C

H Beppokpacia Tou {eaTol vepou aTnv Trapoxr {eoTou vepou
TpéTel va gival TouhdxioTov 2 °C uwnAdtepn atméd Tn
Beppokpaaia Tou PeEIKTOU veEPOU.

Tpogodoaia Téong: 230 V AC, 50/60 Hz
ARqyn 1ox00g: 9 VA
ZUXVOTNTA EKTTOUTTAG: 2,4332 GHz
loxUg ekTTOPTIAG: <1mw

MraTapia wn@iakou eAEYKTH:
3 pmatapieg AiBiou 3 V (TUTmog CR 2450)
Autéparn diakoTr acaAgiag (epyooTaaiakr pubuion):

20 Aerrta

AlakoTrr) aogaAeiag (epyooTaaciakr puBuion): 38°C
BabBudg mpooTaciag: - Aeitoupyikn povada IP 40
- YNPIAKOG EAEYKTAG IP X5

- povada TTOUTTOU/BEKTN IP X5

2 Uvdean vepou: KpUo - COLD/Ceo16 - HOT

HAekTpIKG oTOIXEIO EAEYXOU
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Karnyopia AoyiopikoU: B
Babudég pumavong: 2
Téaon pétpnong: 2500 V
Oepuokpacia eAEyxou TTiEaNG: 100 °C
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O £Aeyx0G TNG NAEKTPOPAYVNTIKAG CUPBATOTNTAG (EAEYXOG
€KTTOUTING TTAPEPBOAWYV) TTpaypaTOTIOINONKE PE TNV TAON PETPNONG
Kal To pedpa PETPNONG.

‘Eykpion kol oupBaréTtnta
AuTo 10 TTPOIGV TTANPOI TIG TTPOBIAYPAPES TWV
avTioTolxwv odnyiwv Tng EE.

Ta TTIOTOTTOINTIKA CUPBATOTNTAG UTTOPEITE Va Ta TIpopNnBeuBEiTe atrd
TNV €§ng dievBuvon:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

HAexkTpIKA gykatdoTaon
H nAeKTPIKA EYKOTAOTAON ETITPETETAI VA YiVEI JOVO
A a1 e181IKEUPEVO NAEKTPOAGYO. Oa TTPETTEl VO
TnNPNBoUV ol Tpodiaypagég katd IEC 364-7-701-1984
(avmioT. VDE 0100 Mépog 701) kaBwg kai 6Aeg o1
TOTTIKEG Kl €BVIKEG BiaTdageig!

TomoBéTnon cwARvwy

ZTnV TOTroBETNON TTPOCESTE:

* H Aeitoupyikr} povada Ba TTpETTEl va ETITPETTEI TNV TIPOORACN YIa
TIG EPYQTIEG CUVTHPNONG.

* H Aeitoupyiki povdada Sev TTPETTEl va TOTTOBETNOET PE TO KOTTAKI
TTPOG Ta KATW.

» [a N oOvdeon TNG AEITOUPYIKAG povadag He TO TPOPOBOTIKS Kal
TN povada TTouTToU/BEKTN Ba TTPETTEI va XpNnaoluoTToIindEi évag
KoiAog CWAARvaG.

* O akpodEKTNG Kal N HOVADA TTOUTTOU/BEKTN TIPETTEI VA ETTITPETTOUV
v TpdoRaon.

MpoeToIndaoTe TOV TOiXO EYKATAOTAONG, dWOTE TIPOCOXH OTO

dlaoTaaioAdyio Tng avadimAolpevng oeAidag 1 kai oTig €Ik. [1]

Kai [2] Tng avadimrAoUpevng oeAidag Il

TomroBéTnon AeiToupyikng povadag, BAETTe avadiTAoupevn

oeAida ll, eik. [1] éwg [5].

Mpooé€Te TNV eTTypa@r) 010 KAAUpPa, BAETTE €IK. [2].

1. Avoi€Te TIG OTTEG YIa TN AEITOUPYIKH HOVADA Kal TIG EYKOTTEG YIa TNV
TOTTOBETNON TWV AYWYWV Kal TWV CWANVWOEWYV, BAETTE
avadirAoupevn ogAida ll, eik. [1].

. ZeBidwoTe T Bida (H) kar apaipéaTe To KAAUPPA, BAETTE €IK. [2].

. EuBuypappioTe kal oTEPEWOTE TN AEITOUPYIKT Hovada,

BAéme ek. [3].

4. YuvdEoTe To KpUO vePS OTNV TTApoXK HE TO XapakTnpiopd COLD
Kal To {eaTO vePO aTNV TTaPOXH HE TO XapakTnpiopd HOT, BAéte
€IK. [4].

H GROHE trporteivel Tnv ToroBérnon BaABidwv
ATTOUOVWONG TIPIV ATT6 TN AEITOUPYIKA HOVASA WOTE Va
gival o €0KOAN n ouvTApnon.

Aev emiTpéreTal n oUvdeon pe Bepun ouykoAAnon!

5. ZuvdéaTe TV £€0d0 vepou pigng pe Ta onueia udpoAnyiag.

MepdoTe T0 KAAWDIO aUvVdeoNG oTov Koiho owAfva, BAETTE €IK. [5].

MTropouv va cuvdeBoUv PeTagl Toug To TTOAU SUo KaAwdia

TIPOEKTAONG (Ewg Bm), BAETTE AvTaAAaKTIKG OTNV avadiTTAoUpevn

oeAida |.

6. ZuvdéaTe Toug aKPOdEKTES (B) aTO TpO@OdOTIKS Kal TN
AeIToupyikr povada.

Mn atrokaBioTdTe akopa TNV Tpopodoaia Taong!

7. ToroBeToTE TN povada TTouTTou/5ékTn (C) 0TO PPEATIO EAEYXOU
1] GTOV TOiXO KOl CUVOEDTE TOUG OKPODEKTEG.

MAUoIpO AgiToupyIKNAG povadag, BAéTre avadihoupevn oghida ll,

€IK. [6] kau [7].

1. ZeB1dwoTe Tn Bida (D), BAETTE avadimAolpevn oeAida ll, eik. [6].

2. ApaipéaTe Tn BaABida avremoTpo@nig (E) kai To @iAtpo (F).

3. BidwoTe TG kaBapioTikég TaTeg (G) oTnv eAeUBepn Ban Tng
BaABidag avtemmiaTpoPrg, BA. ikéva [7].

4. AvoigTte TNV TTAPOXN KPUOU Kai {eaToU vePOU.

w N



ZemAUvVeTE KAAD TO CUOTNHO CWANVWOEWV TIPIV KAl HETA TV

gyKatdoTaon (oUP@wva e TIg TTpodiaypapég EN 806)!

5. KAeioTe TNV TTapoxn {eatol Kai KpUou VEPOU Kal aQaIPETTE TIG
Tameg MAUONG (G), BAETTE €Ik. [7].

6. TorroBeTroTE TO YiATPO (F) Ka T BaABida avremoTpo@ng (E),
BA£TTE €IK. [6].

7. Bidwote T Bida gpaypou (D).

Avoigre TIg TTapoxEG KpUOU Kal {edTOU vePOU Kai eAEySTE TN

BAéTTe €Ik. [5].

OTEYAVOTNTA TWV CUVSETEWV. AetrTd!

TeAikn ToTrOB£TNON

ToroBETAOTE TIG UTTATAPIEG OTOV YNPIOKO EAEYKTH, BAETTE
TEXVIKEG TTANPOPOPIES YIA TO TIPOIOV TOU YNPIOKOU AeYKTH. EAEyETE
TNV TTOAIKOTNTA TWV UTTaTopiwv!

O YneIakog eAEYKTAG €XEI aVTIOTOIXNOEI AT TO £pYOOTATIO OTN
A€ITOUPYIKR povdda.

ZTEPEWOTE TOV YNPIOKO EAEYKTR, BAETTE TEXVIKEG TTANPOPOPIES YIa
TO TTPOIGV TOU YNPIOKOU EAEYKTH.

BA. eik. [2].

HTTaTOPIWV

MpayparotroifoTe TNV Tpopodoaia Tdong amrod To
Tpo@odoTiké 65 790 1 a1rd To TPOPOSOTIKS TOU EpUapiou
Ze0gng 36 078 (dev repiAapBdveral oTo TTAGicIo TTapddoaong),
BAémre avadirAolpevn ogAida .

21n ouvéxeia avaBooBrvel n Auxvia eAéyxou (C2) Tng povadag
TIOUTTOU/BEKTN (C) HE UTTAE, TIPACIVO KAl KOKKIVO XPWHQ,

Ta TAAKTPA TOu Wn@lakoU eAeykTr dev Ba Aeitoupyoulv Twpa yia 3
ToTToBETAOTE TO KAAUPPA KaIl OTEPEWOTE TO WE TN Bida (H),

H Aeitoupyiki povdada Ba TTPETTEl va TIPOCAPHOCTEN OTIG TOTTIKEG
ouvenkeg, BAETTE KepAaAaio Mevou eTTIAOYWV Yn@IoKoU eAEYKTH,
F2 - kaAipmrpdpiopa.

PuBpiceig o€ TepiTTWON TTTWONG TAONG/AVTIKATACOTACNG
O1 pubpioeig TTou atroBnkevovTal atrd To XProTn SiIaTnPoUVTal Kal

META TNV QVTIKATAOTAGN TWV PTTATAPIWY 1 TN SIOKOTIA Tdong 6Tn
A€IToUpYIKR) povada.

Xe1p1opog Tou Yn@iakoU eAeykTn, BAETTE avadiAoupevn oghida lll, ik. [8].

MAAkTpo| Mepiypaen OmTikoTroinon
MAAKTPO évapgng/diakoTrng
(“‘g”\/ ZeKIVA Kal DIAKOTITEN TN por vepoU pe TNV atroBnkeupévn Beppokpaaia kal | H Beppokpacia arreikovidetal até Tov
S | moodTnTa. SaKTUAIO PWTIOCUOU
MARKTPO TTAUONg
<o | AokoTrTer Tn pory vepou. MiEZovTag ek vEou TO TTAMKTPO evTog 30

OEUTEPOAETTTWV OUVEXIZETAI N AEITOUPYIa PE TIG TEAEUTAIEG ETTIAEYHEVES
pubpioeig. Aev atrobnkelovTtal ol Bepuokpaaieg dvw Twv 40 °C.

NARKTPa BeppokpaaTiag
=ZeKkivoUv Tn por| vepou kai puBpuifouv pia xaunAoTtepn A uwnAdTepn
Beppokpaaia vepou.

/| 'Evdeign otav emiTeuxBei n uéyioTn Beppokpacia

‘Evdeign étav emTeuxBei n eAAXI0TN Beppokpacia

H Beppokpacia ateikovifetal amod Tov
SaKTUAIO PWTIOHOU

O dakTUANIOG PWTIoPOU avaBoofrvel 3 Popég
HE KOKKIVO XPWHA

O dakTUMIOG PWTICHOU avaBooPrvel 3 popég
HE MTTAE XpWHA

YmépBaon Tng S10KOTTG aoPaAgiag

Ortav emiTeuxBei n SiakoT) acpaAeiag (epyooTtaciakr pubuion 38 °C)
TECTE TO TTANKTPO Yia 1 OEUTEPOAETTTO, APACTE TO KAI PETA TTIECTE TO TTAAI
yia 1 SeuTepOAETTTO.

O 8akTUAIOG PWTIoHOU avaBooPrvel 3 Popég
OTO XpWHA TNG ETMAEYHEVNG BEpUOKPATiag
otav emTeEUXOEi N dIAKOTIH) aoPAAEiag

PUBuion ToooTnTag VEPOU

Me Se€160TpOPn TTEPIOTPOPT| N AsIToUpyIKN povada TiBeTal oe AeiIToupyia Kal
augdvel Tn pon.

Me apioTepOOTPOPN TTEPIOTPOPN) PEIWVETAI N PO PEXPI N AEITOUPYIKN
yovada va repdaoel o€ KatdoTaon Talong.

AMayn Tng pong

AsiToupyia amroBrikeuong

KpatwvTag meapévo 1o TTARKTPO KaTd T por) Tou vepou atrodnkeUeTal n
Tpéxouoa Beppokpaacia Kal TToodTnTa. Agv atroBnkeUovTal ol BepUoKpaaies
dvw Twv 40 °C.

O dakTUANIOG PWTIoHOU avaBoofrvel 3 Popég
UE TIPACIVO XPWHA Kal N porj vepou
SlakaTITETAN YIa Aiyo

AsiToupyia TpoBéppavong

H Aeitoupyia mpobépuavang &ekiva étav 1o TTARKTPO KpaTnBei Tmeapévo,
otav dev uttdpyel por vepoU. Otav emTeuxBei n TTPoETIAEYHEVN
Beppokpaaia SIAKOTITETAI N POr) VEPOU (METE a1 2 AeTrTd). MEdovTag TTaAI
Eekiva TTAAI n por) Tou vepoU.

O dakTUANIOG QWTIoHOU avaBoofrvel 3 Popég
HE PTTAE XPWHQ 0TV OpXK Kal 0To TEAOG TG
pdaong TpoBépuavong

KardoTaon Asitoupyiag kaBapiopou

Edv dev utrdpyel pory vepoU Kal TauTOXpova kpatnBouv Teouéva Ta dUo
TIAAKTPQ EVEPYOTTOIEITAI YIa 2 AETTTA N KATAoTaoN AEIToupyiag kaBapiopou.
Kard tn Sidpkeia Aeitoupyiag kaBapiopol dev AeiToupyoulv Ta TTARKTPQ.

H Aeitoupyia kaBapiopoU dIakOTITETAI AV KPATNBOUV TAUTOXPOVA TTIECHEVA
Ta dUO TTAAKTPA EVTOG TWV 2 AETITWV.

O 8akTUAIOG PwTIoHOU avaBooPrivel 3 opég
HE BIOAETI Xpwpa

Me 10 TTdTNUa 0 SakTUAIOG WTIOPOU
avafooBrvel 1 @opd pe BIOAETI xpwpa

O dakTUANIOG PWTICHOU avaBoofrvel 3 Popég
UE BIOAETI Xpwpa
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MevoU emmiAoyNg Yn@iakoU EAEYKTH

MARkTpo| Mepiypaen OTrTikoTroinon

"Evapgn Tou pevou emiAoyng (Movo otav dev uttdpyel por) vepoul)
EmAoyr} pe TaUTOXPOVO TIATNHA KAl KPATNHA Twv TTAAKTPWY - / +:

« F1 - Autéparn TAfpwan/diakoTrr ao@aAeiag O 6akTUANIOG PwTIoPOU avaBoofrvel 1 gopa
HE KOKKIVO XPWHA

Emidoyn emmAéov Tediwv pevou Pe TTEPIOTPOPN Tou dAKTUAiou:

* F2 - Kahiymrpdpiopa O BakTUAIOG GWTIOUOU avaBooBrvel 2 Popég
HE KOKKIVO XpWHA
* F3 - AvtioToixnon/akUpwaon TpdoBeTou Wn@IakoU eAEYKTH O 6akTUANIOG PWTIoUOU avaBooPrvel 3 Popég
HE KOKKIVO XPWHA
TepUATIONAG TOU PEVOU €TTINOYNG PE TIATNUA KOl KPATNHA TOU TTARKTPOU O 5akTUANIOG PwTIoUOU avaBoofrvel 1 gopd
Evap&ng/BIOKOTTAG i PETG OTTO 3 AeTTTA. UE BIOAETI XpWopa
p H .| F1 - Autépartn mARpwon/diakoth ao@alsiag
[— 4\ |- EmBeBaiwon €TIAOYNAG PE TAUTOXPOVO TIATNHA KAl KPATNHA TWV O 5akTUANIOG PWTIoPOU avaBoofrvel 1 popd
{ _ ) TARKTPWY = [ +. HE TTPACIVO XPWHA Kal N por VeEPOU EeKIva

AIoKOTT) TNG POIG VEPOU/XPOVOUETPOU UE OPIOTEPOTTPOPN TTEPICTPOPN | H pory vepol SIAKOTITET
TOU SaKTUAiOU.

- ‘Evapén Tng pong vepoU/XpovOUETPOU PE TIEPIGTPOPH TOU SAKTUAIOU. H porj vepou Eekivd

- Me Tautdxpovo TIaTNa Twv TTARKTpWY - / + amobnkeleTal n Toodtnta | O SaxkTUNOg QWTIoHOU avaBooBrivel 3 popég
TTANPWONG Kl TEPUATICETAI TO HEVOU. Je TTPACIVO XpWHA

Teppancuég ell] pt':vou KPATWVTAG TTIECUEVO TO TTANKTPO O dakTUAIOG QWTIoPOU avaBooBrvel 1 gopd

Evap&ng/SI0KOoTTAG. He BIOAETI xpwpa

F2 - kaAiptrpdpioua, BAETTE €Ik. [8]

- EmBePaiwon emAoyAg pE TAUTOXPOVO TIATNHA KAl KPATNHO TwV O dakTUANIOG PWTICPOU avaBoofrvel 1 @opd
TARKTPWY -/ +. UE TTPAOIVO XPWHA Kal N por VEPOU Eekivd

H por) vepou aAradel
- MepioTpéyte TOV SAKTUAIO OPIOTEPOOTPOPA KAl KaBopioTe TNV EAGXIOTN

pon.
=> EmpeRaiwon porg He TAUTEXPovO TIETNUA Twv TTARKTPWY =/ +. O dakTUAIOG GwTIoPOU avaBooBrvel 1 gopd
- Mepiotpéywte Tov SakTUAIO deCIGOTPOPA KAl KABOPIOTE TN PEYIOTN PON. UE TIPACIVO XPWHA
=> EmReRaiwan porg PE TAUTOXPOVO TIATNHA TwV TTARKTPWY - [ +. O BakTUAIOG PWTIoPOU avaBoofrvel 1 popd
- MepioTpéyTe To SAKTUNIO, PETPAOTE T BePUOKPATia vepoU kal puBpioTe | HE TIPACIVO XpWHa
oToug 38 °C.
=> EmReRaiwan 38 °C ue TAUTOXPOVO TIGTNHA TWV TTARKTPWY =/ +. O 8akTUAIOG PWTIoHOU avaBooPrvel 3 Popég
O1 puBuioeig amoBnkevovTal Kal To YEVOU TepUATiCeTal. HE TTPACIVO XPWHA
Teppamopdg Tou PEVOU KPATWVTAG TTETHEVO TO TIAAKTPO évapgng/ O 3akTUNOG QWTIoPOU avaBooBrvel 1 gopd
SiakoTtrig. pE BIOAETI XpWpa
F3 — AvTioToixnon TpooBeToU YPNPIAaKoU EAEYKTA
- EmBeBaiwon emAoyng pe TaUTGXpOVO TTIATNHA Kal KPATNHA TwY O dakTONIog GuwTIopol avaBooBrvel 1 opd
TIARKTPWY = / + OTOV WN@IOKO EAEYKTH TTOU UTTAPXE! UE TIPACIVO XPWHA
- MiéoTe TOUTGXPOVA Ta TTAAKTPA TOU TIPGOBETOU WN@IOKOU EAEYKTH VIO Va | O SakTUAMOG GwTIoHOU avaBooPrivel 1 gopd
1 TOV QVTIOTOIXNOETE HE TTPAOIVO XPWHA
] - Me Tautéxpovo Trdmpa Twv TTAAKTPWY -/ + ToU YN@IOKoU EAEYKTA TIOU | O SaKTUAIOG QWTICLOU avaBOoRrvel 3 OPEC
3 uTTapxEl, amroBnkeUeTal n IOy Kal TeppaTifeTal To pevou. UE TIPACIVO XPWHa
- F3 — AkUpwon TPOCBETOU YNPIOKOU EAEYKTA
- EmBeBaiwon eTMAOYAG e TAUTOXPOVO TIATNHA KAl KPATNHA TWV O dakTuAiog pwriopoU avaBooPrivel 1 gopd
TIARKTPWY = |/ + OTOV YN@IOKO EAEYKTH| TTOU UTTAPXE! e TPdoIvo Xpwpa
- Me TauTOXPOVO TIATNUA TwvY TIARKTPWY = / + Tou wn@iakoU eAeykTA Tou | O SakTuMog ewTiopo’ avaBooBriver 3 gopég
UTTapXEl, aTroBnkeUeTal N TTIAOYNA Kal TEpPATiCeTal TO pevou. e TpdoIvo xpwua
TeppaTIOPOG TOU PEVOU KPATWVTAG TTIETHEVO TO TIARKTPO Evapgng/ O dakTUANIOG PWTICHOU avaBoofrvel 1 gopd
SI0KOTTAG. ME BIOAETI XpwHa

Evepyotroinon ouvexoug porg
Me Tn povada TTouTToU/dEKTn PTTOpPEiTE Va £TTIAEEETE TN ouvexn porp 4. H Asitoupyikr povada Ba gival Twpa avolkTh yia 15 Aetrtd. Otav

oTN AEITOUPYIKA Povada yia Tnv TTAUoN A TN BepUIKA atToAlpavon: Tepdioouy Ta 15 AeTrTd n Auyvia eAéyxou (C2) Ba avaBooBrioel 3
1. H Aeitoupyikr) yovada eival atrevepyoTroinpuévn, 8ev UTIAPXE! pon POPEG PE PTTAE XPWHQ.

vepoU Kal 0 Yn@Iakdg eAeyKTG Sev BpiokeTal og KatdoTaon Mpoooxn, kKivduvog eyKaupdTwyv!

Travong (Trepipévere 30 SEUTEPOAETTTA EGV XPEIOTEI). A Mnv TTapapévere Kovid aTov uypo Xwpo!
2. ATTOOUVOEOTE TOUG OKPODEKTEG TNG Hovadag TTopTTou/8ékTn (C)

Kal ETTavaouvOEDTE Toug, BAETTE avadiTrhoupevn ogida ll, eik. [5].

. Mepipévete péxpr n Auxvia eAéyxou (C2) va apxioel va
avafBoofrivel e PTTAg, TTPACIVO Kal KOKKIVO XpWHA, UETA TTIECTE
10 TTAAKTPO (C1) péoa o€ €éva AeTTTo, N Auxvia eA€yyou
avaBoofrvel 3x e PTTAE Xpwua.

AlakoTr) pe Tatnpa Tou TARKTPou (C1) ) otroIoudNTTOTE TTARKTPOU
Tou Wn@iakoU eAeykTr, N Auxvia eAéyxou (C2) avaBoofrvel 3 popég
ME MTTAE XPWHA.

w
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Tuvtipnon
EAéyETe 6Aa Ta e§apTApaTa, KaBapioTe Ta Kal, av XpeladeTal,
QVTIKATAOTACTE TA.
AlakoyTe TNV TpOoPodoaia Tdong!
A KAeiote Tig BaABideg ammopdvwong.

Atroouvd£oTe 6AOUG TOUG AKPOBEKTEG, BAETTE avadITTAOUPEVN
oehida ll, eik. [5].

l. AVTIKATOOTAOTE TIG MTTATOPIEG TOU WYNPIOKOU EAEYKTH, BAETTE
avadirhoupevn oghida lll, eik. [9].

O1 oXedOV OTTOPOPTICUEVEG UTTATAPIEG UTTOSEIKVUOVTAI ATTO TO
OUVTOUOTEPA OTPATA TOU SOKTUAIOU QWTIOPOU PETA TO TIATNMA EVOG
TIAAKTPOU. AVTIKATOOTAOTE TIG UTTATAPIEG TO APYOTEPO OTAV TA
PWTEIVG orpaTa dev yivovTal avTIANTITA.

ZeBIBWOTE TOV KATW PEPOG KAl AVTIKATACTAOTE OAEG TIG MTTATAPIEG,
BAETTE TEXVIKEG TTANPOPOPIES YIa TO TTPOIOV TOU WNPIAKOU EAEYKTH.
Mpooé€Te Toug TTOAOUG TWV PTTATAPILV!

H ouvappoAdynon TpéTrel va yivel Je TNV avTioTpon oeipd.

Il. Mnxaviopog 8gppootdrn
1. ZeBidwoTe 1 Bida (H) kan agaipéoTe 1o KAAuPpa, BAETTE
avadirhoupevn ogAida Il €. [2].
. ZeBidwoTe T Bida (1), BAETe avadimmhoupevn oehida lll, eik. [10].
ArmroouvdéoTe To Buopa (J1) kal apaipéoTe TO HOTEP (J).
Naokapete Tov kpiko Bidag (K) pe epyaieio 34mm kai EeBIdWOTE
TOV.
. Edv xpeideTal, avaonkwaoTe To PnXaviopod Tou BeppooTdrn (M)
amd v utrodoxn (M1).
H ouvappoAdynon TpéTrel va yivel Je TNV avTioTpoen oeipd.
Mpooégre Tn B€on TOTOBETNONG TOU PNXAVIGHOU TOU
BeppooTdrn (M), BAétre Aetrropépeia (M2).
6. ZuvdéoTe To BUoua (J1) pe To potép (J).
7. ATTOKATaoTACTE TNV TPOPOBOCia TAONG Kal avoitTe TNV TTapoxn
kpUou Kai {eoToU vePOU.
8. upioTe To TTagIuad! puBuiong (L) péxpl n Bepuokpaaia va @Taacel
Toug 38 °C.
9. TotroBetOTE TO pOTEP (J), TO €KKEVTPA (J2) Ba TTpETTEl VO
BpiokovTal 1o éva eTTavw até 1o dAAo, BAETTE eik. [11].

IS

(S

IIl. BaABida avremioTpo@ng (E), BA. avadirhoupevn oeAida Il
€ik. [10].

1. ApaipéaTe Tn Bida epaypou (D).

2. ApaipéoTe Tn BaABida avtemoTpong (E) kai 1o giktpo (F).
IV. MayvnTiki} BaABida (N), BAétre avadimmhoupevn oehida Il
eik. [12].

AtroouvdéoTe To Buopa (N1), avoi§te Tov o@iykTripa (N2) kai
agaipéaTe TN payvnTikr BaABida (N).

H ouvappoAdynon TpéTrel va yivel ge TNV avtioTpo@n oeipd.

ZépPig

Edv avTipeTwrigete TTPOBARUATA KATA TNV £YKATACTAOT), JIAKOWTE
TNV TPo@odoaoia TAong Kal atTreubuveeiTe o€ évav EIBIKEUPEVO TEXVITN
EYKATAOTAONG I ETTIKOIVWVAOTE HEow email pe Tn ypappn
utrooTpIgng Tng GROHE oto
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

AVTOAAGKTIKA
BA. avadirAolpevn ogAida | (* = TTPoaIPETIKOG EEOTTAICHOG).

Ymodei§eig améppiyng

O1 oUOKEeUEG W' auTr TN orjpavon Sev pTropolv va
ammoppipBoUv oTa OIKIOKA aTroppidpaTa aAAG TrpéTTel
Va aTToppPIPBOUV EEXWPIoT CUPPWVA JE TOUG
10XUOVTEG KAVOVIOHOUG.

ATTOPPIYTE TIG YTTATAPIEG CUPPWVA PE TOUG
KAVOVIOUOUG TNG Xwpag aag!

Tdon dikTUoU

BAdaBn Artia AvTipgTwion
To vep6 Bev péel « H mapoxn vepou £xel dlakoTTel - BaABideg dlakotrig Aeitoupyiag, avoigTe Tig BaABideg
QATTOPOVWONG.
* AToucia ETTAQNG TWV OKPOBEKTWY N XWPIG | - ZuvdEoTe TOUG AKPOSEKTEG KAl OTTOKATACTAGTE TNV

Tpopodoaia Tong

Meiwpévn ToooTnTa H Aeitoupyikr povada dev €xel

KaAipTrpapiopa AeIToupyIikAg Hovadag, BAETTE KepdaAalo

vepoU TIPOCAPHOOTEI OTIG TOTTIKEG CUVORKES Mevou emiAoyng
To vepo €ival TTOAU « H Aeiroupyikn povada dev éxel - Kahipmrpdipiopa Aeitoupyikng povadag, BAETTE KepdaAaio
KpUo/{eoTO TIPOCAPHOOTEI OTIG TOTTIKEG CUVORKES Mevou emidoyng

Kapia Asitoupyia « Agv umrdpxel Tpogodoaia Tdong atn
A€ITOUpYIKN povada
O eAeykTg dev gival £ToIPOG

ATOKOTAOTAOTE TNV TPOPOdOTia TAONG HECW TOU
TPOPOSOTIKOU
ToTroBeTAOTE PTTATAPIEG

avapooBrvel pe Aeuko euBEAEIg
XpWwpa

O Yn@Iakog EAEYKTAG * O Yn@Iakog AEYKTAG BpiokeTal EKTOG

EAéyETe TN povada TTouTToU/d€KTN 1) aAAGETE TN Béon
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Bezpec¢nostni informace
Zabrante nebezpedi Urazu nasledkem poskozeného
A kabelu napajeciho sitového napéti. Poskozeny kabel
napajeciho sitového napéti se musi nechat vymeénit
prostiednictvim vyrobce nebo servisni sluzby
vyrobce nebo u kvalifikovaného odbornika.
Toto zafizeni je uréeno pouze pro instalaci do mistnosti
chranénych proti mrazu.
Alternativné dodavany sitovy zdroj je ur€en vyhradné pro
pouziti v uzavienych mistnostech.
P¥i ¢isténi se zasuvny konektor v Zadném pfipadé nesmi
primo ¢i nepfimo ostfikat vodou.
Napajeci napéti se musi dat vypnout a zapnout separatné.
Vzdalenost digitalniho ovladacee funkéni jednotky od
vysilaci/pfijimaci jednotky smi byt max. 5 metry.

Zkous$ka elektromagnetické kompatibility (zkouska vysilani
ruSivych signall) byla provedena pfi jmenovitém napéti a
jmenovitém proudu.

Schvaleni a konformita vyrobku
Tento vyrobek splfiuje vS§echny pozadavky
prislusnych smérnic EU.

Prohlaseni o shodé Ize na pozadani obdrzet na nasledujici
adrese:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elektricka instalace

Elektrickou instalaci smi provést pouze
! kvalifikovany elektroinstalatér! Pfitom je nutno

Oblast pouziti

Baterie s termostatem jsou konstruovany pro zasobovani
teplou vodou ve spojeni s tlakovymi zasobniky a pfi tomto
pouziti dosahuji nejpfesnéjsi teploty. Pfi dostate€ném vykonu
(od 18 kW resp. 250 kcal/min) jsou vhodné také elektrické
nebo plynové pritokové ohfivace.

Ve spojeni s beztlakovymi zasobniky (otevienymi zasobniky
na pfipravu teplé vody) termostaty nelze pouzit.

VSechny termostaty jsou z vyroby sefizeny pfi oboustranném
proudovém tlaku 0,3 MPa.

Technické udaje

* Proudovy tlak
- minimalni proudovy tlak bez dodate¢né zapojenych
odpora: 0,1 MPa
- minimalni proudovy tlak s dodate¢né zapojenymi
odpory: 0,2 MPa
- doporu¢eno 0,2-0,5MPa
« Provozni tlak max. 1,0 MPa
« Zku$ebni tlak 1,6 MPa

P¥i vy$Sich statickych tlacich nez 0,5 MPa se musi namontovat
redukéni ventil.

Je nutné zabranit vy$§im tlakovym rozdilim mezi pfipojenim
studené a teplé vody!

Pratok pfi proudovém tlaku 0,3 MPa

(pfi sou¢asném pouzivani vSech vystupt): cca 30 I/min
* Minimalni pratok: 5 I/min
« Teplota na vstupu teplé vody: min. 50 °C - max. 80 °C
« Doporuceno (pro Usporu energie): 60 °C

Teplota teplé vody je u pfivodu min.
0 2 °C vys$Si nez teplota smiSené vody.
Napéjeci napéti: 230V stfid., 50/60 Hz

« Pfikon: 9 VA
» Radiova frekvence: 2,4332 GHz
* Vysilaci vykon: <1mw

Baterie digitalniho ovladace:
3 x 3V lithiové baterie (typ CR 2450)
Automatické bezpecnostni vypnuti (nastaveni z vyroby):

20 min

* Bezpecnostni zarazka (nastaveni z vyroby): 38°C
* Druh el. ochrany: - funkéni jednotka IP 40
- digitalni ovlada¢ IP X5

- vysilaci/pfijimaci jednotka IP X5

PFipojeni vody: studena - COLD/tepla - HOT

Elektrické kontrolni udaje

« Trida software: B
« Stupeni znecisténi: 2
« ZatéZovaci razové napéti: 2500 V
« Teplota pfi zkouSce tvrdosti vtlatovanim: 100 °C
53

dodrzovat predpisy IEC 364-7-701-1984 (odpovida
VDE 0100 ¢ast 701), jakoz i vSechny platné narodni
predpisy a normy pro elektrickou instalaci!

Hruba instalace

Pri instalaci dbejte na nasledujici:

* Funkeni jednotka musi byt namontovana tak, aby byla

v pfipadé udrzby lehce pfistupna.

Funkéni jednotka se nesmi namontovat tak, aby byl kryt

oto¢en smérem dold.

* Pro spojeni funkéni jednotky se sitovym zdrojem a vysilaci/
pfijimaci jednotkou se musi pouzit pfiloZzena ochranna
trubka.

« Zasuvné konektory a vysilaci/pfijimaci jednotka museji byt
pristupné.

PFipravte montazni sténu, pfitom dodrzujte kétované rozméry

na skladaci strané | a na obr. [1] a [2] na skladaci strané II.

Montaz funkéni jednotky, viz skladaci strana Il, obr. [1] aZ [5].

Dbejte na oznaéeni na krytu, viz obr. [2].

1. Zhotovte otvory pro funkéni jednotku, drazky pro potrubi a
pro ochranné trubky elektroinstalace, viz skladaci strana II,
obr. [1].

2. VySroubujte Sroub (H) a sejméte kryt, viz obr. [2].

3. Funkeéni jednotku vyrovnejte a pfipevnéte, viz obr. [3].

4. Studenou vodu pfipojte na pfipojku s oznac¢enim COLD,
teplou vodu na pfipojku s ozna¢enim HOT, viz obr. [4].

Pro usnadnéni udrzby doporucuje firma GROHE
namontovat pred funkéni jednotku preduzavéry.

Spojeni potrubi se nesmi provést pajenim!

5. Vystup smiSené vody pfivedte k mistdm odbéru.

Do ochranné trubky nainstalujte pfipojovaci kabel, viz obr. [5].

Vzajemné je mozné zkombinovat maximalné dva prodluZovaci

kabely (max. 6 m), viz nahradni dily, skladaci strana I.

6. Spojte zasuvny konektor (B) pro sitovy zdroj a pro funkéni
jednotku.

Napajeci napéti jeSté nezapojujte!

7. Vysilaci/pfijimaci jednotku (C) namontujte do revizni Sachty
nebo na sténu a spojte zasuvné konektory.

Vyplachnéte funkéni jednotku, viz skladaci strana Il, obr. [6]

a[7]

1. VySroubujte uzaviraci Sroub (D), viz skladaci strana I,
obr. [6].

2. Vyjméte zpétnou klapku (E) a sitko (F).

3. Do volnych otvorl ve zpétné klapce zaSroubujte
proplachovaci zatky (G), viz obr. [7].

4. Otevrete pfivod studené a teplé vody.
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Potrubni systém pred a po instalaci dikladné Napajeci napéti prived'te prostrednictvim zasuvného

proplachnéte (dodrzujte normu EN 806)! sitového zdroje 65 790 nebo spinaci sitové

5. Uzavrete pfivod studené a teplé vody a odstrarte skrinky 36 078 (nejsou soucasti dodavky), viz skladaci strana I.
proplachovaci zatky (G), viz obr. [7]. Kontrolka (C2) vysilaci/pfijimaci jednotky (C) za¢ne nasledné

6. Vlozte sitko (F) a zpétnou klapku (E), viz obr. [6]. blikat modre, zelené a Cervené, viz obr. [5].

7. ZasSroubujte uzaviraci Sroub (D). Tlagitka digitalniho ovladade jsou nyni 3 minuty mimo funkce!

Otevrete pfivod studené a teplé vody a zkontrolujte Nasadte kryt a upevnéte pomoci Sroubu (H), viz obr. [2].

tésnost véech spoju. Funkéni jednotka se musi nastavit podle mistnich podminek,

] viz kapitola Nabidka menu digitalniho ovladace,
Konecéna instalace F2 - Kalibrace.

Do digitalniho ovladace vlozte baterie, viz Technické
informace digitalniho ovladace. Dodrzte spravné polovani

Nastaveni pfi vypadku elektrického napéti/vyméné baterii
V paméti ulozena uzivatelska nastaveni zlistavaji zachovana

bateri také pfi vyméné baterii nebo vypadku elektrického napéti
Digitaini ovladat je piihiasen k funkéni jednotce jiz z vjrobniho el J.eydnotky vP P
zavodu. ’

Upevnéni digitalniho ovladace, viz Technické informace
digitalniho ovladace.

Obsluha digitalniho ovladace, viz skladaci strana Ill, obr. [8].

Tlacitko | Popis Vizualizace
Tlagitko Start/Stop
<@ | Slouzi pro spusténi a zastaveni toku vody s uloZenou teplotou a Teplota se zobrazuje prostfednictvim
B pritokovym mnozZstvim. osvétlovaciho krouzku

Tlacitko Pause

<@ | Pferusi se vytékani vody. Opétovnym stisknutim tlacitka do doby
=1 30 sekund se pokraduje v provozu s posledné zvolenym nastavenim.

Teploty vys$Si nez 40 °C se neulozi do paméti.

Teplotni tlacitka
/"}{"\ Pouzivaji se na spousténi toku vody a pro nastaveni vy$Si nebo niZsi | Teplota se zobrazuje prostfednictvim

‘/ = \\‘ teploty vody. osvétlovaciho krouzku
"~ | Zobrazeni pfi dosazeni maximalni teploty Osveétlovaci krouzek blika 3x ¢ervené
Zobrazeni pfi dosazeni minimaini teploty Osvétlovaci krouzek blika 3x modie
38 ° Prekroceni bezpeénostni zarazky
—. | Pfi dosazeni bezpecnostni zarazky (nastaveni z vyroby 38 °C) Osvétlovaci krouzek blika pfi dosazeni
4+ | stisknéte tlacitko po dobu 1 sekundy, uvolnéte a poté opét stisknéte | bezpecnostni zarazky 3x v barvé
~ po dobu 1 sekundy. nastavené teploty

Nastaveni mnozstvi vody
Otocenim ve sméru otaceni hodinovych rucicek se spusti funkéni Zména pritoku
jednotka a nastavi se vy$Si pratok.
Otocenim proti sméru otac¢eni hodinovych ruci¢ek se redukuje pratok
az se funkéni jednotka dostane do reZzimu Pause.

Funkce ulozeni do paméti

PN Stisknutim a podrzenim tlacitka béhem vytékani vody se ulozi Osveétlovaci krouzek blika 3x zelené a
ot | aktudlni teplota a mnozstvi vody. Teploty vy$§i nez 40 °C se neulozi | kratce se prerusi vytékani vody
do paméti.
Rezim ohfivani
o> Kdyz nete€e voda, stisknutim a podrzenim tlacitka se spusti rezim Osvétlovaci krouzek blika na zacatku
L | ohfivani. Pfi dosaZeni pfednastavené teploty se vytékani vody zastavi | a na konci faze ohfivani 3x modfe

(po uplynuti 2 minut). Opétovnym stisknutim tlacitka se spusti
vytékani vody.

Servisni rezim ¢isténi
Kdyz netece voda, sou¢asnym stisknutim a podrzenim obou tlacitek | Osvétlovaci krouzek blika 3x fialove
servisniho rezimu ¢isténi se po dobu 2 minut aktivuje servisni rezim

> | Cisténi.
Béhem servisniho rezimu ¢isténi nemaji tlacitka zadnou funkci. Osveétlovaci krouzek blika pfi ovladani 1x
fialové
Proces Ize béhem doby 2 minut pferusit sou¢asnym stisknutim a Osveétlovaci krouzek blika 3x fialove

podrzenim obou tlacitek.
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Nabidka menu digitalniho ovladace

Tlacitko

Popis

Vizualizace

Spusténi nabidky menu (Jen kdyZ netece voda)

-\ | Volba se provadi soucasnym stisknutim a podrzenim tlagitek - / +:
/| + F1 - Automatické pInéni/bezpec€nostni vypnuti

Volba dal$ich polozek menu otacenim krouzku:

» F2 - Kalibrace

* F3 - Prihlaseni/odhlaseni pfidavného digitalniho ovladace
Nabidku menu Ize opustit stisknutim tlacitka Start/Stopp nebo se
opusti automaticky po uplynuti 3 minut.

Osveétlovaci krouzek blika 1x ¢ervené

Osvétlovaci krouzek blika 2x ¢ervené
Osveétlovaci krouzek blika 3x ¢ervené
Osvétlovaci krouzek blika 1x fialové

F1 - Automatické pInéni/bezpecénostni vypnuti

\ | - Volbu potvrdte souasnym stisknutim tlacitek - / +.

- Zastaveni vytékani vody/Casovace otacenim krouzku proti sméru
otaceni hodinovych rucicek.

- Spusténi vytékani vody/€asovace otacenim krouzku.

- Souc¢asnym stisknutim tlacitek - / + se ulozi plnici mnozstvi a
opusti se menu.

Menu Ize prerusit stisknutim a podrzenim tlacitka Start/Stopp.

Osvétlovaci krouzek blika 1x zelené a
spusti se vytékani vody
Zastavi se vytékani vody

Spusti se vytékani vody
Osvétlovaci krouzek blika 3x zelené

Osvétlovaci krouzek blika 1x fialové

F2 - Kalibrace, viz obr. [8]

>\ | - Volbu potvrdte souasnym stisknutim tlacitek - / +.

Otocte krouzkem proti sméru otaceni hodinovych rucicek a
nastavte minimalni pritok.

=> Pritok potvrdte soucasnym stisknutim tlagitek - / +.

Otocte krouzkem ve sméru otaceni hodinovych ruci¢ek a nastavte
maximalni pratok.

=> Priitok potvrdte sou¢asnym stisknutim tlagitek - / +.

Otacejte krouzkem, zméfte teplotu vody a nastavte teplotu 38 °C.
=> 38 °C teplotu potvrdte souasnym stisknutim tlacitek - / +.
Nastaveni se ulozi do paméti a menu se opusti.

Menu Ize prerusit stisknutim a podrzenim tladitka Start/Stopp.

Osvétlovaci krouzek blika 1x zelené a
spusti se vytékani vody

Osvétlovaci krouzek blika 1x zelené

Osveétlovaci krouzek blika 1x zelené
Osvétlovaci krouzek blika 3x zelené

Osvétlovaci krouzek blika 1x fialové

F3 - Pfihlaseni pridavného digitalniho ovladace

- Volbu potvrdte sou¢asnym stisknutim tlacitek - / + na ptivodnim
digitalnim ovladadci

- Za Ucelem pfihlaseni pfidavného digitalniho ovladace soucasné
stisknéte tlaCitka tohoto ovladace

- Soucasnym stisknutim tlagitek - / + na puvodnim digitalnim
ovladadi se volba ulozZi a opusti se menu.

F3 - Odhlaseni pridavného digitalniho ovladace

- Volbu potvrdte sou¢asnym stisknutim tlacitek - / + na ptivodnim
digitalnim ovladagci

- Souc¢asnym stisknutim tlacitek - / + na ptvodnim digitalnim
ovladadi se volba uloZi a opusti se menu.

Menu Ize prerusit stisknutim a podrzenim tlacitka Start/Stopp.

Osveétlovaci krouzek blika 1x zelené
Osvétlovaci krouzek blika 1x zelené

Osvétlovaci krouzek blika 3x zelené

Osveétlovaci krouzek blika 1x zelené

Osvétlovaci krouzek blika 3x zelené

Osvétlovaci krouzek blika 1x fialové

Aktivovani
Funkéni jed

termické dezinfekce nastavit pomoci vysilaci/pfijimaci

jednotky na

1. Funkéni jednotka je vypnuta, nete€e voda a digitalni ovladac

trvalého vytékani
notku Ize za u€elem vyplachovani nebo provedeni

4. Funkéni jednotka je nyni po dobu 15 minut oteviena.
Po uplynuti 15 minut blika kontrolka (C2) 3x modfe.

mokrém prostredi!

rezim trvalého vytékani: f Pozor - nebezpeci opareni! NezdrZujte se v

se nenachazi v rezimu Pause (pfip. pockejte 30 sekund).

2. Odpojte a opét zapojte zasuvny konektor vysilaci/pfijimaci
jednotky (C), viz skladaci strana Il, obr. [5].

3. Pockeijte,
Gervene,
kontrolka
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az bude kontrolka (C2) blikat modre, zelené a
poté béhem 1 minuty stisknéte tlacitko (C1),
blikne 3x modre.

Za ucelem preruseni stisknéte tlacitko (C1) nebo libovolné
tlagitko digitalniho ovladace, kontrolka (C2) blika 3x modfre.



Udrzba
V8echny dily zkontrolujte, vycistéte a podle potfeby vymérite.
f Preruste napajeci sitové napéti!
Uzaviete preduzavéry.

Odpojte vSechny zasuvné kontakty, viz skladaci strana Il,
obr. [5].

I. Vyména baterii digitalniho ovladace, viz skladaci strana

111, obr. [9].

Stav témér vybitych baterii je signalizovan pfi stisknuti

nékterého tlacitka kratkym bliknutim osvétlovaciho krouzku.

Baterie se museji vyménit nejpozdéji v pfipadé, kdyz uz nelze

pozorovat zadné signaly.

VysSroubujte dno a vyménite vSechny baterie, viz Technické

informace digitalniho ovladacge. Dodrzte spravné polovani

baterii!

Montaz se provadi v opaéném poradi.

Il. Kompaktni termostatova kartuse, viz skladaci strana I,

obr. [2] a skladaci strana lll, obr. [10] a [11].

1. VySroubujte Sroub (H) a sejméte kryt, viz skladaci strana I,
obr. [2].

2. Vy$roubujte Sroub (1), viz skladaci strana Ill, obr. [10].

3. Uvolnéte konektor (J1) a vytahnéte servomotor (J).

4. Trubkovym kli¢em 34mm uvolnéte a odSroubujte krouzek se
zavitem (K).

5. Kompaktni termostatovou kartusi (M) vyjméte podle potfeby
pres vybrani (M1).

Montaz se provadi v opacném poradi.

Dbejte na spravnou montazni polohu kompaktni

termostatové kartuse (M), viz detail (M2).

6. Konektor (J1) spojte se servomotorem (J).

11l. Zpétna klapka (E), viz skladaci strana lll, obr. [10].

1. VySroubujte uzaviraci $roub (D).

2. Vyjméte zpétnou klapku (E) a sitko (F).

IV. Magneticky ventil (N), viz skladaci strana Ill obr. [12].
Uvolnéte konektor (N1), stahnéte pfichytku (N2) a vytahnéte
magneticky ventil (N).

Montaz se provadi v opaéném poradi.

Servis

P¥i problémech béhem instalace preruste napajeci
napéti a obratte se na specializovaného instalatéra
nebo prostfednictvim e-mailu kontaktujte stalou
servisni linku spole¢nosti GROHE na adrese
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Nahradni dily
viz skladaci strana | (* = zvlastni prisluSenstvi).

Upozornéni pro ekologickou likvidaci odpadu
Pristroje s timto ozna¢enim nepatfi do domovniho
odpadu, tyto je nutno ve smyslu ekologickych
predpist pfislusné zemé odevzdat do tfidéného
sbéru odpadnich surovin.

7. Zapojte napajeci napéti a oteviete pfivod studené a teplé B Pi likvidaci pouZitych baterii dodrzujte mistni
vody. predpisy pro ochranu Zivotniho prostfedi!
8. Regulaéni matici (L) otacejte tak, az se dosahne teploty
38 °C.
9. Namontujte servomotor (J), vacky (J2) museji vzajemné
licovat, viz obr. [11].
Zavada Pric¢ina Odstranéni

Nevytéka voda Preruseny pfivod vody

systém je bez sitového napéti

Zasuvny konektor nema kontakt nebo

Oteviete uzaviraci ventily, preduzavéry
Spojte zasuvny konektor a pfivedte napajeci
napéti

Prilis malé mnozstvi

Funkéni jednotka neni nastavena podle

Kalibrujte funkéni jednotku, viz kapitola Nabidka

napéti
Ovlada¢ mimo provoz

vytékajici vody mistnich pomérd menu

PFili$ studena/horka | < Funkéni jednotka neni nastavena podle | - Kalibrujte funkéni jednotku, viz kapitola Nabidka
voda mistnich poméra menu

Bez funkce * Funkéni jednotka je bez napajeciho - Prostfednictvim sitového zdroje pfivedte napajeci

napéti
Vlozte baterie

Digitalni ovladac blika | < Digitalni ovladac je mimo dosah
bile

Zkontrolujte vysilaci/pfijimaci jednotku nebo
zmérite pozici
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Biztonsagi informaciék
A sériilt feszlltségellatd kabel veszélyt okoz.

A A fesziiltségellatd vezetéket annak sériilése esetén a
gyarté vagy a gyarté vevdszolgalata, illetve
hasonléan szakképzett személy cserélje ki.

« A berendezés felszerelését csak fagymentes helyiségekben

szabad végezni.

A kuldn kaphato halézati adapter kizarélag beltéri
hasznalatra alkalmas.

Tisztitaskor a dugaszolé csatlakozét tilos kdzvetlendl vagy
kézvetve vizsugarnak kitenni.

A fesziiltségellatast tgy kell megoldani, hogy az kiilén
kapcsolhaté legyen.

A mikodtetdegység digitalis szabalyozdja és az adé-vevd
egység kozotti tavolsag max. 5 m lehet.

Felhasznalasi teriilet

A héfokszabalyozoés csaptelepek nyomastarolon keresztil
torténd melegviz-szolgaltatasra készlltek, és ilyen alkalmazas
esetén biztositjak a legjobb hémérsékleti pontossagot.
Elégséges teljesitmény esetén (18 kW-tdl, ill. 250 kcal/perctdl)
elektromos, ill. gazmikddtetés, atfolyd rendszeri
vizmelegitdk is hasznalhatok.

A héfokszabalyozds csaptelepek nyomas nélkili
melegviztarolokkal (nyilt Gzem(i vizmelegitékkel) egyltt nem
hasznalhatok.

A gyartélizemben valamennyi héfokszabalyozo bekalibralasa
kétoldali, 0,3 MPa értékl aramlasi nyomas mellett torténik.

Miiszaki adatok
+ Aramlasi nyomas

- Minimalis aramlasi nyomas utankapcsolt

ellenallas nélkil:
- Minimalis aramlasi nyomas utankapcsolt
ellenallasokkal:

- Javasolt
« Uzemi nyomas
* Prébanyomas
0,5 MPa feletti nyugalmi nyomas esetén szereljen be
nyomascsokkentét.
Kerilje a hideg- és melegviz-csatlakozasok kézotti nagyobb
nyomaskilénbséget!
« Atfolyas 0,3 MPa aramlasi nyomasnal
(az 6sszes kimenet egyidejl
hasznalata mellett):
Minimalis ataramlé mennyiség:
Hémérséklet a meleg viz
befolyonyilasanal: min. 50 °C — max. 80 °C
Javasolt (energiatakarékos): 60 °C
A meleg viz h6mérséklete a tapcsatlakozasnal min. 2 °C-kal
magasabb, mint a kevert viz h6mérséklete.

0,1 MPa

0,2 MPa
0,2-0,5 MPa
max. 1,0 MPa
1,6 MPa

kb. 30 I/perc
5 I/perc

» Tapfesziiltség: 230 V AC, 50/60 Hz
« Teljesitményfelvétel: 9 VA
« Adoéfrekvencia: 2,4332 GHz
« Ado teljesitménye: <1mw

Digitalis szabalyozo6 eleme:
3 db 3 V-os litiumelem (CR 2450 tipus)
Automatikus biztonsagi lekapcsolas (gyari beallitas):

20 perc

« Biztonsagi reteszelés (gyari beallitas): 38°C
« Erintésvédelem: - mikodtetéegység IP 40
- digitalis szabalyoz6 IP X5

- ado-vevl egység IP X5

Vizcsatlakozas: hideg - COLD/meleg - HOT

Villamossagi vizsgalati adatok

» Szoftverosztaly: B
« Szennyezettségi fok: 2
* Meérési lIokéfeszlltség: 2500 V
« A golyényomas-vizsgalat h6mérséklete: 100 °C
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Az elektromagneses 0sszeférhetdség (zavarkibocsatas)
vizsgalata a mérési feszlltség és mérési aramerésség mellett
torténik.

Engedélyezés és megfeleloség

A jelen termék megfelel a vonatkoz6 EU-iranyelvek
kévetelményeinek.

A megfeleléségi nyilatkozatok a kdvetkezd cimrél rendelheték
meg:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Villanyszerelés
f A villanyszerelési munkakat csak szakképzett

villanyszerel6 végezheti el! A villanyszerelésnél
be kell tartani az IEC 364-7-701 1984 szabvany

(VDE 0100 701. rész szerinti) el6irasait, valamint minden

nemzeti és helyi eléirast.

Nyers szerelés

A szerelés soran ligyeljen a kovetkezokre:

* A mikodtetéegységnek karbantartas esetén
hozzéaférhetének kell lennie.

* A mlkodtetéegységet nem szabad fedéllel lefelé beszerelni.

« A mikodtetéegység és a haldzati adapter, illetve az ado-
vevd egység kozotti sszekottetéshez kabelcsatornat kell
hasznalni.

* A dugaszol6 csatlakozonak és az ado-vevd egységnek
hozzaférhetének kell lennie.

Készitse el a falat. Lasd az I. kihajthat6 oldalon lévé

méretrajzot és a ll. kihajthaté oldal [1]. és [2]. abrajat.

Szerelje fel a miikodtetéegységet, lasd: Il. kihajthatod

oldal, [1]. —[5]. &bra.

Ugyeljen a fedélen levé nyomtatasra, lasd: [2]. abra.

1. Készitse el a mikddtetéegység furatait és a csévezetékek
bevagasait, valamint a kabelcsatornat, Iasd: Il. kihajthato
oldal [1]. abra.

2. Csavarja ki a (H) csavart, és vegye le a fedelet, lasd: [2].
abra.

3. lgazitsa be és rogzitse a miikodtetéegységet, lasd: [3]. abra.

4. Csatlakoztassa a hideg vizet a COLD, a meleg vizet a HOT
jelolést bevezetésre, lasd: [4]. abra.

A GROHE a karbantartas megkonnyitése érdekében azt
ajanlja, hogy szereljen be elzarécsapokat a
miikodtetéegység elé.

Nem szabad forrasztasos csatlakozast létrehozni!

5.Vezesse a kevertvizkimenetet a csapolasi helyekhez.

Vezesse el a csatlakozdkabelt a kabelcsatornaban, lasd: [5].

abra.

Legfeljebb két hosszabbitokabelt lehet egymassal

osszekapcsolni (max. 6 m), l1asd: alkatrészek, I. kihajthatd

oldal.

6. Csatlakoztassa a dugaszoldcsatlakozot (B) a halozati
adapterhez és a miikddtetéegységhez.

A fesziiltségellatast még ne allitsa vissza!

7.Szerelje az ado-vevd egységet (C) a vizsgaldaknaba vagy a
falra, és csatlakoztassa hozza a dugaszolécsatlakozot.

Oblitse at a miikddtetdegységet, lasd: II. kihajthato oldal, [6].

és [7]. abra.

1. Csavarozza ki a (D) zarécsavart, lasd: |l. kihajthato oldal [6].
abra.

2. Vegye ki az (E) visszafolyasgatlot és az (F) szlrét.

3. Csavarozza be a (G) 6blitédugét a visszafolyasgatlok tres
nyilasaba, lasd: [7] abra.

4. Nyissa meg a hideg- és a melegvizellatast.



A csbvezetéket a szerelés el6tt és utan is alaposan oblitse

at (igyeljen az EN 806 szabvanyra)!

5. Zarja el a hideg- és melegvizellatast, és tavolitsa el a (G)
oblitédugodkat, lasd: [7]. abra.

6. Helyezze be az (F) sziirét és az (E) visszafolyasgatlét, lasd:
[6]. abra.

7.Csavarja be a (D) zarécsavart.

Nyissa meg a hideg és a meleg viz ellatasat, és ellenérizze

a csatlakozasok tomitettségét.

Készreszerelés

Helyezze be az elemeket a digitalis szabalyozdba, lasd a
digitalis szabalyozé miszaki termékinformacioit. Ugyeljen az

Hozza létre a fesziiltségellatast a 65 790 sz. dugaszolhato
halézati adapterrel vagy a 36 078 sz. kapcsoloszekrényes
halézati adapterrel (a csomagolas nem tartalmazza), lasd az
1. kihajthaté oldalon.

Ezt kdvetéen az ado-vevs egység (C) ellendrzé lampaja (C2)
kék, zold és piros fénnyel villog, lasd a [5]. abrat.

A digitalis szabalyozé nyomégombjai ekkor 3 percig izemen
kivil vannak!

Helyezze fel a fedelet, és rogzitse a (H) csavarral, lasd: [2].
abra.

A mikodtetéegységet a helyi kériilményekhez kell igazitani,
lasd A digitalis szabalyozo6 valasztomeniije, F2 - Kalibralas
cim( részt.

elemek polaritasara!
A digitalis szabalyozoét gyarilag regisztraltak a
mikodtetéegységen.

Rogzitse a

mUszaki termékinformacioit.

digitalis szabalyozét, lasd a digitalis szabalyozé megmaradnak

Bedllitasok aramkimaradas/elemcsere esetén
A felhasznal6 altal elmentett beallitdsok a mikodtetéegységet
érinté aramkimaradas vagy elemcsere esetén is

A digitalis szabalyozo6 kezelése, lasd: Ill. kihajthato oldal, [8]. abra.

Gomb | Leiras Megjelenités
Start/Stop gomb
<@ | Elinditja, illetve leallitja a vizaramlast a tarolt hémérséklet- és A hémérséklet a vilagitd gydrin lathato

vizmennyiség-beallitassal.

Sziinet gomb

Megszakitja a vizaramlast. Ha 30 masodpercen beliil Ujra megnyomja
a gombot, az lizem az utoljara kivalasztott bedllitdsokkal folytatodik.
A rendszer nem tarol 40 °C feletti h6mérsékletet.

Hoémérséklet gombok
Elinditja a vizaramlast, és alacsonyabbra vagy magasabbra allitja a

\ | viz hémérsékletét.

Kijelzés a maximalis h6mérséklet elérésekor
Kijelzés a minimalis h6mérséklet elérésekor

A hémérséklet a vilagitd gydrin lathatod

A vilagité gylrl 3-szor pirosan felvillan
A vilagité gylrl 3-szor kéken felvillan

38 ° A biztonsagi reteszelés tullépése
. | A biztonsagi reteszelés elérésekor (gyari bedllitas: 38 °C) tartsa A biztonsagi reteszelés elérésekor a
<+ | nyomva 1 masodpercig a gombot, engedje fel, majd nyomja meg Ujra | vilagito gy(ri 3-szor felvillan a beallitott
./ | 1 méasodpercig. hémérsékletnek megfelelé szinnel
Vizmennyiség beallitasa
Az 6ramutaté jarasaval megegyez6 iranyu elforditasa elinditja a Az atfolyasi mennyiség valtozasa
mikddtetéegységet és noveli az atfolyasi mennyiséget.
Az dramutatd jarasaval ellentétes iranyu elforditasa addig csokkenti
az atfolyasi mennyiséget, amig a mikddtetéegység Szinet
Uzemmodba nem valt.
Memoéria funkcio
| Folyd viznél a gombot nyomva tartva tarolhatja az aktualis A vilagité gyl 3-szor zélden felvillan, és
\\%// vizhémérsékletet és -mennyiséget. A rendszer nem tarol 40 °C feletti | a vizaram kis idére megszakad
hémérsékletet.
Melegitési izemmoéd
S Ha nem folyik viz a rendszerbél, a gombot nyomva tartva elindithaté a | A vilagité gy(irli a melegitési fazis
S | melegitési izemmod. Az elére beallitott hémérséklet elérésekor a viz | kezdetén és végén 3-szor kéken villog

folyasa leall (2 perc elteltével). Ismételt megnyomasra ujra elindul.

Tisztitasi szerviziizemmod
Ha nem folyik viz a rendszerbdl, a két gomb egyidejii nyomva
tartasaval 2 percre aktivalhato a tisztitasi szervizizemmad.

> | A tisztitasi szervizizemmaéd soran a gombok nem hasznalhatok.

A 2 perces id6tartamon beliil a két gomb egyideji nyomva tartasaval
megszakithato.

A vilagito gylrl 3-szor lilan felvillan
A vilagité gylrii a gombok
megnyomasakor 1-szer lilan felvillan
A vilagité gylra 3-szor lilan felvillan
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A digitalis szabalyozé valasztémeniije
Gomb Leiras Megijelenités

A valasztomenii inditasa (Csak ha nem folyik a viz)
Kivalasztas a - | + gomb egyidejii nyomva tartasaval:

/| + F1 — Automatikus feltdltés/biztonsagi lekapcsolas A vilagité gylrl 1-szer pirosan felvillan
Tovabbi menupontok kivalasztasa a gy(ri elforditasaval:
« F2 — Kalibralas A vilagité gylrl 2-szer pirosan felvillan
* F3 - Kiegészit6 digitalis szabalyozo regisztralasa/torlése A vilagité gylra 3-szor pirosan felvillan
A vélasztdomenubdl a Start/Stop gomb nyomva tartasaval vagy 3 A vilagito gy(r 1-szer lilan felvillan

perc elteltével Iéphet ki.
/}{\ F1 — Automatikus feltoltés/biztonsagi lekapcsolas

(=4 |- Akivalasztast a - [ + gomb egyidejii megnyomasaval igazolja A vilagité gyr(i 1-szer zélden felvillan, és
| vissza. a vizaram elindul
- Avizaram/idéméré leallitasa a gy(ir(i ramutaté jarasaval ellentétes | A vizaram leall
iranyu elforditasaval.
- A vizaram/idémérd inditasa a gyiri elforditasaval. A vizaram elindul
- A -/ + gomb egyidejli megnyomasa tarolja a téltémennyiséget, és | A vilagité gy(iri 3-szor zélden felvillan
kilép a menubdl.
A menlibdl a Start/Stop gomb nyomva tartasaval lehet kilépni. A vilagité gyri 1-szer lilan felvillan
g F2 - Kalibralas, lasd: [8]. abra
(=~+\|- Akivalasztast a - | + gomb egyidejii megnyomasaval igazolja A vilagito gydri 1-szer zélden felvillan, és
| 4 \/,“ vissza. a vizaram elindul
- Forgassa el a gy(r(it az 6ramutaté jarasaval ellentétes iranyban, és
hatarozza meg a minimalis atfolyasi mennyiséget.
=> A -/ + gomb egyidejii megnyomasaval igazolja vissza az A vilagito gyiri 1-szer zolden felvillan
atfolyasi mennyiséget.

Forgassa el a gyt az 6ramutatoé jarasaval megegyez6 iranyban,

és hatarozza meg a maximalis atfolyd mennyiséget.

=> A - | + gomb egyidejii megnyomasaval igazolja vissza az A vilagité gyirl 1-szer zélden felvillan
atfolyasi mennyiséget.

Forgassa el a gydrit, mérje meg a viz hémérsékletét, és allitson be

38 °C-0s hémérsékletet.

=> A -/ + gomb egyidejii megnyomasaval igazolja vissza A vilagité gylri 3-szor zélden felvillan
a 38 °C-os értéket.

A rendszer tarolja a beallitasokat, és kilép a menibél.

A meniibél a Start/Stop gomb nyomva tartasaval lehet kilépni. A vilagité gyari 1-szer lilan felvillan

.| F3 — Kiegészité digitalis szabalyozé regisztralasa
\ | - Akivalasztast a meglévo digitalis szabalyozon 1évé - | + gomb A vilagité gylri 1-szer zélden felvillan
egyidejl megnyomasaval igazolja vissza.
- A kiegészitd digitalis szabalyozo regisztralasahoz nyomja meg az | A vilagité gydrl 1-szer zélden felvillan
azon talalhaté gombokat.
- A meglévé digitalis szabalyozdn talalhato - / + gomb egyideji A vilagito gyl 3-szor zélden felvillan
3 megnyomasa tarolja a kivalasztott beallitast, és kilép a
menUbdl.
F3 - Kiegészito digitalis szabalyozé torlése
- Akivalasztast a meglévé digitalis szabalyozén 1évé - [ + gomb A vilagité gyirl 1-szer zélden felvillan
egyidejli megnyomasaval igazolja vissza.
- A meglévé digitalis szabalyozdn talalhato - / + gomb egyideji A vilagité gylrl 3-szor zolden felvillan
megnyomasa térolja a kivélasztott beallitast, és kilép a
menUbdl.
A meniibél a Start/Stop gomb nyomva tartasaval lehet kilépni. A vilagité gy(rii 1-szer lilan felvillan

Az alland¢ vizfolyas bekapcsolasa

Az add-vevd egységgel a mikodtetéegység blités vagy 4. A mikddtetdegység ekkor 15 masodpercig nyitva van. 15
termikus fertétlenités céljabdl allandé vizfolyasra allithatd: masodperc elteltével az ellenérzé lampa (C2) 3-szor kéken
1. A mikddtetéegység kikapcsolt allapotban van, nem folyik a felvillan.
viz, és a digitalis szabalyoz6 nincs Szlinet izemmaodban Vigyazat, forrazasveszély! Ne tartozkodjon azon a
(szlikség esetén varjon 30 masodpercig). A teriileten, ahol viz érheti!
2. Huzza ki, majd csatlakoztassa Ujra az add-vevd egység (C)

dugaszoldcsatlakozéjat, l1asd: 1l. kihajthaté oldal, [5]. abra.
3. Varjon, mig az ellenérz6 lampa (C2) kék, z6ld és piros

fénnyel villog, majd 1 percen beliil nyomja meg a (C1)

gombot. Az ellendrzé lampa 3-szor kéken felvillan.

Megszakitas a (C1) gomb vagy a digitalis szabalyozd
tetszéleges gombjanak megnyomasaval. Az ellenérzé
lampa (C2) 3-szor kéken felvillan.
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Karbantartas
Ellenérizze, tisztitsa meg és sziikség esetén cserélje ki az
Osszes alkatrészt.

f Szakitsa meg a fesziiltségellatast!

Zarja el az elzarécsapokat.

Huzza ki az 6sszes dugaszol6 csatlakozot, lasd Il.
kihajthaté oldal, [5]. abra.

I. Elemcsere a digitalis szabalyozéban,

lasd: 11I. kihajthato oldal, [9]. abra.

A vilagité gylrd gombnyomast kdveté révidebb ideig tartd
jelzése jelzi, ha az elemek csaknem teljesen lemerdiltek.
Legkésdbb akkor ki kell cserélni az elemeket, ha mar nem
észlelhetd visszajelzés.

Csavarozza le az aljzatot, és cserélje ki az 6sszes elemet,
lasd a digitalis szabalyozé mlszaki termékinformacioit.
Ugyeljen az elemek polaritasara!

Az dsszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Il. Termosztatbetét, lasd: Il. kihajthato oldal, [2]. abra és III.

kihajthato oldal, [10]. és [11]. &bra.

1. Csavarja ki a (H) csavart, és vegye le a fedelet, lasd: II.
kihajthaté oldal, [2]. &bra.

2. Csavarja ki az (1) csavart, lasd: llI. kihajthato oldal, [10]. abra.

3. Lazitsa meg a (J1) dugaszoldt, és huzza le a (J) allitdmotort.

4. Lazitsa meg és csavarozza le a (K) csavargydrit 34 mm-es
szerszammal.

5. Szlikség esetén feszegesse ki az (M) termosztatbetétet az
(M1) bemélyedésbdl.

Az dsszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Ugyeljen az (M) termosztatbetét beszerelési helyzetére,

a részleteket lasd: (M2).

6. Késse 0ssze a (J1) dugaszolot a (J) allitomotorral.

7. Allitsa helyre az aramellatast, és nyissa ki a hideg- és
melegvizvezetékeket.

8. Forgassa el az (L) szabalyoz6 anyat addig, amig a 38 °C
értéket el nem éri.

9. Szerelje fel a (J) allitdmotort. A (J2) butykdknek
illeszkedniiik kell egymashoz, lasd: [11]. abra.

1ll. Visszafolyasgatlo (E), lasd: Ill. kihajthaté oldal [10]. abra.
1. Csavarja ki a (D) zarécsavart.
2.Vegye ki az (E) visszafolyasgatlot és az (F) szlrét.

IV. Magnesszelep (N), lasd: 1. kihajthat6 oldal [12]. &bra.
Lazitsa ki az (N1) dugaszolét, hizza le az (N2) kapcsot, és
huzza ki az (N) magnesszelepet.

Az bsszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Szerviz

Ha problémaba Utkozik a szerelés soran, szakitsa meg az
aramellatast, és forduljon szakképzett szerel6héz, vagy kérje
a GROHE segitségét e-mailben a
TechnicalSupport-HQ@grohe.com cimen.

Potalkatrészek
lasd: I. kihajthaté oldal (* = specidlis tartozékok).

A megsemmisitésre vonatkoz6 utasitasok
Az ezen jelzéssel ellatott készilékek nem
helyezhetdk a haztartasi hulladékba, hanem az
adott orszagban érvényes el6irasok szerint
szelektalva kell gydjteni 6ket.

B Az elemeket az adott orszagban érvényes
eléirasok szerint artalmatlanitsa!

Hiba Ok

Elharitas

Nem folyik a viz * A vizellatds megszakadt

vagy nincs halozati feszlltség

» A dugaszolécsatlakozd nem érintkezik,

Nyissa meg a reteszel8szelepeket, illetve
elzarécsapokat

Csatlakoztassa a dugaszoldcsatlakozot, és allitsa
helyre az aramellatast

csekély helyi viszonyoknak megfelel6en

A vizmennyiség tul + Nem allitotta be a mikddtetéegységet a

Kalibralja a mikodtetéegységet, lasd a
Valasztomenii részt

helyi viszonyoknak megfeleléen

A viz tal hideg/meleg | « Nem allitotta be a miikddtetéegységet a

Kalibralja a mikodtetéegységet, lasd a
Valasztémenii részt

A késziilék nem
miikodik szlinetel
A szabalyozé nem tizemkész

A mikodtetbegység feszilltségellatasa

Hozza létre a feszlltségellatast a haldzati
adapteren keresztil
Helyezze be az elemeket

fehéren villog kival van

A digitalis szabalyozé | « A digitalis szabalyoz6 hatétavolsagon

Ellenérizze az ado-vevé egységet, vagy médositsa
annak helyzetét
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Informagoes de seguranca
Evitar o perigo causado por cabos de alimentagéo de
A alimentacao de corrente tera de ser substituido pelo
fabricante ou pelo respectivo servigo de assisténcia,
ou por pessoas com qualificagdes idénticas.
protegidos da geada.
A fonte de alimentacéo opcional destina-se exclusivamente
ao uso em compartimentos fechados.
indirectamente, apanhar salpicos de agua.
O abastecimento de corrente eléctrica deve poder ser ligado
e desligado em separado.
funcional e a unidade de transmisséo/recepgao deve ser de,
no max., 5 metros.
Campo de utilizagao
fornecimento de agua quente através de termoacumuladores
de presséo e, assim montadas, permitem conseguir a maior
precisdo na temperatura. Com a poténcia suficiente (a partir
esquentadores eléctricos ou a gas.
Os termoéstatos ndo podem ser utilizados juntamente com
reservatorios sem presséo (aquecedores de agua abertos).
presséo de caudal de 0,3 MPa dos dois lados.
Dados técnicos
* Pressao de caudal

corrente danificados. No caso de danos, o cabo de
« Ainstalacédo apenas pode ser feita em compartimentos
Durante a limpeza, a ficha ndo pode, directa ou
A distancia entre o dispositivo de controlo da unidade
As misturadoras termostaticas sao construidas para o
de 18 kW ou 250 kcal/min), sdo também adequados
Todos os termdstatos sao regulados na fabrica para uma
- Pressao de caudal minima sem resisténcias ligadas a

jusante: 0,1 MPa

- Presséo de caudal minima com resisténcias ligadas a
jusante: 0,2 MPa
- Recomendado 0,2-0,5MPa
* Presséo de servico max. 1,0 MPa
* Pressdo de teste 1,6 MPa

Em pressdes estaticas superiores a 0,5 MPa, deve montar-se
um redutor de presséo.

Evitar grandes diferengas de pressao entre a ligagédo da agua
fria e a ligagéo da agua quente!

» Caudal com 0,3 MPa pressao de caudal
(na utilizagdo de todas as saidas em
simultaneo):

Caudal minimo:

Temperatura na entrada de

agua quente: min. 50 °C - max. 80 °C
Recomendada (para poupanga de energia): 60 °C
Temperatura da agua quente na ligagdo de alimentagéo,

no min. 2 °C acima da temperatura da agua de mistura.
Abastecimento de corrente eléctrica: 230 V CA, 50/60 Hz

aprox. 30 I/min
5 I/min

« Consumo de energia: 9 VA
« Radiofrequéncia: 2,4332 GHz
« Poténcia de transmisséao: <1mwW

Bateria do dispositivo de controlo digital:
3x baterias de litio de 3V (Tipo CR 2450)

« Corte automatico de seguranga (regulagéo de fabrica):
20 min.
« Bloqueio de seguranca (regulagéo de fabrica): 38°C
» Tipo de protecgdo: - Unidade funcional IP 40
- Dispositivo de controlo IP X5
- Unidade de
transmissao/recepgao IP X5
« Ligagado de agua: fria - COLD/quente - HOT
Dados de teste eléctricos
» Classe de software: B
« Classe de contaminagéo: 2

2500 V
100 °C

« Tens&o transitéria de dimensionamento:
« Temperatura do ensaio de Brinell:
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O teste de compatibilidade electromagnética (teste de
interferéncias) foi efectuado com a tenséo de
dimensionamento e a corrente de dimensionamento.

Licenca e conformidade
c € Este produto satisfaz as exigéncias das directivas

da UE aplicaveis.
As declaragdes de conformidade poderéo ser requeridas para
o seguinte enderego:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica, Alemanha

Instalagao eléctrica
A instalagao eléctrica s6 podera ser realizada por
A um electricista especializado! Deverao ser
respeitadas as normas de acordo com
IEC 364-7-701 1984 (corresp. a VDE 0100 Parte 701), bem
como todas as normas nacionais e locais em vigor!

Instalagdo em bruto

A ter em conta na instalacao:

« Pararealizar trabalhos de manutencgéo, é indispensavel que
0 acesso a unidade funcional se possa fazer faciimente.

« A unidade funcional ndo deve ser montada com a tampa
para baixo.

« Para a ligagao da unidade funcional a fonte de alimentacédo

e a unidade de transmissao/recepgao, deve ser utilizado um

tubo vazio.

A ficha de ligagcéo e a unidade de transmissao/recepgao

devem estar facilmente acessiveis.

Preparar a parede destinada @ montagem — consultar o

desenho cotado na pagina desdobravel | e na fig. [1] e [2] da

pagina desdobravel I1.

Montar a unidade funcional, ver pagina desdobravel Il,

fig. [1] a [5].

Observar a marcagéo na tampa, ver fig. [2].

1. Fazer os furos para a unidade funcional e os rasgos para as
tubagens, assim como para os tubos vazios, ver pagina
desdobravel II, fig. [1].

2. Desapertar o parafuso (H) e retirar a tampa, ver fig. [2].

3. Alinhar e fixar a unidade funcional, ver fig. [3].

4. Ligar a agua fria na entrada com a identificagdo COLD, a
agua quente na entrada com a identificagdo HOT, ver fig. [4].
A GROHE recomenda a montagem de valvulas de
seguranca em frente a unidade funcional para simplificar
a manutencgao.

Nunca realizar uma ligagao por soldadura!

5. Utilizar as bicas para a saida de agua temperada.

Colocar o cabo de ligagéo no tubo vazio, ver fig. [5].

Podem ser combinados, no méximo, dois cabos de extenséo

entre si (max. de 6 m), ver pecas sobresselentes na pagina

desdobravel I.

6. Ligar a ficha (B) a fonte de alimentacdo e a unidade
funcional.

Abastecimento de corrente eléctrica ainda nao
estabelecido!

7. Montar a unidade de transmissdo/recepgdo (C) na camara
de inspecgdo ou parede e ligar a ficha.

Lavar a unidade funcional, ver pagina desdobravel Il, fig. [6]

e[7]

1. Desapertar o tampéao roscado (D), ver pagina desdobravel
11, fig. [6].

2. Retirar a valvula anti-retorno (E) e o filtro (F).

3. Aparafusar a tampa de lavagem (G) no suporte livre da
valvula anti-retorno, ver fig. [7].



4. Abrir a entrada de agua fria e de agua quente.

Antes e depois da instalagdo, enxaguar bem as tubagens

(respeitar a norma EN 806)!

5. Fechar a entrada de agua fria e de agua quente e retirar a
tampa de lavagem (G), ver fig. [7].

6. Aplicar o filtro (F) e a valvula anti-retorno (E), ver fig. [6].

7. Aparafusar o tamp&o roscado (D).

Abrir a entrada de agua fria e de agua quente e verificar se

as ligacgoes estao estanques.

Instalagdo completa

Colocar as baterias no dispositivo de controlo, ver a
informagao técnica sobre o dispositivo de controlo. Atencéo a
polaridade das baterias!

O dispositivo de controlo esta registado, de fabrica, a unidade
funcional.

Fixar o dispositivo de controlo, ver a informagao técnica sobre
o dispositivo de controlo.

Estabelecer a ligagdo a alimentagao de corrente
eléctrica através da ficha de ligagao 65 790 ou fonte
chaveada 36 078 (n&o incluido no material fornecido),

ver pagina desdobravel I.

Em seguida, a luz de controlo (C2) da unidade de
transmissao/recepgao (C) pisca a azul, verde e vermelho,
ver fig. [5].

As teclas do dispositivo de controlo ficam agora desactivadas
durante 3 minutos!

Colocar a tampa e fixar com o parafuso (H), ver fig. [2].

A unidade funcional deve ser adaptada as condigdes locais,
ver capitulo Menu de selecgao do dispositivo de controlo
digital, calibragem F2.

Ajustes em caso de falha de corrente eléctrica/
substituicdo da bateria

As regulacdes memorizadas pelo utilizador mantém-se,
mesmo apos a substituigdo da bateria ou apés uma falha de
corrente eléctrica, na unidade funcional.

Manuseamento do dispositivo de controlo digital, ver pagina desdobravel lll, fig. [8].

Tecla Descrigcao

Visualizagao

Tecla Inicio/Paragem

\
a
\

<@ | O caudal de agua ¢ iniciado e parado com a temperatura e o caudal | A temperatura € indicada através do anel
e memorizados. luminoso.
Tecla de pausa
(\@"\ Interrompe o caudal de dgua. Premindo novamente a tecla nos
L

proximos 30 segundos, activa-se novamente o funcionamento com
os ajustes que foram seleccionados da Ultima vez. As temperaturas
acima dos 40 °C ndo sdo memorizadas.

Teclas de temperatura
Inicia o caudal de agua e aumenta ou baixa a temperatura da agua.

Indicacéo ao alcangar a temperatura maxima
Indicacéo ao alcancgar a temperatura minima

A temperatura é indicada através do anel
luminoso

O anel luminoso pisca 3 vezes a vermelho
O anel luminoso pisca 3 vezes a azul

38 ° Transposigao do bloqueio de seguranga
—. | Ao alcangar o bloqueio de seguranga (regulagéo de fabrica 38 °C), O anel luminoso pisca 3 vezes na cor da
~+ | premir a tecla durante 1 segundo, largar e premir novamente durante | temperatura definida ao alcangar o
./ | 1 segundo. blogueio de seguranga
Regular o caudal de agua
Rodar no sentido horario inicia a unidade funcional e aumenta o Alteracéo do caudal
caudal.
Rodar no sentido anti-horario reduz o caudal até a unidade funcional
entrar no modo de pausa.
Fungao de memorizacao
PN Com a agua a correr, € memorizada a temperatura e o caudal O anel luminoso pisca 3 vezes a verde e o
S actuais, premindo e mantendo a tecla premida. As temperaturas caudal de agua é interrompido por um
acima dos 40 °C ndo sdo memorizadas. curto periodo de tempo
Modo de aquecimento
TS Quando néo estiver a correr agua, o modo de aquecimento & No inicio e no final da fase de
~r " | activado, premindo e mantendo premida a tecla. Ao atingir a aquecimento, o anel luminoso pisca 3

temperatura previamente regulada, a 4gua deixa de correr (ao fim de
2 minutos). Premindo novamente, a &gua comecga a correr.

vezes a azul

Modo de servigo de limpeza
Quando néo estiver a correr dgua, o modo de servico de limpeza é
activado durante 2 minutos, premindo e mantendo premidas as duas

~. | teclas em simultaneo.

Durante o modo de servigo de limpeza, as teclas ndo possuem
fungéo.

Interromper dentro dos 2 minutos, premindo e mantendo premidas as
duas teclas em simultaneo.

O anel luminoso pisca 3 vezes a violeta

O anel luminoso pisca 1 vez a violeta
aquando do accionamento

O anel luminoso pisca 3 vezes a violeta
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Menu de selecgao do dispositivo de controlo digital

Tecla Descrigao

Visualizagao

/}{\ Inicio do menu de selecgado (Apenas quando ndo corre agua)

/ \ | Selecgao premindo e mantendo premidas as teclas - / + em

simultaneo:

* F1 - Enchimento automatico/Fecho de seguranga

Selecgao de outros pontos do menu, rodando o anel:

* F2 - Calibragem

* F3 - Registar/desligar dispositivos de controlo/inversores digitais
adicionais

Saida do menu de selecgdo, premindo e mantendo premida a tecla

Inicio/Paragem ou apds 3 minutos.

O anel luminoso pisca 1 vez a vermelho

O anel luminoso pisca 2 vezes a vermelho
O anel luminoso pisca 3 vezes a vermelho

O anel luminoso pisca 1 vez a violeta

/}{\ F1 - Enchimento automatico/Fecho de seguranga
/ \ Confirmar selecgéo, premindo as teclas - / + em simultaneo.

- Parar o caudal/temporizador, rodando o anel no sentido anti-
horario.

- Iniciar o caudal/temporizador, rodando o anel.

- Premir as teclas - / + em simultdneo memoriza a quantidade de
enchimento e sai-se do menu.

Interromper o menu, premindo e mantendo premida a tecla

Inicio/Paragem.

O anel luminoso pisca 1 vez a verde e o
caudal de agua € iniciado
O caudal de agua para

O caudal de agua comega
O anel luminoso pisca 3 vezes a verde

O anel luminoso pisca 1 vez a violeta

Calibragem F2, ver fig. [8]
- Confirmar selecgao, premindo as teclas - / + em simultaneo.

- Rodar o anel no sentido anti-horario e determinar o caudal minimo.
=> Confirmar o caudal, premindo as teclas - / + em simultaneo.
- Rodar o anel no sentido horario e determinar o caudal maximo.
=> Confirmar o caudal, premindo as teclas - / + em simultaneo.
- Rodar o anel, medir a temperatura da agua e regular a 38 °C.
=> Confirmar 38 °C, premindo as teclas - / + em simultaneo.
As regulagdes sdo memorizadas e sai-se do menu.
Interromper o menu, premindo e mantendo premida a tecla
Inicio/Paragem.

O anel luminoso pisca 1 vez a verde e o
caudal de agua € iniciado

O anel luminoso pisca 1 vez a verde
O anel luminoso pisca 1 vez a verde
O anel luminoso pisca 3 vezes a verde

O anel luminoso pisca 1 vez a violeta

F3-Registardispositivosdecontrolo/inversoresdigitaisadicionais
Confirmar selecgado, premindo as teclas - / + em simultaneo no
dispositivo de controlo digital existente

Premir as teclas do dispositivo de controlo adicional em simultaneo
1 para o registar

Premir em simulténeo as teclas - / + no dispositivo de controlo

& digital existente memoriza a selecgéo e sai-se do menu.

F3-Desligardispositivos de controlo/inversores digitais adicionais

- Confirmar selecgao, premindo as teclas - / + em simultaneo no
dispositivo de controlo digital existente

- Premir em simultaneo as teclas - / + no dispositivo de controlo
digital existente memoriza a selecgdo e sai-se do menu.

Interromper o menu, premindo e mantendo premida a tecla

Inicio/Paragem.

O anel luminoso pisca 1 vez a verde
O anel luminoso pisca 1 vez a verde

O anel luminoso pisca 3 vezes a verde

O anel luminoso pisca 1 vez a verde
O anel luminoso pisca 3 vezes a verde

O anel luminoso pisca 1 vez a violeta

Activar o funcionamento continuo

Com a unidade de transmisséo/recepgao, a unidade funcional 4.A unidade funcional esta agora aberta durante 15 minutos.

pode ser colocada em caudal continuo para lavar ou realizar

Passados os 15 minutos, a luz de controlo (C2) pisca 3

uma desinfecgdo térmica: vezes a azul.
1. A unidade funcional esta desligada, néo corre agua e o Atencao: Perigo de queimaduras! Nao manter na
dispositivo de controlo digital ndo se encontra no modo de zona molhada!

pausa (se necessario, aguardar 30 segundos).

2. Desligar e voltar a ligar a ficha da unidade de transmissao/ Interrupgéo, premindo a tecla (C1) ou uma outra tecla do

recepgao (C), ver pagina desdobravel I, fig. [5].

3. Aguardar até a luz de controlo (C2) piscar a azul, verde e
vermelho; em seguida, dentro de 1 minuto, premir a tecla
(C1), a luz de controlo pisca 3 vezes a azul.

azul.
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dispositivo de controlo, a luz de controlo (C2) pisca 3 vezes a



Manutencgao
Verificar, limpar e, se necessario, substituir todas as pegas.
f Interromper o abastecimento de corrente eléctrica!

Fechar as valvulas de seguranca.
Desligar todas as fichas, ver pagina desdobravel Il, fig. [5].

I. Substituir as baterias do dispositivo de controlo, ver
pagina desdobravel ll1, fig. [9].

As baterias quase descarregadas séo indicadas através de
breves sinais do anel luminoso, apés premir uma tecla. Deve
substituir-se as baterias, o mais tardar, quando néo se
reconhecem quaisquer sinais.

Desenroscar a base e substituir todas as baterias, ver
informagao técnica sobre o dispositivo de controlo. Atengéo a
polaridade das baterias!

Montagem na ordem inversa.

Il. Termoelemento compacto, ver pagina desdobravel Il

fig. [2] e pagina desdobravel I, fig. [10] e [11].

1. Desapertar o parafuso (H) e retirar a tampa, ver pagina
desdobravel I, fig. [2].

2. Desapertar o parafuso (1), ver pagina desdobravel Ill,
fig. [10].

3. Soltar a ficha (J1) e retirar o motor de comando (J).

4. Soltar e desaparafusar o casquilho roscado (K) com
ferramenta de 34 mm.

5. Se necessario, retirar o termoelemento compacto (M)
através da cavidade (M1).

Montagem na ordem inversa.

Atencao a posigcao de montagem do termoelemento

compacto (M), ver pormenor (M2).

6. Ligar a ficha (J1) ao motor de comando (J).

7.Estabelecer a ligacédo a alimentagéo de corrente eléctrica e
abrir a entrada de agua fria e de agua quente.

8. Rodar a porca reguladora (L) até que sejam atingidos
os 38 °C.

9. Montar o motor de comando (J), os excéntricos (J2) devem
estar em cima um do outro, ver fig. [11].

11l. Valvula anti-retorno (E), ver pagina desdobravel Il
fig. [10].

1. Desapertar o tampéao roscado (D).

2. Retirar a valvula anti-retorno (E) e o filtro (F).

IV. Electrovalvula (N), ver pagina desdobravel lll, fig. [12].
Soltar a ficha (N1), retirar o grampo (N2) e remover a
electrovalvula (N).

Montagem na ordem inversa.

Assisténcia

Em caso de problemas durante a instalagao, interrompa a
alimentacao eléctrica e dirija-se a um técnico ou contacte por
e-mail o Service Hotline da empresa GROHE para o
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Pecas sobresselentes
ver pagina desdobravel | (* = acessdrios especiais).

Indicagdes para eliminagao
Os aparelhos com esta identificacdo nao devem
ser colocados no lixo doméstico, mas sim
eliminados separadamente de acordo com as
respectivas normas do pais.

B Eliminar a bateria da forma adequada, em
conformidade com as normas do pais!

Avaria Causa

Solugao

A agua nao corre
agua

corrente eléctrica

Foi interrompido o abastecimento de

Ficha de ligagdo sem contacto ou sem

Abrir as valvulas de corte e as valvulas de
seguranga

Unir as fichas de ligagéo e estabelecer a ligagéo a
alimentagéo de corrente eléctrica

Quantidade de agua

muito reduzida as condigdes locais

A unidade funcional ndo esta adaptada

Calibrar a unidade funcional, ver capitulo Menu de
seleccao

Agua demasiado fria/

A unidade funcional ndo esta adaptada

Calibrar a unidade funcional, ver capitulo Menu de

controlo pisca a
branco

quente as condicdes locais selecgao
Sem fungao + Unidade funcional sem abastecimento de | - Estabelecer a ligagéo a alimentagéo de corrente
corrente eléctrica eléctrica por meio da fonte de alimentagéo
» Dispositivo de controlo ndo preparado - Instalar as baterias
O dispositivo de + Dispositivo de controlo fora de alcance - Verificar a unidade de transmissao/recepgéo ou

alterar posicao
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Emniyet bilgileri
Hasarli gerilim besleme kablosu sebebiyle
A olugabilecek tehlikelerden kaginin. Herhangi bir
hasar olusumu durumunda gerilim besleme kablosu,
Uretici veya musteri hizmetleri veya denginde kalifiye
bir eleman tarafindan degistirilmelidir.
Montaj ancak don olmayan odalarda yapilabilir.
Opsiyonel sebeke pargasi sadece kapall mekanlardaki
kullanim icin tasarlanmistir.
Soket baglantisini temizlemek igin dogrudan veya dolayh
olarak su puskiirtmeyin.
Gerilim beslemesi ayri olarak ayarlanabilmelidir.
Fonksiyon Unitesinin dijital kumanda ile alici/verici Unitesi
arasindaki mesafe maksimum 5 metre olmaldir.

Kullanim sahasi

Termostatik bataryalar, basingli hidrofor Gizerinden sicak su
temini igin dizayn edilmistir ve bu sekilde kullanildiklarinda en
dogru sicaklik derecesini sunmaktadir. Yeterli performansta
(18 kW veya 250 kcal/dak’dan itibaren ) elektrikli termosifon
veya dogal gazli kombiler de uygun olur.

Basingsiz su kaplarinda (agik sistem sicak su sofbenleri) bu
termostatlar kullanilamaz.

Butln termostatlar fabrikada, her iki ydnde uygulanan 0,3 MPa
akis basincina gére ayarlanir.

Teknik Veriler

« Akis basinci
- Sonradan devreye baglanmamis direnclerle birlikte
minimum akis basinci: 0,1 MPa
- Direngler bagli iken en az akis basinci: 0,2 MPa
- Tavsiye edilen 0,2-0,5 MPa
« [sletim basinci maks. 1,0 MPa
« Kontrol basinci 1,6 MPa

Statik basincin 0,5 MPa bar'in tizerinde olmasi
durumunda, bir basing diglrtci takiimahdir.

Soguk ve sicak su baglantilari arasinda ylksek basing
farkhliklarindan kaginin!

« 0,3 MPa 0,3 MPa akis basincinda debi

(tim cikislarin es zamanli kullaniminda): yakl. 30 I/dak
* Minimum debi: 5 l/dak
« Sicak su tedarigi sicakligi: min. 50 °C - maks. 80 °C
« Tavsiye edilen (enerji tasarrufu): 60 °C

Kullanim esnasinda sicak suyun isisi karigik
su sicakligindan en az 2 °C daha fazladir.

« Gerilim beslemesi: 230 V AC, 50/60 Hz
 performans girisi: 9 VA
« Dalga frekansi: 2,4332 GHz
« Gonderme glcu: <1mw
« Dijital kumanda pili: 3x 3 V-Lityum batarya (CR 2450 tipi)
« Otomatik emniyet kapamasi (fabrika ayar): 20 dak
« Emniyet kilidi (fabrika ayar): 38°C
« Koruyucu tiird - Fonksiyon Unitesi IP 40
- Dijital kumanda IP X5
- Verici / alici Unitesi IP X5
« Su baglantisi: soguk - COLD/sicak - HOT
Elektrik Kontrol Verileri
* Yazihm sinifi: B
« Kirlenme derecesi: 2
« Sok gerilimi élgiimleri: 2500 V
« Bilye baski kontrolu sicakligi: 100 °C
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Elektromanyetik uygunlugun (parazit yollayarak sinama)
sinanmasi 6lgim gerilimi ve 6lgim akimi ile yapilir.

Ehliyet ve konformite

c € Bu Urlin AB’nin 6ngdrdigu sartlara uymaktadir.

Uygunluk beyanlari agsadidaki adresten alinabilir:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elektrik tesisati

Elektrik tesisati, sadece ehliyetli bir elektrik
A teknisyeni tarafindan yapilmahdir!

IEC 364-7-701 1984 (VDE 0100 boliim 701‘e
tekabiil etmektedir)‘e gore tiim talimatlara ve tiim yerel ile
ulusal talimatlara uyulmahdir!

On montaj

Kurulum sirasinda sunlara dikkat edin:

« Fonksiyon unitesi bakim igleri icin ulagilabilir olmalidir.

« Fonksiyon unitesi kapagi asagi gelecek sekilde monte
edilmemelidir.

« Fonksiyon unitesi ile sebeke pargasi ve verici/alici Gnitesi
arasindaki baglanti igin mevcut bos boru kullaniimalidir.

« Soket Baglantisi ve verici/alici Unitesi erigilebilir olmalidir.

Montaj duvarini hazirlayin, katlanir sayfada 6lgi isaretine | ve

sekil [1] ve [2] katlanir sayfada Il dikkat edin.

Fonksiyon linitesini monte edin bkz. katlanir sayfa ll, sekil [1]

ila [5].

Kapak Uzerindeki baskiya dikkat edin, bkz. sekil [2].

1. Fonksiyon Unitesi icin delikleri ve boru hatlariyla bos borular
icin gentikleri agin, bkz. katlanir sayfa Il, sekil [1].

2. Civatayi (H) sokiin ve kapagdi alin, bkz. sekil [2].

3. Fonksiyon unitesini diizeltin ve tespitleyin, bkz. sekil [3].

4.Soguk suyu COLD isaretli girige, sicak suyu HOT isaretli
girise baglayin, bkz. sekil [4].
GROHE, bakimin daha kolay yapilabilmesi igin 6n
kilitleri fonksiyon iinitesinin 6niine monte etmenizi
tavsiye eder.

Baglantinin kaynaklanmasi gerekli degildir!

5. Karisik su ¢ikiglarini pim yerlerine yerlestirin.

Baglanti kablosunu bos boruya déseyin, bkz. sekil [5].

Maksimum iki uzatma kablosu birlikte kullanilabilir (maks. 6m),

bkz. yedek pargalar, katlanir sayfa I.

6. Soket baglantisini (B) sebeke pargasina ve fonksiyon
Unitesine birlest.
Gerilim beslemesini heniiz olugturmayin!

7. Verici-/alici Gnitesini revizyon bosluguna veya duvara monte
edicin ve soket baglantisini birlestirin.

Fonksiyon linitesini yikayin, bkz. katlanir sayfa Il,

sekil [6] ve [7]

1. Kapak civatasini (D) sokiin, bkz. katlanir sayfa Il, sekil [6].

2. Geri emmeyi engelleyen cek valfi (E) ve stizgeci (F) gikartin.

3. Durulama tapasini (G) geri emmeyi engelleyen gek valfin
serbest olan yuvasina vidalayin, bkz. sekil [7].
4. Sogduk ve sicak su vanasini agin.



Boru sistemini kurulumdan 6nce ve sonra su ile

temizleyin (EN 806’ya dikkat edin)!

5. Soguk ve sicak su girisini kapatin, durulama tapasini (G)
cikartin, bkz. sekil [7].

6. Slizgeci (F) ve geri emmeyi engelleyen gek valfi (E) kapatin
yerlestirin, bkz. sekil [6].

7.Kapak civatasini (D) takin.

Soguk ve sicak su vanasini agin ve baglantilarin

sizdirmazligini kontrol edin.

Son montaj

Gerilim beslemesini fig adaptorii 65 790 veya salter dolabi
sebeke pargasi 36 078 lizerinden olugturun (teslimat
kapsamina dahil degildir), bkz. katlanir sayfa I.

Ardindan verici/alici Gnitesinin (C) kontrol lambalari (C2) mavi,
yesil ve kirmizi yanip séner, bkz. sekil [5].

Dijital kumanda tuslari 3 dakika boyunca fonksiyon disi kalir!
Kapagdi yerlestirin ve vidayla (H) tespitleyin, bkz. sekil [2].
Fonksiyon Unitesi yerel kosullara uygun olmalidir, bkz. b&lim
Dijital kumanda se¢im meniisii, F2 - Kalibrasyon.

Elektrik kesintisinde/pil degisiminde yapilacak ayarlar

Kullanici tarafindan kaydedilen ayarlar, olasi bir pil
degisiminden veya fonksiyon Unitesine elektrik girisinin
kesilmesinden sonra da kayitl kalir.

Dijital kumanda pilleri yerlestirin, dijital kumanda teknik Griin
bilgilerine bakin. Pillerin kutuplarina dikkat edin!

Dijital kumanda fabrika ayari olarak fonksiyon unitesine
kaydedilmigtir.

Dijital kumanda tespitleyin, dijital kumanda teknik triin
bilgilerine bakin.

Dijital kumandanin kullanimi, bkz. katlanir sayfa Ill, sekil [8].

Tus Aciklama Goriintileme
Baslat/Durdur tusu
<w " | Kayith sicaklik ve miktar ile su akigini baslatir ve durdurur. Sicaklik aydinlatma halkas! tarafindan
S ayarlanmaktadir.

Duraklatma tusu

<@ | Su akisini yarida keser. Tusa 30 saniye iginde yeniden basarak en
I | son segilmis olan ayarlarla kullanima devam edilir. 40 °C tzerindeki

sicakliklar kaydediimez.

Sicaklik tuslarn

/"}{"\ Su akisinin baslatiimasi ve su sicakhiginin diisiik veya yiiksek olarak | Sicaklik aydinlatma halkasi tarafindan
/Tt | ayarlanmasi. ayarlanmaktadir.

U “J| Maksimum sicaklik erigildiginde gdsterilir Aydinlatma halkasi 3x kirmizi yanip

sonuyor

Minimum sicaklik erisildiginde gésterilir Aydinlatma halkasi 3x mavi yanip séniyor

38 °C | Giivenlik stobunun agilmasi

.| Glvenlik stobununa erigildiginde (Fabrika ayari 38 °C) digmeye 1 Givenlik stobuna erisildiginde aydinlatma
~4) | saniye boyunca basin, serbest birakin ve tekrar 1 saniye boyunca halkasi 3x ayarlanan sicakhgin renginde
~/ | basin. yanip soéner

Su miktarinin ayarlanmasi
Saat yoninde gevirmek fonksiyon Unitesini baslatir ve akis miktarini | Akis miktarinin degismesi
artirir.
@ Saat yonunin tersine gevirmek fonksiyon Unitesi durma moduna
gecgene kadar akis miktarini azaltir.

Hafiza fonksiyonu
Su akarken tusun basih tutulmasi ile glincel sicaklik ve miktar
kaydedilir. 40 °C Gzerindeki sicakliklar kaydedilmez.

Aydinlatma halkasi 3x yesil yanar ve su
akisi kisa bir sire icin kesilir

Isinma modu

s | EGer su akmiyorsa diigmenin basili tutulmasi ile isinma modu
0 | baglatilir. Onceden ayarlanmis sicakhidin erigilmesi ile su akisi
durdurulur (2 dakika sonra). Tekrar basildiginda su akisi tekrar
baglatilir.

Aydinlatma halkasi isinma evresinin
basinda ve sonunda 3x mavi yanip séner

Temizleme servis modu

Eger su akmiyorsa her iki digmenin ayni anda basili tutulmasi ile Aydinlatma halkasi 3x mor yanip sénlyor
temizleme servis modu baslatilir.
> | Temizleme servis modu sirasinda digmelerin fonksiyonlari yoktur. Aydinlatma halkasi kumanda edildiginde

1x mor yanip séner
Aydinlatma halkasi 3x mor yanip sénlyor

Her iki digmenin ayni anda basili tutulmasi ile iptal edilir.
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Dijital kumanda se¢im meniisii:

* F1 - Otomatik doldurma/gtivenlik kapamasi

Diger meni seceneklerin halkanin déndurilmesi ile secilmesi:
« F2 - Kalibrasyon

* F3 - Ek dijital kumanda kaydedilmesi/silinmesi

Secim menusi, Baglat/Durdur digmesine basili tutuldugunda veya
3 dakikanin sonunda terkedilir.

Tus Aciklama Goriintileme
/'/I\* Segim meniisiiniin baglatiimasi (Yalnizca su akmiyorsa)
[(— 4 | Her iki diigmenin ayni anda basili tutulmasi ile segilir -/+:

Aydinlatma halkas! 1x kirmizi yanip séner

Aydinlatma halkasi 2x kirmizi yanip séner
Aydinlatma halkasi 3x kirmizi yanip
soénuyor

Aydinlatma halkasi 1x mor yanip séner

F1 - Otomatik doldurmalgiivenlik kapamasi
- Her iki digmenin ayni anda basiimasi ile -/+ onaylanir.

Su akisinin/zaman 6lgiminin, halkanin saat yoninin tersine

déndiriimesi ile durdurulmasi.

Su akisinin/zaman 6lgiminin, halkanin déndirilmesi ile

baslatiimasi.

- =/ + tuslarinin es zamanl olarak basilmasi dolum miktarini
kaydeder ve menlden ¢ikar.

Baslat/Durdur digmesinin basili tutulmasi ment ile iptal edilir.

Aydinlatma halkas! 1x yesil yanar ve su
akisi baslar

Su akisi durur

Su akisi baslar

Aydinlatma halkasi 3x yesil yanip sénlyor

Aydinlatma halkasi 1x mor yanip séner

F2 - Kalibrasyon, bkz. sek. [8]

\| - Her iki digmenin ayni anda basiimasi ile -/+onaylanir.

- Halkayi saat yonunun tersine gevirin ve minimum su akigini
sabitleyin.
=> Su akig! - / + duslarinin es zamanl basiimasiyla onaylanir.
Halkayi saat yoniinde cevirin ve maksimum su akisini sabitleyin.
=> Su akig! - / + duslarinin eg zamanl basiimasiyla onaylanir.
Halkayi gevirin, su sicakligini élgiin ve 38 °C ayarlayin.
=> 38 °C yi'- | + digmelerinin es zamanli basilmasiyla onaylayin.
Ayarlar kaydedilir ve mentiden gikilir.
Baslat/Durdur digmesinin basili tutulmasi menii ile iptal edilir.

Aydinlatma halkas! 1x yesil yanar ve su
akisi baslar

Aydinlatma halkas! 1x yesil yanip sénlyor
Aydinlatma halkas! 1x yesil yanip sénlyor
Aydinlatma halkasi 3x yesil yanip sénlyor

Aydinlatma halkasi 1x mor yanip séner

F3 - Ek dijital kumanda kaydedilmesi

- Mevcut dijital kumandada her iki digmenin ayni anda basiimasi ile
-/ + onaylanr.

- Bunlari kaydetmek i¢in ek dijital kumandada her iki digmenin ayni
anda basin.

- Mevcut dijital kumandada - / + tuslarinin es zamanli olarak
basilmasi segimi kaydeder ve menuden gikar.

F3 - Ek dijital kumanda silinmesi

- Mevcut dijital kumandada her iki digmenin ayni anda basiimasi ile
-/ + onaylanr.

- Mevcut dijital kumandada - / + tuslarinin es zamanli olarak
basilmasi segimi kaydeder ve meniden gikar.

Baslat/Durdur digmesinin basili tutulmasi menii ile iptal edilir.

Aydinlatma halkas! 1x yesil yanip sénlyor
Aydinlatma halkas! 1x yesil yanip sénlyor

Aydinlatma halkas! 3x yesil yanip sénlyor

Aydinlatma halkas! 1x yesil yanip sénlyor
Aydinlatma halkasi 3x yesil yanip sénlyor

Aydinlatma halkas! 1x mor yanip séner

Siirekli galigmanin devreye alinmasi

Verici/alici Gnitesi ile fonksiyon Unitesi, bosaltim veya termik bir
dezenfeksiyon gerceklestirmesi icin slrekli calismaya

ayarlanmalidir. soner.

1. Fonksiyon Unitesi kapali, su akmiyor ve dijital kumanda
bekleme modunda degil (gerekirse 30 saniye bekleyin).

2. Verici/alici Uinitesinin (C) soket baglantisini ayirin ve yeniden
takin, bkz. Katlanir sayfa Il, sekil [5].

3. Kontrol lambasi (C) mavi, yesil ve kirmizi yanip sénene
kadar bekleyin, sonra 1 dakika igerisinde dugmeye (C1)

sOner.

basin, kontrol lambasi 3x mavi yanip soéner.
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4. Fonksiyon Unitesi artik 15 dakika igin agiktir. 15 dakikanin
dolmasindan sonra kontrol lambasi (C2) 3x mavi yanip

Dikkat Yanma tehlikesi!
A Islak alanda birakmayin!

Digmenin (C1) basiimasiyla veya dijital kumanda herhangi bir
digmesinin basiimasiyla kontrol lambasi (C2) 3x mavi yanip
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Bakim
Tum parcalari kontrol edin, temizleyin, gerekirse degistirin.
Elektrik girigini kesin!

On kismalari kapayin.

Tim priz baglantilarini ¢ikartin, bkz. katlanir sayfa Il,
sekil [5].

I. Dijital kumandanin pillerini degistirmek, bkz. katlanir
sayfa lll, sekil [9].

Bitmek Uzere olan batarya, bir digmeye basiimasi ile kontrol
lambasinin kisaca yanip sénmesiyle gosterilir. Pilleri en ge¢
sinyaller algilanamayacak duruma gelinceye kadar degistirin.

Tabani dondirip gikartin ve tiim pilleri degistirin, dijital
kumanda teknik uriin bilgilerine bakin. Pillerin kutuplarina
dikkat edin!

Montaj ters siralamayla yapilr.

Il. Termostat-kompakt kartusu, bkz. katlanir sayfa Il, sekil [2]

ve katlanir sayfa Ill, sekil [10] ve [11].

1. Civatayi (H) sokiin ve kapagdi alin, bkz. katlanir sayfa Il,
sekil [2].

2. Civatayi (I) gikartin, bkz. katlanir sayfa Ill, sekil [10].

3. Prizi (J1) ayirin ve ayar motorunu (J) gekin.

4. Pasolu bilezigi (K) 34mm'’lik aletle gevsetin ve sokun.

5. Termostat yekpare kartusu (M) gerekirse ¢ikintinin (M1)
Uizerinden cikartiniz.

Montaj ters siralamayla yapilr.

Termostat yekpare kartusunun (M) montaj pozisyonuna

dikkat edin, bakiniz detaylar (M2).

6. Prizi (J1) ayar motoruna (J) baglayin.

7. Gerilim beslemesini olusturun ve soguk ve sicak su vanasini
agin.

1ll. Geri emmeyi engelleyen ¢ek valf (E), bkz. katlanir

sayfa lll, sekil [10].

1. Kapak civatasini (D) sokin.

2. Geri emmeyi engelleyen cek valfi (E) ve stizgeci (F) gikartin.

IV. Selenoid valf (N), bkz. katlanir sayfa lll, sekil [12].
Prizi ayirin (N1), mandali (N2) gekin ve selenoid valfi (N)
cekerek gikartin.

Montaj ters siralamayla yapilir.

Servis

Kurulum sirasinda bir sorun oldugunda gerilim beslemesini
kesin ve bir montaj uzmanina basvurun veya E-posta ile
GROHE'nin Servis Hattina
TechnicalSupport-HQ@grohe.com adresinden erisin.

Yedek pargalar
bkz. katlanir sayfa | (* = 6zel aksesuar).

Imha uyarilar
Bu isaretle siniflandiriimis cihazlar ev ¢épuine
atilmamalidir, yerel kural ve kanunlara uygun
olarak ayri bir sekilde imha edilmelidir.
Bataryalari llkeye 6zgu kurallara uygun sekilde

8. Diizenleme somununu (L), akan su 38 °C’ye ulasincaya HEEEm imha ediniz!
kadar gevirin.
9. Ayar motorunu (J) monte edin, eksantrikler (J2) Ust Uste
gelmelidir, bkz. sekil [11].
Ariza Nedeni Cozimii
Su akmiyor * Su girisi kapall - Agma kapama vanalarini, izole valflerini agin

sebeke gerilimi yok

Soketli baglantisinda kontak yok veya

Gegmeli konektori birlestirin ve gerilim
beslemesini olusturun

Su miktar az
degil

Fonksiyon Unitesi yerel sartlara uygun

Fonksiyon Unitesi kalibre edin, bkz. bélim Segim
meniisii.

degil

Su ¢ok soguk/sicak » Fonksiyon unitesi yerel sartlara uygun

Fonksiyon Unitesi kalibre edin, bkz. bélim Seg¢im
meniisi.

Fonksiyon yok
yok
Kumanda hazir degil

Fonksiyon unitesinde gerilim beslemesini

Sebeke pargasi lizerinden gerilim beslemesini
olusturun.
Pillerin yerlestiriimesi

yanip soniiyor

Dijital kumanda beyaz | < Dijital kumanda erisim mesafesi disinda

Verici/alici Gnitesini kontrol edin veya pozisyonu
degistirin
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Bezpecénostné informacie
Zabrarite nebezpecenstvu Urazu nasledkom
A poskodeného kabla napajacieho sietového napétia.
Poskodeny kabel napajacieho sietového napétia sa
musi nechat opravit prostrednictvom vyrobcu,
servisnej sluzby vyrobcu alebo u kvalifikovaného
odbornika.
Toto zariadenie je uréené vyluéne pre instalaciu do
miestnosti chranenych proti mrazu.
Alternativne dodavany sietovy zdroj je ueny len pre
pouzitie v uzavretych miestnostiach.
Pri Cisteni sa zasuvny konektor v Ziadnom pripade nesmie
priamo alebo nepriamo ostriekat vodou.
Napédjacie napatie sa musi dat zapnut a vypnut separatne.
Vzdialenost digitalneho ovladagaa funkénej jednotky od
vysielacej/prijimacej jednotky smie byt max. 3 metre.

Oblast’ pouzitia

Batérie s termostatom su konstruované na zasobovanie teplou
vodou v spojeni s tlakovymi zasobnikmi, pri tomto pouziti sa
dosahuje najvyssia presnost nastavenej teploty. Pri
dostato¢nom vykone (od 18 kW resp. 250 kcal/min) st vhodné
tiez elektrické alebo plynové prietokové ohrievace.

V spojeni s beztlakovymi zasobnikmi (otvorené ohrievace
vody) sa termostaty nemézu pouzivat.

VSetky termostaty su z vyroby nastavené pri obojstrannom
hydraulickom tlaku 0,3 MPa.

Technické udaje
Hydraulicky tlak
- minimalny hydraulicky tlak bez dodato¢ne zapojenych

odporov: 0,1 MPa

- minimalny hydraulicky tlak s dodato¢ne zapojenymi
odpormi: 0,2 MPa
- odporuc¢any 0,2-0,5MPa
* Prevadzkovy tlak max. 1,0 MPa
« Skusobny tlak 1,6 MPa

Pri vy$8Sich statickych tlakoch nez 0,5 MPa sa musi
namontovat redukény ventil.

Je potrebné zabranit vy$sim tlakovym rozdielom medzi
pripojkou studenej a teplej vody!

« Prietok pri hydraulickom tlaku 0,3 MPa

(pri su€astnom pouziti vSetkych vystupov): cca 30 I/min
* Minimalny prietok: 5 1/min
« Teplota na vstupe teplej vody: min. 50 °C - max. 80 °C
« Odporu¢ana (pre Usporu energie): 60 °C

Teplota teplej vody je na zadsobovacej pripojke vody
min. o 2 °C vysSia ako teplota zmieSanej vody.

« Napajacie napatie: 230 V stried., 50/60 Hz
« Prikon: 9 VA
« Frekvencia radiovych vin: 2,4332 GHz
« Vysielaci vykon: <1mw

Batérie digitalneho ovladaca:
3 x 3V lithiové batérie (typ CR 2450)
Automatické bezpecnostné vypnutie (nastavenie z vyroby):

20 min

* Bezpecénostna zarazka (nastavenie z vyroby): 38°C

« Druh el. ochrany: - funk&na jednotka IP 40

- digitalny ovlada¢ IP X5

- vysielacia/prijimacia jednotka 1P X5

« Pripojka vody: studena - COLD/tepla - HOT
Elektrické kontrolné udaje

* Trieda software: B

« Stuperi znedistenia: 2

« ZataZovacie razové napatie: 2500 V

» Teplota pri skuske tvrdosti vtlacovanim: 100 °C
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Skuska elektromagnetickej kompatibility (skuska vysielania
ruSivych signalov) bola vykonana pri zatazovacom napéti a pri
zatazovacom prude.

Schvalenie a konformita vyrobku

Tento vyrobok splia vsetky poziadavky prislusnych
smernic EU.

Prehlasenia o zhode je mozné vyziadat na nasledujucej
adrese:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elektricka instalacia
Elektricku inStalaciu smie zapojit'len kvalifikovany
A elektroinstalatér! Pritom sa musia dodrzovat’
predpisy IEC 364-7-701-1984 (podla VDE 0100,
cast’ 701), ako i vSetky platné narodné predpisy a normy
pre elektricku instalaciu!

Hruba instalacia

Pri instalacii dodrzujte nasledujuce pokyny:

* Funkéna jednotka sa musi namontovat tak, aby bola v
pripade Udrzby lahko pristupna.

« Funkéna jednotka sa nesmie namontovat tak, aby bol kryt
oto¢eny smerom dole.

* Pre spojenie funkénej jednotky so siefovym zdrojom a
vysielacou/prijimacou jednotkou musi pouzit prilozena
ochranna trubka.

« Zasuvné konektory a vysielacia/prijimacia jednotka musia
byt pristupné.

Pripravte montaznu stenu, pritom dodrzujte kétované rozmery

na skladacej strane | a na obr. [1] a [2] na skladacej strane II.

Montaz funkénej jednotky, pozri skladaciu stranu Il, obr. [1]

az [5].

Dbaijte na oznacenie na kryte, pozri obr. [2].

1. Vyrobte otvory pre funkénu jednotku, drazky pre potrubia a
pre ochranné trubky elektroinstalacie, pozri skladaciu stranu
II, obr. [1].

2. Vyskrutkujte skrutku (H) a vyberte kryt, pozri obr. [2].

3. Funkénu jednotku vyrovnajte a upevnite, pozri obr. [3].

4. Studenu vodu pripojte na pripojku s oznaéenim COLD, teplu
vodu na pripojku s ozna¢enim HOT, pozri obr. [4].

Firma GROHE odporuca pre ufahéenie udrzby
namontovat’ pred funkénu jednotku preduzavery.

Spoje potrubia sa nesmu spajat’ letovanim!

5. Vystup zmieSanej vody privedte k miestam odberu.

Do ochrannej trubky nainstalujte pripojovaci kabel,

pozri obr. [5].

Vzéajomne je mozné skombinovat maximalne dva predlZzovacie

kable (max. 6 m), pozri nahradné diely, skladacia strana I.

6. Spojte zasuvny konektor (B) pre sietovy zdroj a pre funkénu
jednotku.

Napajacie napatie eSte nezapojte!

7. Vysielaciu/prijimaciu jednotku (C) namontujte do reviznej
Sachty alebo na stenu a spojte zasuvné konektory.

Vyplachnite funkénu jednotku, pozri skladaciu stranu I,

obr. [6] a [7]

1. Vyskrutkujte uzatvaraciu skrutku (D), pozri skladaciu stranu
I1, obr. [6].

2. Vyberte spatnu klapku (E) a sitko (F).

3. Do volnych otvorov v spatnej klapke zaskrutkujte
preplachovacie zatky (G), pozri obr. [7].

4. Otvorte privod studenej a teplej vody.



Potrubny systém pred a po instalacii dokladne

preplachnite (dodrzujte normu EN 806)!

5. Uzavrite privod studenej a teplej vody a odstrarite
preplachovacie zatky (G), pozri obr. [7].

6. Vlozte sitko (F) a spatnu klapku (E), pozri obr. [6].

7. Zaskrutkujte uzatvaraciu skrutku (D).

Otvorte privod studenej a teplej vody a skontrolujte tesnost’

vSetkych spojov.

Konec¢na instalacia

Do digitalneho ovladaca vlozte batérie, pozri Technické
informacie digitalneho ovladaca. Dodrzte spravnu orientaciu
polov batérii!

Digitalny ovladac je prihlaseny k funk&nej jednotke uz z
vyrobného zavodu.

Upevnenie digitalneho ovladaéa, pozri Technické informacie
digitalneho ovladaca.

Napajacie napétie prived'te prostrednictvom zasuvného
siet'ového zdroja 65 790 alebo spinacej siet'ovej
skrinky 36 078 (nie su su¢astou dodavky), pozri skladaciu
stranu I.

Kontrolka (C2) vysielacej/prijimacej jednotky (C) za¢ne
nasledne blikat modrou, zelenou a ¢ervenou farbou,

pozri obr. [5].

Tlagidla digitalneho ovladaca su teraz 3 minuty mimo funkcie!
Nasadte kryt a upevnite pomocou skrutky (H), pozri obr. [2].
Funkéna jednotka sa musi nastavit podla miestnych
podmienok, pozri kapitolu Ponuka menu digitalneho
ovladaca, F2 - Kalibracia.

Nastavenie pri vypadku elektrického napétia/vymene batérii
V pamati uloZzené uzivatelské nastavenia zostavaju
zachované aj pri vymene batérii alebo vypadku elektrického
napatia funkénej jednotky.

Obsluha digitalneho ovladaca, pozri skladaciu stranu Ill, obr. [8].

Tlacidlo | Popis Vizualizacia
Tlacidlo Start/Stop
o Sluzi na spustenie a zastavenie toku vody s uloZenou teplotou a Teplota sa zobrazuje prostrednictvom
~I=" | prietokovym mnozstvom. osvetlovacieho krazku
Tlacidlo Pause
< w ™, | Prerusi sa vytekanie vody. Opatovnym stlac¢enim tlac¢idla do

doby 30 sekund sa pokracuje v prevadzke s posledne zvolenym
nastavenim. Teploty vy$Sie nez 40 °C sa neukladaju do pamati.

Teplotné tlacidla
Pouzivaju sa na spustenie toku vody a na nastavenie vySsej alebo
nizSej teploty vody.

/ | Zobrazenie pri dosiahnuti maximalnej teploty

Zobrazenie pri dosiahnuti minimalnej teploty

Teplota sa zobrazuje prostrednictvom
osvetlovacieho krazku

Osvetlovaci kruzok blika 3x ¢erveno
Osvetlovaci kruzok blika 3x modro

Prekrocenie bezpeénostnej zarazky

Po dosiahnuti bezpe€nostnej zarazky (nastavenie z vyroby 38 °C)
stlacte tlagidlo po dobu 1 sekundy, uvolnite a potom opat stlaéte po
dobu 1 sekundy.

Osvetlovaci kruzok pri dosiahnuti
bezpecnostnej zarazky 3x blika vo farbe
nastavenej teploty

Nastavenie mnozstva vody

Otocenim v smere otacania hodinovych rugiciek sa spusti funkéna
jednotka a nastavi sa vyS$si prietok.

Otocgenim proti smeru otacania hodinovych ruciciek sa redukuje
prietok az sa funkéna jednotka dostane do rezimu Pause.

Zmena prietoku

Funkcia uloZenia do pamati

Stlaenim a podrzanim tlacidla po€as vytekania vody sa ulozi
aktualna teplota a mnozstvo vody. Teploty vysSie nez 40 °C sa
neukladaju do pamati.

Osvetlovaci kruzok blika 3x zeleno a
kratko sa prerusi vytekanie vody

Rezim ohrievania

Ak netecie voda, stlatenim a podrzanim tlacidla sa spusti rezim
ohrievania. Pri dosiahnuti prednastavenej teploty sa vytekanie vody
zastavi (po uplynuti 2 minut). Opatovnym stlacenim tladidla sa spusti
vytekanie vody.

Osvetlovaci kruzok blika na zaciatku a na
konci fazy ohrievania 3x modro

Servisny rezim cCistenia
Ak netecie voda, su¢asnym stladenim a podrzanim obidvoch tlagidiel
servisného rezimu Cistenia sa po dobu 2 minut aktivuje servisny rezim

| Cistenia.

Pocas servisného rezimu Cistenia nemaju tlacidla Ziadnu funkciu.
Proces je mozné po€as doby 2 minut prerusit su¢asnym stlacenim a
podrzanim obidvoch tlagidiel.

Osvetlovaci kruzok blika 3x fialovo

Osvetlovaci kruzok blika pri stlaceni 1x
fialovo

Osvetlovaci kruzok blika 3x fialovo

For latest prices and delivery to your door visit MyTub Ltd - www.mytub.co.uk - info@mytub.co.uk

70



Ponuka menu digitalneho ovladaca

Tlacidlo | Popis Vizualizacia

/,/I\\ Spustenie ponuky menu (Len ak netedie voda)
~+) | Volba sa vykona su¢asnym stlaéenim a podrzanim tlacidiel - / +:

&
[ 9

=+ F1-Automatické plnenie/bezpecnostné vypnutie Osvetlovaci kruzok blika 1x ¢erveno
Volba dalSich poloziek menu ota€anim kruzku:
» F2 - Kalibracia Osvetlovaci kruzok blika 2x ¢erveno
@ * F3 - Prihlasenie/odhlasenie pridavného digitalneho ovladaca Osvetlovaci kruzok blika 3x ¢erveno
Ponuku menu je mozné opustit stlacenim tlacidla Start/Stopp alebo
sa opusti automaticky po uplynuti 3 minat. Osvetlovaci kruzok blika 1x fialovo

.. | F1 - Automatické plnenie/bezpeénostné vypnutie
\ [ - Volbu potvrdte sucasnym stlacenim tlacidiel - / +. Osvetlovaci kruzok blika 1x zeleno a

spusti sa vytekanie vody

Zastavenie vytekania vody/Gasovacga otaanim krdzku proti smeru | Zastavi sa vytekanie vody

ota€ania hodinovych rugiciek.

Spustenie vytekania vody/Casovacéa ota¢anim krazku. Spusti sa vytekanie vody

- Sucasnym stlaéenim tlacidiel - / + sa ulozi plniace mnoZzstvo a Osvetlovaci kruzok blika 3x zeleno
opusti sa menu.

Menu je mozné prerusit’ stlagenim a podrzanim tlagidla Start/Stopp. | Osvetlovaci krizZok blika 1x fialovo

F2 - Kalibracia, pozri obr. [8]

>\ | - Volbu potvrdte suéasnym stlaéenim tlacidiel - / +. Osvetlovaci kruzok blika 1x zeleno a
) spusti sa vytekanie vody
- Otocte kruzkom proti smeru otacania hodinovych ruciciek a Osvetlovaci krazok blika 1x zeleno

nastavte minimalny prietok.

=> Prietok potvrdte si¢asnym stlacenim tlacidiel - / +.
Otocte krizkom v smere otacania hodinovych ruci¢iek a nastavte | Osvetlovaci krizok blika 1x zeleno
maximalny prietok.

=> Prietok potvrdte si¢asnym stlacenim tlacidiel - / +. Osvetlovaci kruZzok blika 3x zeleno
- Otacajte kruzkom, zmerajte teplotu vody a nastavte teplotu 38 °C.
=> 38 °C teplotu potvrdte suasnym stlatenim tlagidiel - / +. Osvetlovaci krizok blika 1x fialovo

Nastavenia sa uloZia do pamati a menu sa opusti.
Menu je mozné prerusit stlacenim a podrzanim tlacidla Start/Stopp.

W( N F3 - Prihlasenie pridavného digitalneho ovladaca
(="~+\|- Volbu potvrdte su¢asnym stlatenim tla¢idiel - / + na pdvodnom Osvetlovaci krizok blika 1x zeleno
~J| digitdlnom ovladaci

- Za ucelom prihlasenia pridavného digitalneho ovladaca sucasne Osvetlovaci kruzok blika 1x zeleno
1 stlacte tlacidla tohto ovladaca
. - Sugasnym stlacenim tlagidiel - / + na pdvodnom digitalnom Osvetlovaci kruzok blika 3x zeleno
ovladadi sa volba ulozi a opusti sa menu.

F3 - Odhlasenie pridavného digitalneho ovladaca

- Volbu potvrdte st¢asnym stlacenim tlacidiel - / + na povodnom Osvetlovaci krizok blika 1x zeleno
digitalnom ovladaci
- Sucasnym stlaenim tlacidiel - / + na povodnom digitalnom Osvetlovaci kruzok blika 3x zeleno

ovladadi sa volba ulozi a opusti sa menu.
Menu je mozné prerusit’ stlacenim a podrzanim tlacidla Start/Stopp. | Osvetlovaci krizok blika 1x fialovo

Aktivovanie trvalého vytekania
Funkénu jednotku je mozné za u¢elom vyplachovania alebo 4. Funkéna jednotka je teraz po dobu 15 minut otvorena.
vykonania termickej dezinfekcie nastavit pomocou vysielacej/ Po uplynuti 15 minut blika kontrolka (C2) 3x modro.
prijimacej jednotky na rezim trvalého vytekania: Pozor - nebezpeéenstvo obarenia! NezdrZujte sa v
1. Funkéna jednotka je vypnutd, netecie voda a digitalny A mokrom prostredi!
ovlada¢ sa nenachadza v rezime Pause (prip.
pockajte 30 sekund).
2. Odpojte a opat zapojte zasuvny konektor vysielacej/
prijimacej jednotky (C), pozri skladaciu stranu Il, obr. [5].
3. Pockajte, az bude kontrolka (C2) blikat modro, zeleno a
Eerveno, potom poc¢as 1 minuty stlacte tlacidlo (C1),
kontrolka blikne 3x modro.

Za ucelom preru$enia stlacte tlacidlo (C1) alebo iné lubovolné
tlacidlo digitalneho ovladaca, kontrolka (C2) blika 3x modro.
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Udrzba
VSetky diely skontrolujte, vygistite a podla potreby vymerite.
f Preruste napajacie sietové napatie!

Uzavrite preduzavery.

Odpojte vSetky zasuvné kontakty, pozri skladaciu stranu Il,
obr. [5].

I. Vymena batérii digitalneho ovladaéa, pozri skladaciu
stranu I, obr. [9].

Stav takmer vybitych batérii je signalizovany pri stlaceni
niektorého z tlacidiel kratkym bliknutim osvetlovacieho kriuzku.
Batérie sa musia vymenit najneskor v pripade, ked sa uz
nedaju pozorovat Ziadne signaly.

Vyskrutkujte dno a vymerite vSetky batérie, pozri Technické
informacie digitalneho ovlada¢a. Dodrzte spravnu orientaciu
polov batérii!

Montaz nasleduje v opaénom poradi.

Il. Kompaktna termostatova kartusa, pozri skladaciu stranu

11, obr. [2] a skladaciu stranu Ill, obr. [10] a [11].

1. Vyskrutkujte skrutku (H) a vyberte kryt, pozri skladaciu
stranu Il, obr. [2].

2. Vyskrutkujte skrutku (1), pozri skladaciu stranu lll, obr. [10].

3. Uvolnite konektor (J1) a vytiahnite servomotor (J).

4. Trubkovym kld€om 34mm uvorlnite a odskrutkujte kruzok so
zavitom (K).

5. Kompaktnu termostatovu kartusu (M) vyberte podla potreby
cez vybranie (M1).

Montaz nasleduje v opacnom poradi.

Dbajte na spravnu montaznu polohu kompaktnej

termostatovej kartuse (M), pozri detail (M2).

6. Konektor (J1) spojte so servomotorom (J).

7. Zapojte napajacie napatie a otvorte privod studenej a teplej
vody.

8. Regulaénou maticou (L) otacajte tak, az sa dosiahne
teplota 38 °C.

9. Namontujte servomotor (J), vacky (J2) musia vzajomne
licovat, pozri obr. [11].

11l. Spatna klapka (E), pozri skladaciu stranu I, obr. [10].

1. Vyskrutkujte uzatvaraciu skrutku (D).

2. Vyberte spatnu klapku (E) a sitko (F).

IV. Magneticky ventil (N), pozri skladaciu stranu Ill obr. [12].
Uvolnite konektor (N1), stiahnite prichytku (N2) a vytiahnite
magneticky ventil (N).

Montaz nasleduje v opaénom poradi.

Servis

Pri problémoch pocas inStalacie preruste napajacie napatie a
obratte sa na Specializovaného intalatéra alebo
prostrednictvom e-mailu kontaktujte stalu servisnu linku
spolo¢nosti GROHE na adrese
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Nahradné diely
pozri skladaciu stranu | (* = zvlastne prisluSenstvo).

Upozornenie pre ekologicku likvidaciu odpadu
Pristroje s tymto oznacenim nepatria do domaceho
odpadu, tieto sa musia v zmysle ekologickych
predpisov prislusnej krajiny odovzdat do
triedeného zberu odpadu.

Pri likvidacii pouzitych batérii dodrzujte miestne
predpisy pre ochranu Zivotného prostredia!

Zavada Pric¢ina

Odstranenie

Nevyteka voda Preruseny privod vody

systém je bez sietového napatia

Zasuvny konektor nema kontakt alebo

- Otvorte uzavieracie ventily, preduzavery
Spojte zasuvny konektor a privedte napajacie
napatie

Prili§ malé mnozstvo

vytekajucej vody miestnych pomerov

Funkéna jednotka nie je nastavena podla

Kalibrujte funként jednotku, pozri kapitolu Ponuka
menu

Prili$ studena/hortca
voda miestnych pomerov

Funkéna jednotka nie je nastavena podla | - Kalibrujte funként jednotku, pozri kapitolu Ponuka

menu

Bez funkcie
napatia
Ovlada¢ mimo prevadzky

Funkéna jednotka bez napajacieho

Prostrednictvom sietového zdroja privedte
napajacie napatie
VloZte batérie

Digitalny ovladaé
blika bielo

Digitalny ovlada¢ je mimo dosahu

Skontrolujte vysielaciu/prijimaciu jednotku alebo

zmeiite poziciu
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Varnostne informacije
f Izognite se nevarnosti zaradi poskodovanih

napajalnih kablov. Ce je napajalni kabel poskodovan,

ga sme zamenjati le proizvajalec, njegova servisna
sluzba ali enako usposobljeno osebje.

Vgradnja je dovoljena le v prostorih, ki so zasc¢iteni pred
zmrzovanjem.

I1zbirni napajalnik je primeren izklju¢no za uporabo v zaprtih
prostorih.

Pri ¢iS¢enju nati¢nega priklju¢ka ne smete neposredno
oziroma posredno Skropiti z vodo.

Dovod elektriéne energije mora imeti lo¢eno stikalo.
Razdalja med digitalnim krmilnikom funkcijske enote in
oddajno-sprejemno enoto je lahko najve¢ 5 metrov.

Podrocje uporabe

Termostatske baterije so namenjene oskrbi s toplo vodo prek
tlaénega zbiralnika in so projektirane tako, da omogocajo
nastavitev natanéne temperature vode. Pri zadostni
zmogljivosti (od 18 kW oziroma 250 kcal/min) so primerni tudi
elektricni ali plinski preto¢ni grelniki.

Termostatov se ne sme uporabljati v kombinaciji z netlaénimi
zbiralniki (odprti zbiralniki tople vode).

Vsi termostati so tovarniSko nastavljeni pri obojestranskem
preto¢nem tlaku 0,3 Mpa.

Tehnicni podatki
* Pretocni tlak

Preizkus elektromagnetne zdruZljivosti (preizkus oddajanja
moten;j) je bil izveden pri nazivni napetosti in nazivnem toku.

Atest in skladnost
c € Ta izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU.

Izjave o skladnosti lahko zahtevate na spodnjem naslovu:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elektricna napeljava
Elektriéno instalacijo lahko izvede samo

A usposobljen elektroinstalater. Pri tem je treba
upostevati predpise po IEC 364-7-701 1984
(skladno z VDE 0100, del 701) ter tudi vse drzavne
in krajevne predpise!

Groba vgradnja

Pri vgradnji upostevajte:

» Funkcijska enota mora biti dosegljiva za vzdrZzevalna dela.

* Funkcijske enote ne smete vgraditi z navzdol obrnjenim
pokrovom.

« Za povezavo funkcijske enote z napajalnikom in oddajno-
sprejemno enoto morate uporabiti prazno cev.

B Najm%“ pretoc::n? tiak brez_ prilsljut?epih uporov: 0.1MPa | iz in oddajno-sprejemna enota morata biti dostopna.
- Najnizji pretocni tlak s prikljuéenimi upori 0,2 MPa . . o . Sp s
} M Pripravite vgradno steno, glejte risbo z merami na zloZljivi
- Priporoceno 0.2-0.5MPa o i lin sliki [1] ter [2] na zloZljivi strani Il
« Delovni tlak najved 1,0 MPa 8t o . J| o oS0 stran 1. slik
« Preizkusni tlak 16 Mpa Montirajte funkcijsko enoto, glejte zlozljivo stran Il, slike

od [1] do [5].

Upostevajte na pokrovu natisnjene napotke, glejte sliko [2].

1.V steno naredite luknje za funkcijsko enoto in odprtine za
cevi ter prazne vode, glejte zlozZljivo stran I, sliki [1].

Ce tlak v mirovanju presega 0,5 MPa, je treba vgraditi
reducirni ventil.

Preprecite vecje razlike v tlaku med priklju¢kom
hladne in tople vode!

Pretok pri preto¢nem tlaku 0,3 MPa

(pri isto¢asni uporabi vseh odtokov): pribl. 30 I/min
* Pretok vsaj: 5 I/min
« Temperatura na vhodu za

toplo vodo: najmanj 50 °C — najvec 80 °C
« Priporogljivo (prihranek energije) 60 °C

Temperatura tople vode na dovodnem priklju¢ku
najmanj 2 °C vi§ja od temperature meSane vode.
Dovod elektricne energije:

* Moc¢: 9 VA
« Radijska frekvenca: 2,4332 GHz
« Oddajna mo¢: <1mw

Baterija digitalnega krmilnika:

3 x 3-voltne litijeve baterije (tip CR 2450)
Samodejni varnostni izklop (tovarniska nastavitev): 20 min

« Varnostna zapora (tovarnika nastavitev): 38°C
« ZaScita: — funkcijska enota IP 40
— digitalni krmilnik IP X5
— oddajno-sprejemna enota IP X5

230 V~, 50/60 Hz

2. Odvijte vijak (H) in odstranite pokrov, glejte sliko [2].

3. Poravnaijte in pritrdite funkcijsko enoto, glejte sliko [3].

4. Priklopite mrzlo vodo na priklju¢ek z oznako COLD, toplo
vodo pa na prikljuéek z oznako HOT, glejte sliko [4].
Podjetje GROHE priporo¢a vgradnjo predzapor pred
funkcijsko enoto, da poenostavite vzdrzevanje.

Lotani spoji niso dovoljeni!

5. Odtok mesane vode polozite do priklju¢ka.

Polozite priklju¢ni kabel v prazni vod, glejte sliko [5].

Kombinirate lahko najve¢ dva podaljska (najve¢ 6 m), glejte

nadomestne dele na zloZljivi strani I.

6. Priklopite vti¢ (B) za napajalnik in funkcijsko enoto.
Dovoda elektriéne energije Se ne vzpostavite!

7. Sprejemno-oddajno enoto (C) namestite v revizijski jasek ali
na steno in priklopite vti€.

Izperite funkcijsko enoto, glejte zloZljivo stran I, sliki [6]

in [7].

1. Odvijte zaporni vijak (D), glejte zloZljivo stran Il, slika [6].

hladno — COLD/toplo — HOT 2. Odstranite protipovratni ventil (E) in mreZico (F).

3. Zati¢ (G) privijte v prosto lezisce protipovratnega ventila,
glejte sliko [7].

Vodni prikljuéek:

Elektricne karakteristike

+ Programski razred: B 4. Odprite dotok hladne in tople vode.
« Stopnja onesnazenosti: 2
« lzra€un udarne napetosti: 2500 V
« Temperatura preizkusa tlaka krogle 100 °C
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Temeljito izperite sistem cevovodov pred vgradnjo in po  Vzpostavite napajanje z vtiénim napajalnikom 65 790 ali

njej (upostevaijte standard EN 806)! napajalnikom za stikalno omarico 36 078 (ni prilozen), glejte
5. Zaprite dotok hladne in tople vode ter odstranite ¢epe (G),  zlozZljivo stran I.

glejte sliko [7]. Zatem kontrolna lu¢ka (C2) oddajno-sprejemne enote (C)
6. Vstavite mrezico (F) in protipovratni ventil (E), glejte utripa modro, zeleno in rdece, glejte sliko [5].

sliko [6]. Tipke digitalnega krmilnika zdaj 3 minute ne bodo delovale.
7. Privijte zaporni vijak (D). Namestite pokrov in ga pritrdite z vijakom (H), glejte sliko [2].
Odprite dotok hladne in tople vode ter preverite tesnjenje

Funkcijsko enoto morate prilagoditi lokalnim pogojem, glejte
poglavje Izbirni meni digitalnega krmilnika, F2 — Umerjanje.
Fina montaza Nastavitve ob izpadu elektricnega toka/zamenjavi baterije
Nastavitve uporabnika ostanejo shranjene tudi po menjavi
baterije ali izpadu elektricnega napajanja funkcijske enote.

priklju¢kov.

Vstavite baterije v digitalni krmilnik, glejte tehni¢ne
informacije digitalnega krmilnika. Upostevajte polarnost baterij.
Digitalni krmilnik je tovarniSko prijavljen na funkcijsko enoto.
Pritrdite digitalni krmilnik, glejte tehni¢ne informacije
digitalnega krmilnika.

Upravljanje digitalnega krmilnika, glejte zlozZljivo stran lll, slika [8].

Tipka Opis Prikaz

Tipka za zacetek/prekinitev
Zazene in zaustavi pretok vode z nastavljeno temperaturo ter koli¢ino. | Temperatura se prikaze s svetleim

obro¢em
Tipka za prekinitev
Prekine vodni tok. S ponovnim pritiskom tipke v 30 sekundah se
nadaljuje obratovanje z nazadnje izbranimi nastavitvami. Temperature
nad 40 °C se ne shranijo.
Tipke za temperaturo
y J[ ». | Zacetek pretoka vode in nastavljanje temperature vode na nizjo ali Temperatura se prikaze s svetleim
e "-‘+\‘ vi§jo vrednost. obro¢em
"~ “J| Prikaz pri doseganju najvisje temperature Svetle¢i obro¢ 3-krat utripne rdece
Prikaz pri doseganju najnizje temperature Svetleci obro¢ 3-krat utripne modro
38 °C | Prekoraéitev varnostne zapore
‘ .| Ko dosezete varnostno zaporo (tovarnisko 38 °C), za 1 sekundo Svetle¢i obro¢ 3-krat utripne v barvi
~+ | pritisnite tipko, jo spustite in nato znova pritisnite za 1 sekundo. nastavljene temperature, ko dosezete

varnostno zaporo.

Nastavljanje koli¢ine vode
Vrtenje v smeri urnega kazalca zazene funkcijsko enoto in nastavi Sprememba pretoka
pretok na vi$jo vrednost.
Vrtenje v nasprotni smeri urnega kazalca manj$a pretok, dokler
funkcijska enota ne preklopi v nacin prekinitve.

Funkcija pomnilnika
» Pri tekoci vodi s pritiskom in drzanjem tipke shranite trenutno Svetleci obro¢ 3-krat utripne zeleno,
< j(%/ temperaturo ter koli¢ino. Temperature nad 40 °C se ne shranijo. pretok vode pa se za kratek ¢as prekine

Nacin ogrevanja
Ce voda ne tede, s pritiskom in drzanjem tipke zaZenete nagin Svetilni obro¢ na zacetku in koncu faze
~ | ogrevanja. Ko doseze vnaprej nastavljeno temperaturo, se pretok ogrevanja 3-krat modro utripne

vode zaustavi (iztok po 2 minutah). S ponovnim pritiskom se zazene
pretok vode.

Nacin ¢iSc¢enja
Ko voda ne tece, s hkratnim pritiskom in drzanjem obeh tipk aktivirate | Svetleci obro¢ 3-krat utripne vijoli€no

nacin Cis¢enja za 2 minuti.

_| V nacinu cis¢enja tipke ne delujejo. Pri pritisku svetleci obro¢ 1-krat utripne
vijoliéno
V 2 minutah ga lahko prekinete s hkratnim pritiskom in drzanjem obeh | Svetle¢i obro¢ 3-krat utripne vijoli€no
tipk.
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Izbirni meni digitalnega krmilnika

(

[ <

| ~

* F1 - Samodejno polnjenje/varnostni izklop

Izbira drugih postavk menija z obra¢anjem obroc¢a:

* F2 — Umerjanje

* F3 - Prijava/odjava dodatnega digitalnega krmilnika

Izhod iz izbirnega menija s pritiskom in drzanjem tipke Zacetek/
prekinitev ali po preteku 3 minut.

Tipka Opis Prikaz
/,/I\\ Zagon izbirnega menija (Samo ¢e voda ne tece)
{/— <+ | Izbira s hkratnim pritiskom in drzanjem tipk —/+:

Svetle¢i obro¢ 1-krat utripne rdece

Svetleéi obro¢ 2-krat utripne rdece
Svetle¢i obro¢ 3-krat utripne rdece
Svetle¢i obro¢ 1-krat utripne vijoli¢no

F1 — Samodejno polnjenje/varnostni izklop
- Izbiro potrdite s hkratnim pritiskom tipk —/+.

Pretok vode/€asovnik zaustavite z obrac¢anjem obro¢a v nasprotni
smeri urnega kazalca.

Pretok vode/€asovnika zaZenite z obracanjem obroca.

S hkratnim pritiskom tipk —/+ shranite polnilno koli¢ino in zapustite
meni.

Meni zapustite s pritiskom in drzanjem tipke Zacetek/prekinitev.

Svetle¢i obro¢ 1-krat utripne zeleno,
pretok vode pa se sprozi
Pretok vode se zaustavi

Pretok vode se zazene
Svetleci obro¢ 3-krat utripne zeleno

Svetle¢i obro¢ 1-krat utripne vijoli¢no

F2 - Umerjanje, glejte sliko [8]

2\ | - Izbiro potrdite s hkratnim pritiskom tipk —/+.

- Obro¢ obrnite v nasprotni smeri urnega kazalca in dologite
najmanijsi pretok.

=> Pretok potrdite s hkratnim pritiskom tipk —/+.

Obro¢ obrnite v smeri urnega kazalca in dolo¢ite najvecji pretok.
=> Pretok potrdite s hkratnim pritiskom tipk —/+.

Obrnite obro¢, izmerite temperaturo vode in nastavite 38 °C.

=> 38 °C potrdite s hkratnim pritiskom tipk —/ +.

Nastavitve se shranijo, meni pa se izklopi.

Meni zapustite s pritiskom in drzanjem tipke Zacetek/prekinitev.

Svetleci obro¢ 1-krat utripne zeleno,
pretok vode pa se sprozi

Svetleci obro¢ 1-krat utripne zeleno
Svetleci obro¢ 1-krat utripne zeleno
Svetle¢i obro¢ 3-krat utripne zeleno

Svetleci obro¢ 1-krat utripne vijoli¢no

F3 - Prijava dodatnega digitalnega krmilnika

\ | - Izbiro potrdite s hkratnim pritiskom tipk —/+ na obstojecem

digitalnem krmilniku

- Hkrati pritisnite tipki dodatnega digitalnega krmilnika, da ga
prijavite.

- S hkratnim pritiskom tipk —/+ na obstoje¢em digitalnem krmilniku se

Svetleci obro¢ 1-krat utripne zeleno
Svetleci obro¢ 1-krat utripne zeleno

Svetleci obro¢ 3-krat utripne zeleno

3 izbira shrani, meni pa se izklopi.

F3 - Odjava dodatnega digitalnega krmilnika

- Izbiro potrdite s hkratnim pritiskom tipk —/+ na obstoje¢em Svetleci obro¢ 1-krat utripne zeleno
digitalnem krmilniku

- S hkratnim pritiskom tipk —/+ na obstoje¢em digitalnem krmilniku se | Svetle¢i obro¢ 3-krat utripne zeleno
izbira shrani, meni pa se izklopi.

Meni zapustite s pritiskom in drzanjem tipke Za€etek/prekinitev. Svetleci obro¢ 1-krat utripne vijoli¢no

Aktiviranje neprekinjenega delovanja

S sprejemno-oddajno enoto lahko funkcijsko enoto nastavite
na neprekinjeno delovanje za izpiranje ali za izvedbo

termi¢nega

razkuzevanja: modro.

1. Funkcijska enota je izklopljena, voda ne tece in digitalni

krmilnik ni v nacinu za¢asne zaustavitve (po potrebi
pocakajte 30 sekund).
2. Odklopite in znova priklopite vti¢ oddajno-sprejemne

enote (C)

3. Pocakajte, dokler kontrolna lu¢ka (C2) ne utripa modro,

zeleno in
kontrolna
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, glejte zloZljivo stran Il, slika [5].

rdece, nato v 1 minuti pritisnite tipko (C1),
lu¢ka 3-krat utripne modro.

4. Funkcijska enota je zdaj za 15 minut odprta.
Po poteku 15 minut kontrolna luéka (C2) 3-krat utripne

Pozor, nevarnost poparjenja! Ne bodite v obmocju
f ~ E vode!

Prekinite s pritiskom tipke (C1) ali poljubne tipke digitalnega
krmilnika. Kontrolna lu¢ka (C2) 3-krat utripne modro.



Servisiranje
Preglejte in oistite vse dele ter jih po potrebi zamenjajte.
f Prekinite dovod elektricne napetosti!

Zaprite predzapore.
Odklopite vse vti€e, glejte zlozZljivo stran I, slika [5].

|. Zamenjajte baterije digitalnega krmilnika, glejte zloZljivo
stran 11l slika [9].

Na skoraj prazne baterije opozarjajo krajsi signali svetilnega
obro¢a po pritisku na tipko. Baterije zamenjajte najpozneje
takrat, ko ni ve¢ videti signalov.

Odvijte dno in zamenjajtevse baterije, glejte tehni¢ne
informacije digitalnega krmilnika. Upostevajte polarnost baterij.
Montazo izvedite v obratnem vrstnem redu.

Il. Kompaktna kartusSa termostata, glejte zloZljivo stran II,

slika [2], in zlozZljivo stran 1ll, sliki [10] ter [11].

1. Odvijte vijak (H) in odstranite pokrov, glejte zloZljivo stran I,
slika [2].

2. Odvijte vijak (1), glejte zlozljivo stran Ill, slika [15].

3. Izvlecite vti¢ (J1) in snemite servomotor (J).

4. Odvijte navojni obrocek (K) s 34-milimetrskim orodjem.

5. Po potrebi iztaknite kompaktno kartuSo termostata (M) skozi
odprtino (M1).

Montazo izvedite v obratnem vrstnem redu.

Bodite pozorni na polozaj vgradnje kompaktne kartuse

termostata (M), glejte detajl (M2).

6. Povezite vti¢ (J1) s servomotorjem (J).

7.Vzpostavite napajanje in odprite dovod hladne ter tople
vode.

8. Regulirno matico (L) obrnite, dokler ne dosezete 38 °C.

9. Namestite servomotor (J), nastavki (J2) morajo biti
poravnani, glejte sliko [11].

11l. Protipovratni ventil (E), glejte zlozljivo stran IlI, slika [10].
1. Odvijte zaporni vijak (D).

2. Odstranite protipovratni ventil (E) in mrezico (F).

IV. Magnetni ventil (N), glejte zloZljivo stran Ill, slika [12].
Izvlecite vti€¢ (N1), snemite spojko (N2) in izvlecite magnetni
ventil (N).

MontaZo izvedite v obratnem vrstnem redu.

Servis

V primeru tezav med name$¢&anjem prekinite napajanje in se
obrnite na strokovnega inStalaterja ali preko e-poste zaprosite
za pomoc¢ na servisni liniji GROHE na naslovu
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Nadomestni deli
Glejte zlozljivo stran | (* = dodatna oprema).

Navodila za odstranjevanje odpadkov
Naprave s to oznako ne spadajo med gospodinjske
odpadke. Namesto tega jih morate odstraniti lo€eno
in skladno z drzavnimi predpisi.
Baterije zavrzite skladno s krajevnimi predpisi!

Motnja Vzrok

Pomo¢

Voda ne tece » Dotok vode je prekinjen

napetosti

Vtika¢ nima stika ali pa ni omrezne

- Odprite zaporne ventile, predzapore
- Vtaknite vtika€ in vzpostavite omrezno napetost

Premajhna kolic¢ina Funkcijska enota ni nastavljena na
vode lokalne razmere

- Umerite funkcijsko enoto, glejte poglavje
Izbirni meni

Voda je prehladna/ Funkcijska enota ni nastavljena na
pretopla lokalne razmere

- Umerite funkcijsko enoto, glejte poglavje
Izbirni meni

Ni funkcionalnosti Ni napajanja funkcijske enote

Krmilnik ni pripravljen

- Povezite napajanje z napajalnikom.
- Vstavite baterije

Digitalni krmilnik + Digitalni krmilnik zunaj dosega
utripa v beli

- Preverite oddajno-sprejemno enoto ali spremenite
polozaj
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Sigurnosne napomene
Izbjegavati opasnost od oSte¢enih kabela za opskrbu
A naponom. U slucaju oStecenja kabel za opskrbu
naponom mora zamijeniti proizvodac ili ovlasteni
servis, odnosno Skolovani elektri¢ar.
Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama u kojima
nema opasnosti od smrzavanja.
Dodatna jedinica za napajanje smije se upotrebljavati
isklju€ivo u zatvorenim prostorijama.
Kod ¢is¢enja uticne spojnice nemojte izravno ili neizravno
prskati vodom.
Opskrba naponom mora se moéi zasebno iskljuciti i ukljugiti.
Udaljenost izmedu digitalne upravljacke jedinice funkcijske
jedinice i jedinice odasilja¢a-prijamnika smije iznositi maks.
5 metara.

Podrucje primjene

Termostatske baterije namijenjene su za opskrbu toplom
vodom preko tlaénog spremnika i tako koriStene ostvaruju
najbolju toénost temperature. Kad je na raspolaganju dovoljno
snage (od 18 kW odnosno 250 kcal/min), prikladni su

i elektricni ili plinski proto¢ni grijai vode.

Termostati se ne mogu koristiti zajedno s bestlaénim
spremnicima (otvorenim uredajima za grijanje vode).

Svi termostati tvornicki su pode$eni na obostrani protocni tlak
od 0,3 MPa.

Tehnicki podaci
 Hidraulicki tlak
- Minimalni hidraulicki tlak bez priklju¢enih

otpornika: 0,1 MPa

- Minimalni hidrauli¢ki tlak s pridodanim
otpornicima: 0,2 MPa
- Preporucljivo 0,2-0,5MPa
« Radni tlak maks. 1,0 MPa
« Ispitni tlak 1,6 MPa

Ako tlak u mirovanju prekoracuje 0,5 MPa, potrebno

je ugraditi reduktor tlaka.

Potrebno je izbjegavati vece razlike u tlakovima izmedu
pr|kIJucaka za hladnu i toplu vodu!

Protok pri hidraulickom tlaku od 0,3 MPa
(ako se istodobno koriste svi izlazi):
Minimalni protok:

Temperatura na dovodu tople

vode: min. 50 °C - maks. 80 °C
Preporucljivo (uSteda energije): 60 °C
Temperatura tople vode na opskrbnom priklju¢ku min. 2 ° C
viSa nego $to je temperatura mjeSane vode.

Opskrba naponom: 230 V AC, 50/60 Hz

oko 30 I/min
5 I/min

« Potro$nja: 9 VA
» Radiofrekvencija: 2,4332 GHz
« Odasiljacka snaga: <1mw

Digitalna upravljacka jedinica baterije:
3x 3 V-litijeve baterije od 3 V (tip CR 2450)
Automatsko sigurnosno iskljucivanje (tvornicki postav):

20 min.

« Sigurnosni zapor (tvornicko namjestanje): 38°C
« Nacin zastite - funkcijska jedinica IP 40
- digitalna upravljacka jedinica IP X5

- odasiljacko-/prijamnicka jedinica IP X5

« Priklju¢ak na dovod vode: hladni - COLD/topli - HOT
Elektri¢ni ispitni podaci

+ Softverska klasa: B
« Stupanj onecdiSéenja: 2
« Dimenzionirani udarni napon: 2.500V
« Temperatura Brinellovog postupka: 100 °C

7
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Ispitivanje elektromagnetske kompatibilnosti (ispitivanje
odasiljanja smetnji) provodi se s dimenzioniranim naponom
i dimenzioniranom strujom.

Dozvola i uskladenost

c € Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazec¢ih EU

direktiva.
I1zjave o uskladenosti mogu se zatraziti na sljedecoj adresi:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Elektricna instalacija
f Elektriénu instalaciju smije obavljati samo

ovlasteni elektri¢ar! Pritom valja postivati
propise prema normi IEC 364-7-701 1984

(odgovara VDE 0100, dio 701) te sve drzavne i lokalne

propise!

Gruba ugradnja
Kod ugradnje pripazite:
Ova funkcijska jedinica mora za slu¢aj radova odrzavanja
biti dostupna.
Funkcijska jedinica ne smije biti ugradena s poklopcem
prema dolje.
+ Za spajanje funkcijske jedinice na mrezni adapter
i odasiljacko-/prijamnicke jedinice mora se koristiti Suplja
cijev.
« Utiéna spojnica i jedinica odasilja¢a-prijamnika moraju biti
dostupni.
Pripremite zid za ugradnju, pridrzavajte se dimenzijskih crteza
na preklopnoj stranici | i sl. [1] i [2]na preklopnoj stranici Il.
Montirajte funkcijsku jedinicu, pogledajte preklopnu
stranicu Il, sl. [1] do [5].
Obratite pozornost na otisnutu oznaku na poklopcu, vidi sl. [2].
1. Napraviti rupe za funkcijske jedinice i za proreze za
cjevovod, kao i za Suplju cijev, pogledajte preklopnu
stranicu I, sl. [1].
2. Odvijte vijak (H) i skinite poklopac, pogledajte sl. [2].
. Poravnanje i uévrséivanje funkcijske jedinice,
pogledajte sl. [3].
Hladnu vodu prikljuéiti na dovod s oznakom COLD, toplu
vodu na dovod s oznakom HOT, pogledajte sl. [4].
GROHE preporuéa ugradnju predzapora prije funkcijske
jedinice, kako bi se pojednostavilo odrzavanje.
Spajanje se ne smije izvrsiti lemljenjem!
5. Poloziti odlazak mijeSane vode prema slavinama.
Prikljuéni kabel za mrezni adapter postaviti u praznu cijev,
pogledajte sl. [5].
Moze se medusobno kombinirati dva produzna kabela
(maks. 6 m), pogledajte pod naslovom Rezervni dijelovi na
preklopnoj stranici .
6. Uticnu spojnicu (B) spojiti prema jedinici za napajanje
i funkcijskoj jedinici.
Nemojte joS prikljuciti opskrbu naponom!
7. Jedinicu odasiljaca-prijamnika (C) montirati u inspekcijsko
okno ili na zid i utaknuti uti€nu spojnicu.
Ispiranje funkcijske jedinice, pogledajte preklopnu stranicu
I, sl. [6] i [7].
1. Odvrnuti zaporni vijak (D), pogledajte preklopnu stranicu I,
sl. [6].
2. Izvadite protupovratni ventil (E) i sito (F).
3. Uvijte €ep za ispiranje (G) u slobodno mjesto
protupovratnog ventila, pogledajte sl. [7].
4. Otvorite dovod hladne i tople vode.
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Sustav cijevi prije i nakon instalacije treba temeljito isprati

(uzeti u obzir EN 806)!

5. Zatvorite dovod hladne i tople vode i izvadite ¢ep za
ispiranje (G), pogledaijte sl. [7].

6. Ugradite sito (F) i protupovratni ventil (E), pogledajte sl. [6].

7. Uvijte zaporni vijak (D).

Otvorite dovod hladne i tople vode te provjerite

nepropusnost priklju¢aka.

Zavrsna ugradnja

Baterije stavite u digitalnu upravljacku jedinicu/skretnicu,
vidi Tehni¢ke informacije o proizvodu digitalna upravljacka
jedinica. Obratite pozornost na polaritet baterija!

Digitalna upravljacka jedinica je tvornicki prijavijena na
funkcijsku jedinicu.

Ucévrstite digitalnu upravljacku jedinicu/skretnicu, vidi
Tehni¢ke informacije o proizvodu digitalna upravljacka
jedinica.

Uspostavite opskrbu naponom preko mreznog

adaptera 65 790 ili rasklopnog ormari¢a 36 078 (nije sadrzan
u opsegu isporuke), pogledajte preklopljenu stranicu I.

Nakon toga treperi nadzorna Zaruljica (C2) jedinice odasiljaca-
prijamnika (C) plava, zelena i crvena, vidi sl. [5].

Tipke digitalne upravljacke jedinice su sada 3 minute izvan
funkcije!

Stavite poklopac i priévrstite ga vijkom (H), pogledajte sl. [2].
Funkcijska jedinica mora se prilagoditi na lokalne uvjete, vidi
poglavlje Izbornik s opcijamaza odabir digitalne upravljacke
jedinice, F2 - bazdarenje.

Postavke kod ispada napona/zamjene baterija
Nestanak napona ili zamjena baterija ne uzrokuju gubitak
podesenja koja je korisnik pohranio u funkcijsku jedinicu.

Rukovanje s digitalnim upravljackim jedinicama, vidi preklopnu stranicu lll, sl. [8].

Tipka Opis

Sustav predo¢avanja

Tipka Pokretanje/zaustavljanje

Pokrece i zaustavlja tok vode s pohranjenom temperaturom

Temperatura se prikazuje preko

40 °C se ne pohranjuju.

i koli¢Ginom. svjetlosnog prstena.
Tipka Pauza
,\/\@"*/\, Prekida protok vode. Ponovnim pritiskom tipke unutar 30 sekundi, rad

¢e se nastaviti sa zadnje izabranim postavkama. Temperature preko

Tipke temperature

‘ visu vrijednost.
"~ | Prikaz kod dosezanja maksimalne temperature
Prikaz kod dosezanja minimalne temperature

Pokrecu protjecanje vode i namijestaju temperaturu vode na nizuili | Temperatura se prikazuje preko

svjetlosnog prstena.
Svijetleéi prsten treperi 3 puta crveno
Svijetle¢i prsten treperi 3 puta plavo

38 °C | Prekoraéenje sigurnosnog zapora

1 sekundu.

‘ .| Kod dosezanja sigurnosnog zapora (tvornicko namjestanje 38 °C)
~+ | tipku drZite pritisnutu 1 sekundu, otpustite, a zatim ponovno pritisnite | sigurnosnog zapora 3 puta u boji

Svijetleéi prsten treperi kod dosezanja

namjestene temperature

Podesavanje kolic¢ine vode

Okretanje suprotno od smjera okretanja kazaljke na satu smanjuje

Okretanje u smjeru okretanja kazaljke na satu pokrece funkcijsku
@ jedinicu i namijesta visi protok.
protok dok funkcijska jedinica ne prijede u rezim stanke.

Izmjena protoka

Zaporna funkcija

Kod tekuée vode se pritiskom i zadrzavanjem ove tipke, pohranjuje

Svijetleéi prsten treperi 3 puta zeleno,

Unutar servisnog rezima cisc¢enja te tipke nemaju funkciju.

Prekinuti unutar 2 minute istodobnim pritiskivanjem i drzanjem obje
tipke.

< \,j(l%,,/'/ trenutna temperatura i koli¢ina. Temperature preko 40 °C se ne a protok vode se nakratko prekida
pohranjuju.
Rezim zagrijavanja
S Ako voda ne tece, pritiskom i drzanjem ove tipke, pokreée se rezim Svjetle¢i prsten treperi na po¢etku i na
i | zagrijavanja. Kod dosezanja zadane temperature, protjecanje vode ¢e | kraju faze zagrijavanja 3 puta plavo
se zaustaviti (istek nakon 2 minute). Ponovni pritisak ponovno
pokrece protok vode.
Servisni rezim ¢iS¢enja
‘ Ako voda ne tece, istodobnim pritiskom i drzanjem obje tipke, pokrece | Svjetleci prsten treperi 3 puta ljubi¢asto
‘J’—(’ se servisni rezim ¢iS¢enja u trajanju od 2 minute. Svjetle¢i prsten treperi kod aktiviranja
\ A

1 put ljubi¢asto
Svjetle¢i prsten treperi 3 puta ljubi¢asto
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78



Izbornik za odabir digitalne upravljacke jedinice

Tipka Opis Sustav predocavanja

Pokretanje izbornika odabira (Samo ako voda ne tece)

\ | 1zbor obaviti istodobnim pritiskivanjem i drzanjem tipki - / +:
/| F1 - Automatsko punjenje/sigurnosno isklju¢enje Svjetle¢i prsten treperi 1 put crveno
Odabir sljedecih to€aka izbornika okretanjem prstena:
* F2 - Bazdarenje Svijetleéi prsten treperi 2 puta crveno
« F3 - Prijava/odjava dodatne digitalne upravljacke jedinice Svjetle¢i prsten treperi 3 puta crveno
Napustiti izbornik odabira pritiskom i drzanjem tipke Start/Stop ili Svjetleéi prsten treperi 1 put ljubi¢asto
nakon isteka od 3 minute.

F1 - Automatsko punjenje/sigurnosno isklju¢enje
\ | - Izbor potvrditi istodobnim pritiskivanjem tipaka - / +. Svjetle¢i prsten treperi 1 put zeleno, a tok
vode se pokrece

Zaustavljanje protoka vode/mjeraca vremena okretanjem prstena | Tok vode se zaustavlja

suprotno od smjera okretanja kazaljke na satu.
Pokretanje protoka vode/mjeraca vremena okretanjem prstena. Tok vode krec¢e

Istodobnim pritiskanjem tipaka - / + pohranjuje se koli¢ina punjenja Svjetledi prsten treperi 3 puta zeleno
i napusta izbornik.

Prekid izbornika pritiskivanjem i drzanjem tipke Start/Stop. Svjetleci prsten treperi 1 put ljubiasto
][* F2 - bazdarenje, vidi sl. [8]
{"—,/ \+\‘ - Izbor potvrditi istodobnim pritiskivanjem tipaka - / +. Svjetleéi prsten treperi 1 put zeleno, a tok
v 9 vode se pokrece
- Okrenite prsten suprotno od smjera okretanja kazaljke na satu i
utvrdite minimalan protok.
=> Protok potvrditi istodobnim pritiskivanjem tipaka - / +. Svjetle¢i prsten treperi 1 put zeleno

Okrenite prsten u smjeru okretanja kazaljke na satu i utvrdite
maksimalan protok.

=> Protok potvrditi istodobnim pritiskivanjem tipaka - / +. Svjetleéi prsten treperi 1 put zeleno

- Okrenite prsten, izmjerite temperaturu vode i namjestite 38 °C.
=> 38 °C potvrditi istodobnim pritiskivanjem tipaka - / +. Svjetleéi prsten treperi 3 puta zeleno
Postavke se pohranjuju i izbornik se napusta.

Prekid izbornika pritiskivanjem i drzanjem tipke Start/Stop. Svjetleéi prsten trepée 1 put ljubidasto

p W( F3 - Prijava dodatne digitalne upravljacke jedinice / skretnice
/—,/ +\ | - Istodobnim pritiskivanjem Tasten - / + potvrditi na postoje¢em Svjetledi prsten treperi 1 put zeleno
v 9 digitalnom upravljanju
- Istodobno pritisnuti tipke dodatne digitalne upravljacke jedinice za | Svjetleci prsten treperi 1 put zeleno
1 prijaviti iste
- Istodobnim pritiskanjem tipaka - / + na postoje¢oj digitalnoj Svjetle¢i prsten treperi 3 puta zeleno
S upravljackoj jedinici pohranjuje se odabir i izbornik se napusta.
F3 - Odjava dodatne digitalne upravljacke jedinice / skretnice
- Istodobnim pritiskivanjem Tasten - / + potvrditi na postoje¢em Svjetledi prsten treperi 1 put zeleno

digitalnom upravljanju
- Istodobnim pritiskanjem tipaka - / + na postojecoj digitalnoj Svjetle¢i prsten treperi 3 puta zeleno
upravljackoj jedinici pohranjuje se odabir i izbornik se napusta.
Prekid izbornika pritiskivanjem i drzanjem tipke Start/Stop. Svjetleci prsten treperi 1 put ljubi¢asto

Aktiviranje trajnog hoda
S jedinicom odasiljaa-prijamnika, funkcijska jedinica se moze 4. Funkcijska jedinica je sada na 15 minuta otvorena. Nakon

postaviti na ispiranje ili na provodenje termicke dezinfekcije u isteka 15 minuta, kontrolna Zaruljica (C2) 3 puta treperi
stalni rad: plavim svjetlom.
1. Funkcijska jedinica je isklju¢ena, ne tece voda i digitalna
upravljacka jedinica nije u rezimu stanke (prema potrebi, Pozor, opasnost od opeklina izazvanih vrelom
pricekati 30 sekundi). A vodom! Ne zadrzavati se u mokrom podrugju!

2. Razdvojite uti€ni spoj izmedu odasiljaca-prijamnika (C), i
ponovno zajednicki spojite, pogledajte preklopnu stranicu Il
sl. [5].

3. Pri¢ekati dok kontrolna Zaruljica (C2) ne treperi plavo,
zeleno i crveno, a zatim unutar 1 minute pritisnite tipku (C1),
kontrolna Zaruljica Zmiga 3 puta plavim svjetlom.

Prekid slijedi pritiskom tipke (C1) ili na bilo koju tipku digitalne
upravljacke jedinice, kontrolna Zaruljica (C2) treperi 3 puta
plavo.
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Odrzavanje
Pregledajte sve dijelove, odistite ih i prema potrebi zamijenite.

f Prekinite napajanje!

Zatvorite predzapore.
Razdvojite sve uti¢ne spojeve, pogledajte prekloplienu
stranu I, sl. [5].

I. Zamijenite baterije digitalne upravljacke jedinice/
skretnice, vidi preklopnu stranicu lll, sl. [9].

Skoro prazne baterije se signaliziraju skra¢enim signalima
svjetlosnog prstena neke tipke. Zamijenite baterije najkasnije
kada vise nikakve signale nije moguce raspoznati.

Podnozje iskrenuti i sve baterije zamijeniti, vidi Tehnicke
informacije o proizvodu digitalne upravljacke jedinice. Obratite
pozornost na polaritet baterijal

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

Il. Kompaktna kartusa termostata, pogledajte preklopnu

stranicu Il, sl. [2] i preklopnu stranicu IlI, sl. [10]i [11].

1. Odvijte vijak (H) i skinite poklopac, pogledajte preklopnu
stranicu Il, sl. [2].

2. Odvijte vijak (I), pogledajte preklopnu stranicu Ill, sl. [10].

3. Odvrite utika¢ (J1) i skinite servomotor (J).

4. Otpustite i odvrtnite navojni prsten (K) alatom 34mm.

5. U slucaju potrebe provucite kompaktnu kartusu termostata
(M) preko ureza (M1).

MontazZa se obavlja obrnutim redoslijedom.

Pripazite na polozaj ugradnje kompaktne kartuse

termostata (M), pogledajte povec¢ani prikaz (M2).

6. Spojite utika¢ (J1) sa servomotorom (J).

7. Uspostavite opskrbu naponom i otvorite dovod hladne i tople
vode.

8. Okrecite maticu za regulaciju (L) sve dok se ne
dostigne 38 °C.

9. Montirajte servomotor (J), grebeni (J2) moraju stajati jedan
iznad drugoga, vidi sl. [11].

11l. Protupovratni ventil (E), pogledajte preklopnu stranicu Ill,
sl. [10].

1. Odvijte zaporni vijak (D).

2. Izvadite protupovratni ventil (E) i sito (F).

IV. Magnetski ventil (N), pogledajte preklopnu stranicu IlI,

sl. [12].

Odvrnite utika¢ (N1), skinite kopcu (N2) i izvadite magnetski
ventil (N).

MontaZa se obavlja obrnutim redoslijedom.

Servis

Kod problema tijekom instaliranja prekinuti dovod opskrbe
elektriécnom energijom, i obratite se $kolovanom
vodoinstalateru ili uputite e-postu Service Hotline-u tvrtke
GROHE na TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Rezervni dijelovi
pogledajte preklopljenu stranicu | (* = dodatna oprema).

Upute za zbrinjavanje otpada
Uredaji s ovom oznakom ne smiju se bacati u ku¢ni
otpad, nego se moraju zbrinuti na odgovarajudi,
zakonom propisani nacin.
Istro$ene baterije zbrinite u skladu s vaze¢im
B zakonskim propisima!l

Upravljacka jedinica nije spremna

Smetnja Uzrok Rjesenje
Voda ne tece. * Prekinut je dovod vode - Otvorite zaporne ventile
+ Uti¢na spojnica nema kontakta ili nema - Uti¢nu spojnicu zajedno utaknuti i uspostaviti
mreznog napon opskrbu naponom
Koli¢ina vode je  Funkcijska jedinica nije prilagodena na - Bazdariti funkcijsku jedinicu, pogledajte poglavlje
premala lokalne uvjete Izbornik s opcijama za odabir
Voda je prehladna/ » Funkcijska jedinica nije prilagodena na - Bazdariti funkcijsku jedinicu, pogledajte poglavlje
prevruéa lokalne uvjete Izbornik s opcijama za odabir
Nema funkcije » Nema opskrbnog napona funkcijske - Uspostaviti opskrbu naponom preko mreznog
jedinice dijela

- Umetnuti baterije

Digitalna upravljacka
jedinica trepce bijelo dosega

Digitalna upravljacka jedinica izvan

- Provijeriti ili promijeniti polozaj jedinice odasiljaca-
prijamnika
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YkazaHus 3a 6e3onacHocCT
[a ce usbsrea onacHocTTa oT NoBpeaeHU kabenu.
A MoBpenexuTe enekTposaxpaHealum kabenu Tpsbea aa
6bAaT NOAMEHSIHW OT NPOU3BOAUTENS UMW HeroBaTa
cepBu3Ha crnyx6a unu ot cbLUo TonkoBa Jobpe
KBanuUuLMpaHo nuue.
MOHTaXbT € paspeLleH caMo B MOMELLEHUS], B KOUTO He
CbLUECTBYBA OMACHOCT OT 3aMpb3BaHe.
OnuWoHanHUAT 3axpaHBall, TpaHcopMaTop € npeaHasHayYeH
camo 3a ynotpe6a B 3aTBOPEHU NOMELLIEHMSI.
Mpu no4mncTBaHe LWEencenHuTe CbeAMHUTENMN He TPAGBA B HUKaKbB
cnyyait aa ce MOKpST.
EnekTpo3axpaHBaHeTo TpsibBa Aa ce BKIYBa OTAESHO.
Pa3cTosiHMeTo Mexay AUrMTanHus KOHTponep Ha yHKUMOHAmNHMS
eneMeHT v Npefaearens / npueMHuka Tpsibea fa e Makc. 5 metpa.

O6nacT Ha npunoxeHue

TepmocTaTHuTe 6aTepun ca KOHCTPYMpaHu 3a cHabassaHe ¢ Tonna
Bofa oT Goiinepu nog HansraHe 1 Taka 13non3BaHu BOAST A0 Halt-
rornsiMa TOYHOCT B TemnepaTypata Ha cmeceHata Boga. Mpu
AocTarbyHa MolHocT (Hag 18 kBat unu 250 kkan./muH.) ca
NoAXOAALLM U eNeKTPUHECKN UMK ra30BU NPOTOYHU
BOJOHarpeBaTenu.

B kombBuHauus ¢ 6onnepu 6e3 HansraHe (oTBOpeHn
BOAOHarpeBaten) TepmocTaTuTe He MoraT Aa 6baaT U3nonasaHu.
Bcuukn TepmocTtati ca HaCTpOEHW B 3aBofa Npu HansraHe Ha
rnoToka Ha TonnaTa v ctyaeHata Boga ot 0,3 MPa.

TexHU4YeCcKu aaHHU
* HansaraHe Ha notoka
- MuHMManHo HansraHe Ha noToka 6e3
[OMBIHATENHO MOHTUPaHWN HACTaBKU:
- MMHMMarHo HansiraHe Ha noToka
C [OMBITHATENHO MOHTUPAHW HacTaBKu:
- MpenopbyBa ce
« PabotHo HansraHe
* WanutBaTtenHo HansraHe
Mpwu noctosiHHo Hansrane Hag 0,5 MPa Tpsitea
[a ce Brpaav peaykTop Ha HansaraHeto.
[a ce n3bsarsat ronemu pasnukn B HansraHeTo Mexay Bpb3kuTe 3a
cTyaeHaTa v Tonnara soaa!
+ [ebuT npn 0,3 MPa HansiraHe Ha noToka (Npy €AHOBPEMEHHO
N3Mon3BaHe Ha BCUYKN U3Xoam): okono 30 n/MuH
MuHumaneH pasxopn; 5 n/MuH
Temnepartypa Ha Tonnara
BOAa Npw BXoaa: MuH. 50 °C - makc. 80 °C
MpenopbyBa ce (MIkoHoMUs Ha eHeprust): 60 °C
Temnepartypara Ha Tonnata Boga npu 3axpaHsallarta
Bpb3ka TpsibBa Aa e MuH. 2 °C no-BMCOKa OT TeMnepartypara
Ha enaHaTa cmeceHa Bojaa.
EnekTpo3axpaHBaHe: 230 V AC, 50/60 Hz
MouHocT: 9 VA
YecToTa Ha npepaBaHe: 2,4332 GHz
M3nbyBaHa MOLLHOCT: <1mw
Batepusa Ha aurtanHua KOHTponep:
3x 3 V-nutneswu batepum (Tun CR 2450)
ABTOMaTUYEH NpeanaseH npekbeeay

0,1 MPa

0,2 MPa
0,2-0,5MPa
makc. 1,0 MPa
1,6 MPa

(HacTpolika B 3aBoga): 20 MUH.

« [lpennaseH orpaHWunTen (HacTpolika B 3aBOAA): 38 °C
« 3awuTHa cTeneH: - yHKUMOHANEH eneMeHT IP 40
- AvritaneH koHTponep IP X5

- MNpepasaten / npueMHuK IP X5

« BoponpoBogHu Bpb3ku: ctygeHa - COLD / Tonna - HOT
EnekTpuyecku u3anuTBaTenHn AaHHU

« Knac Ha codryepa: B
« CTeneH Ha 3amMbpcsiBaHe: 2
* V3mepBaTenHo yaapHO HanpexeHue: 2500 V
« Temnepatypa npu onpegensHe TBbpaocTTa no bpuxen: 100 °C
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[MpoBepkaTta Ha enekTpomMarHMTHaTa CbBMECTUMOCT (npOBepKa 3a
M3MbYBAHETO Ha CMYyLL@BALUM CUTHANM) e U3BbpLUeHa Npu
MakCuMmMasnHo nogaBaHO HanpexXeHune N ToK.

PaspelueHue 3a nyckaHe B ekcrnnoatauus u
AeKnapauus 3a CboTBeTCTBUe

Tosu NpoayKT OTroBapsi Ha U3UCKBaHWsTa Ha
CbOTBETHUTE HopMU Ha EC.

[eknapauunn 3a cboTBETCTBUE MoraT Aa 6baaT nanckaHu Ha
cnegHvst agpec:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

EnekTpomMoHTax

CBbp3BaHeTOo C eNnekTpuyeckaTa MHCTanauus e
A paspeLueHo camo OT creLuanucT-eNneKTPoTeXHUK!

Tps6Ba aa ce cnassar Hapep6ute IEC 364-7-701

oT 1984 Ha Cblo3a Ha repMaHCKUTe eneKTPoTEeXHULN

(cbrnacHo VDE 0100 yacT 701), KakTo U BCUYKMN

HauWOHarH1 U NokanHu Hapea6u!

CBbp3BaHe ¢ BogonpoBoagHaTa Mpexa

BHuMaHKWe npu MoHTaxa:

* OYHKUMOHANHWAT enemeHT TpsibBa Aa e NecHo J4OCTbNEH 3a
paboTu no noaapbKKa.

* ®DYHKUMOHAMNHWAT eneMeHT He TpsibBa Aa ce MOHTMpa C kanaka
Hagony.

+ 3a cBbp3BaHETO Ha (PYHKLMOHAMHUS €NEMEHT KbM
3axpaHBaluus TpaHcdopmaTop v npeaasatens / npyeMHuka
TpsiGBa Aa ce nonoxu npasHa Tpbba.

* LencennnTe cbeanHuTenn 1 npeaasBaTenaT / NPUEMHUKLT
TpsibBa Aa 6bAAaT NecHo AOCTbIMHN.

MoproTeeTe cTeHaTa 3a BrpaxaaHe Ha apmartypara, o6bpHeTe

BHVMaHMWe Ha YepTexa C pa3mepute Ha cTpaHuua | v Ha dwr. [1]

1 [2] Ha cTpanuua .

MoHTax Ha pyHKUMOHanHUs enemeHT, Bk ctpanuua ll, dwur. [1]

o [5].

CubniogaBaiiTe Hagnvca Ha kanaka, Bux cur. [2].

1. Npobwuiite oynku 3a PyHKLMOHANHUS ENEMEHT U KaHanu 3a
Tpb6ONpPOBOAWTE KaKTO W 3a npasHuTe TpbOM, BUX cTpanuua Il
dur. [1].

2. OTtBUHTETE BUHTa (H) 1 cBanete kanaka, Bux dwur. [2].

3. HuenwupaiTe 1 3akpeneTte yHKLMOHAIHUS EIIEMEHT,

BUX cpur. [3].

4. CebpxeTe Bpb3KaTa 3a CTyAeHaTta Boja KbM BXOAa CbC 3HaKa
COLD, a Bpb3kaTa 3a Tonnara Boga KbM BxoAa cbe 3Haka HOT,
BUX cour. [4].
3apaceynecHnnogapbxkkata GROHE npenopbyBa MOHTaxa
Ha AOMBLITHUTENHU CNUpaTenHu KpaHoBe npea,
(DYHKLUMOHANHNA eNeMeHT.

Bpb3kuTte He Tpsi6Ba Aa ce 3anosiBart!

5. CBbpxeTe n3xoda Ha cMeceHaTta Bofa KbM KpaHoBeTe.

MonoxeTe cbeanHUTENHWS kaben B NpasHata Tpb6a, Bk dur. [5].

Bb3MOXHO € CBbP3BaHETO Ha MaKCUManHO ABa YALIMKUTENHN

kabena (Makc. 6Mm), Bk Pe3epBHu yactu cTpanuua .

6. CBbpxeTe LWencenHus cbeamHuten (B) kbM TpaHcdopmatopa u
YHKLMOHANHUSA ENEMEHT.

Bce oule He BKkniouBanTe KbM eneKkTposaxpaHBaHeTo!

7. MoHTupanTe npefasatens / npuemHuka (C) B peBM3MOHHaTa
LuaxTa unmn KbM CTeHaTa U CBbPXKETE LLENCENHUSt CbeANHUTEN.

NMpomuBaHe Ha hyHKLMOHaANHWUA eneMeHT, Bx cTpanuua ll,

cur. [6] u [7].

1. OtBuHTeTe Tanata Ha BuHT (D), B ctpanuua ll, dwur. [6].

2. MN3Bapete egHonocouHuTe obpathu knananu (E) n uegkara (F).

3. 3aBuHTETE NpoMmMBHUTE Tanu (G) B cBo6oAHNTE rHe3aa 3a
egHonoco4YHuTe obpaTHu knanaHu, BuxX cur. [7].

4. MNycHeTe cTyaeHaTa 1 Tonnarta Boga.
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BoponpoBsogHaTta cuctema TpsibBa fja ce NpoMuUe OCHOBHO

npeav u cnep MoHTax (cnassante EN 806)!

5. MNpekbCcHeTe nogaBaHeTo Ha cTyAeHaTa 1 Tonnarta Boga u
cBaneTe npomuBHuTe Tanu (G), Bux dur. [7].

6. Mocraeete ueakara (F) n egHonocouHute obpatHu knanauu (E),
BuX cour. [6].

7. 3aBuHTETE Tanata Ha BUHT (D).

MNycHeTe cTyaeHaTa u Tonnata BoAa U NpoBepeTe Bpb3KUTe 3a

Teu.

MoOHTaX Ha BbHLUHMTE YacTu Ha apmMaTtypaTta
MocTaBsiHe Ha 6aTepuu B AUIrUTaNHUSA KOHTpoOnep, BUX
TEXHUYeckaTa UHdopmaums 3a AUrnTanHus KoHTponep. Cnassante
nonsipusauusaTa Ha batepuute!

BknoyeTe KbM eneKkTpo3axpaHBaHETO Ype3 LienceneH
TpaHccopmaTtop 65 790 unu pasnpeaenuTeneH 3axpaHsaly
6nok 36 078 (He ca BkMNOYEHV B OKOMMNNEKTOBKATA), BUX
cTpaHuua .

Cnep ToBa, KOHTponHarta namnuyka (C2) Ha npepasatens /
npuemHuka (C) mura B CUHbO, 3eMeHO 1 YepBeHO, BMX dour. [5].
ByToHWTE Ha gurnTanHus KOHTponep ca B NPOAbLIMKEHNe Ha 3
MUHYTU U3KniodeHu!

MocTaBeTe kanaka 1 ro 3akpeneTe ¢ nomoLyTa Ha BuHTa (H), Bik
dur. [2].

DYHKLIMOHANHUAT enemeHT Tpsabsa Aa ce HacTPOW Ha NokanHuTe
ycnoBus, BUX TekcT MI36GOpHO MeHI0 Ha AMrMTanHus KoHTponep,
F2 - Kanubpupane.

HacTpoWku npu Hucko HanpexeHue / nogmsiHa Ha 6aTepuuTte

OUrvTanHusT KOHTPONep e perucTpupaH B 3aBoAa KbM
PYHKLMOHANHUS ENEMEHT.
3akpenBaHe Ha AUrMTaNHUA KOHTPOMeP, BIK TEXHUYeckaTa

MHMOPMaUMS 3@ AUrMTamNHUS KOHTPONep.

3anameteHnTe OT NOTPeGUTENSst HACTPOIKK Ce 3anasBar u cneg
CMsiHa Ha GaTepunTe Unu Npu cnagaHe Ha HanpexeHUeTo Ha
hYHKUMOHAMNHNS ENEMEHT.

YnpaBneHue Ha gUrutTanHua KoHTponep, Bux ctpanuua i, dwr [8].

ByToH

OnucaHue

BusyanusupaHe

<o
D

ByToH Ctapt / Cton
CTapTupa v cnvpa noToka Ha Bofata CbC 3anamMmeTeHnTe CTONHOCTU Ha
Temneparypara 1 KonuM4ecTBOTO Ha BoAaTta.

TemnepaTtypaTta ce oHarneassa Ha
OCBETUTENHUSA NPBbCTEH

ByToH Maysa

MpekbcBa NoToka Ha Bogara. Ypes NoBTOPHO HaTuckaHe Ha GyToHa B pamkuTe
Ha 30 cekyHAM NOTOKBT Ce 3aAeiCTBa OTHOBO C NocneaHUTe n3bpaxu
HacTpovikn. TemnepaTypHu cToHocTu Hag 40 °C He ce 3anameTsiBart.

ByToHu 3a Temnepartypara

CrapTupar notoka Ha Bofara 1 HacTpoiBaT TemMneparypara Ha Bogara
Ha no-BUCOK UNK NO-HUCHK rpagyc.

lMokasaTen Npu focTUraHe Ha MakcyManHata Temneparypa

MokasaTen npu AocTuraHe Ha MMHUMAarHaTa Temneparypa

Temnepatypata ce oHarneassa Ha
OCBETUTENHUA NPBCTEH

OcBETUTENHUAT NPBCTEH MUra 3 MbTU B
4yepBeHo

OCBETUTENHUAT NPBCTEH MUTa 3 MBbTU B CUHBO

HapxBbpnsHe TeMnepaTyparta Ha Nnpegna3Hus orpaHuuuTen

Mpu gocTuraHe Ha Temnepatypara Ha npeanasHus orpaHMymTen (HacTpolika B
3aBofa 38 °C) HaTucHeTe ByToHa B MpoAbIkeHWe Ha 1 cekyHaa, MycHeTe ro n
o HaTUCHETE OTHOBO 3a 1 cekyHAaa.

OcBeTUTEeNHUAT NPBCTEH Mura 3nbTMB uBeta
Ha HacTpoeHaTa Temneparypa npu gocturaHe
Ha Temneparyparta Ha npeanasHus
orpaHun4unTen

HacTpoiika Ha KONMYeCTBOTO Ha NOTOKA

3aBbpTaHe Mo Nnocoka Ha YacoBHUKOBATa CTperka cTapTupa yHKUMO-
HarHus eneMeHT U HacTpoiiBa NOToKa Ha Bofata Ha Mo-BUCOKa CTEMEH.
3aBbpTaHe 06paTHO Ha YacoBHUKOBATa CTperka HamarnsiBa NoToka Ha Bogarta
[10KaTO (PYHKLMOHAMHUAT ENEMEHT NPEMUHE B PEXUM Ha nay3a.

lMpomsHa Ha noToka Ha Bogarta

DYHKUMA 3anameTsBaHe

Upes HaTuckaHe 1 3aabpaHe Ha GyToHa Npuw Tevalla Boja ce 3anamersisat
TeKyllaTa TemMneparypa 1 Konu4yecTBO Ha NOToKa Ha Bogarta. TemnepartypHu
cTorHocTn Hag 40 °C He ce 3anametsiBaT.

OCBETUTENHUAT NPBLCTEH MUra 3 MbTU B 3ENEHO
W NOTOKBLT Ha BoAATa Ce NpeKkbCBa 3a KPaTko

PexuM Ha 3arpsiBaHe

Ako BoAaTa He e nycHara, Ypes HaTUCkaHe U 3agbpxaHe Ha GyToHa ce
CTapTMpa pexuMbT Ha 3arpsisaHe. Mpu JocTuraHe Ha npeaBapuTenHo
HacTpoeHara Temnepartypa, BogaTa cnupa (1snusaHe oT pexuva

cnep 2 MUHYTH). Ype3 NoBTOPHO HaTuckaHe Ha ByToHa ce 3afeiicTBa OTHOBO
NOTOKLT Ha BogaTa.

OcCBETUTENHUAT NPBCTEH MUTa B HA4YanoTo n
Kpasi Ha pexuma Ha 3arpsisaHe 3 MbTu B CUHBO

CepBu3eH pexum 3a nouncreaHe

Ako BoAaTa He e nycHara, Ypes eJHOBPEMEHHO HaTUCKaHe 1 3afbpxaHe Ha
nBara 6yToHa CepBU3HUAT PEXMM 3a NOYNCTBAHE Ce aKTUBMpa

3a 2 MUHYTU.

Mo BpeMe Ha CepBU3HUSA PEXUM 3a NOYNCTBaHE BYTOHUTE Ca U3KIMIOYEHN.
MNpekpaTsiBaHe Ha pexMma B PaMKUTe Ha 2 MUHYTU Ypes3 eqHOBPEMEHHO
HaTuCKaHe 1 3aabpaHe Ha Aeata GyToHa.

OCBETUTENHUAT NPBCTEH MUTa 3 NbTU BbB
BNONETOBO

OcBeTUTENHUAT NPLCTEH MUra Npu
3afeiicTBaHe 1 MbT BbB BUONETOBO
QOcBeTUTENHUAT NPBCTEH MuUra 3 NbTU BLB
BWOJIETOBO
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U36opHO

MEeHI0 Ha AurntTanHus KOHTponep

ByToH

OnucaHue

Busyanusupaxe

T

&

4 <

CrapTupaHe Ha u36opHoTo MeHto (Camo koraTo BofaTa He Teye)

M360op upes eHOBPEMEHHO HaTUCKaHe U 3abpxaHe Ha GyToHuTe = [ +:

* F1 - ABTOMaTU4HO NbnHeHe / cnyupaHe Ha NoToka Ha BogaTta

M36op Ha Apyrv eneMeHTV OT MEHIOTO Ype3 3aBbpTaHe Ha NpbCTeHa:

* F2 - Kannbpupare

* F3 - PernctpupaHe / oTpeructpvpaHe Ha JOMbIHUTENHUS AUrUTaneH
KOHTponep

M3nusaHe oT N3GOPHOTO MEHIO Ype3 HaTUCKaHe W 3afbpxaHe Ha ByToHa

Start/Stopp unu cnep nstnyaHe Ha 3 MUHYTU.

OCBETUTENHUAT NPBCTEH

OCBETUTENHUAT NMPBCTEH
OcCBEeTUTENHUAT NPBCTEH

OcBeTUTENHUAT NpBCTEH
BMONETOBO

mura 1 MbT B YepBEHO

mMura 2 mbT B YEPBEHO
mura 3 mbTu B YepBEHO

mura 1 mbT BbB

F1 - ABTOMaTU4HO NbiiHeHe / cnMpaHe Ha NOTOKa Ha Bogara
MoTBbpxaaBaHe Ha u3bopa Ypea eAHOBPEMEHHO HaTUCKaHe Ha
6yTOHUTE - [ +.

CnupaHe Ha NoToka Ha BogaTta / Taumep - Ypesa 3aBbpTaHe Ha NpbCcTeHa
0o6paTHO Ha YaCOBHWKOBATa CTPErKa.

MyckaHe Ha NOTOKa Ha BoAaTa / Tanmep - Ype3 3aBbpTaHe Ha NpbCTeHa.
Ypes eqHOBPEMEHHO HaTuckaHe Ha GyToHuTe - | + ce 3anamertsisa
NOTOKLT Ha BOAATA U CE U3NW3a OT MEHHOTO.

MpekpaTsiBaHe Ha MEHIOTO Ypes HaTuCkaHe W 3aabpxaHe Ha ByToHa
Start/Stopp.

OcBeTUTENHUAT NpBCTEH

M NOTOKbT Ha BOAATa ce ctapTupa
MoTokbT Ha BogaTa cnupa

MoTokbT Ha BogaTa ce crapTupa

OCBETUTENHUAT NPBCTEH

OCBETUTENHUAT NPBCTEH
BMONETOBO

Mmura 1 NbT B 3eNeHO

mura 3 MbTu B 3eneHo

Mura 1 MbT BbB

F2 - Kanu6pupane, Bux cur. [8]
- MotebpaeTe M3Gopa Ype3 efHOBPEMEHHO HaTWCKaHe Ha ByToHuTe - [ +.

- 3aBbpTeTe NpbCTEHA 06paTHO Ha YacOBHUKOBATa CTPerka 1
onpegenete MMHUManNHUA NOTOK Ha BoAaTa.
=> [oTBbLPAETE NOTOKa Ha BOAATa Ype3 eAHOBPEMEHHO HaTUCKaHe Ha
6yTOHUTE - | +.
3aBbpTETE NPLCTEHA NO NOCOKA Ha YacoOBHWUKOBATa CTpenka n
onpegenete MakCMManHua noTok Ha Bogara.
=> [NoTBbPAETE NOTOKA Ha BoAATa Ypes eAHOBPEMEHHO HaTUCKaHe Ha
6yToHuTE - | +.
3aBbpTETE NPBLCTEHA, M3MEpeTe TemnepaTtypaTta Ha BoaaTa U HacTpoiiTe
Ha 38 °C.
=> MoTebpaeTe 38 °C upes eAHOBPEMEHHO HaTUCKaHe Ha ByToHuTe -/ +.
HacTpoiikuTe ce 3anameTsiBaT 1 ce U3nu3sa oT MEHITO.
MpekpaTsBaHe Ha MEHIOTO Ype3 HaTUCKaHe W 3agbpxaHe Ha ByToHa
Start/Stopp.

OcBeTUTENHUAT NpPBCTEH

MOTOKbT Ha BOAATa ce cTapTvpa
MoTokbT Ha BogaTa noTuya oT Apyr kpaH

OCBETUTENHUAT NMPBCTEH

OcCBeTUTENHUAT NPBCTEH

OcCBETUTENHUAT NPBCTEH

OcBeTUTENHUAT NpPBCTEH
BMONETOBO

Mura 1 MbT B 3eM€HO 1

mura 1 mbT B 3eneHo

mura 1 MbT B 3eneHo

mura 3 MbTu B 3eneHo

mura 1 mbT BbB

W

F3 - PeructpupaHe Ha AONBLIHUTENHUA AUruTaneH KOHTponep

MoTebpAeTe U3Gopa Ypes enHOBPEMEHHO HaTUCKaHe Ha GyToHuTe - [ +

Ha HanWyHWs AUrnTaneH KoHTponep

HaTucHeTe egHOBpeMEHHO ByTOHWUTE Ha AOMBIHUTENHUS AUrUTaneH

KOHTpONep 3a fa ro peructpupare

Upes eqHOBPEMEHHO HaTUCKaHe Ha GyToHuTe - | + Ha HamuuHUs

[AvruTaneH KOHTponep ce 3anametsisa U3Gopa 1 ce U3nn3a oT MEHIOTO.

F3 - OTpernctpupaHe Ha AONBLHUTENHUA AUrMTANEH KOHTponep

- TMotebpaeTe M3Gopa Ype3 efHOBPEMEHHO HaTWUCKaHe Ha ByTonuTe - | +
Ha HanWyHWs AUrnTaneH KoHTponep

- Ypes eqHOBPEMEHHO HaTUCKaHe Ha ByToHuTe = | + Ha HanuuHUs
[vruTaneH KOHTponep ce 3anamertsisa M3Gopa n ce N3nn3a oT MEHIOTO.

MpekpaTsBaHe Ha MEHIOTO Ype3 HaTUCKaHe W 3agbpxaHe Ha GyToHa

Start/Stopp.

OCBETUTENHUAT NMPBLCTEH
OcCBEeTUTENHUAT NPBCTEH

OcBeTUTENHUAT NpBCTEH

OCBETUTENHUAT NPBLCTEH
OCBETUTENHUAT NPBLCTEH

OCBETUTENHUAT NPBCTEH
BMONETOBO

mura 1 mbT B 3eneHo
mura 1 MbT B 3eneHo

mura 3 MbTu B 3eneHo

Mmura 1 MbT B 3eNeHO
mura 3 MbTu B 3eN1eHO

Mmura 1 mbT BbB

AKTUBMpaHe Ha peXuMa 3a NPOALITKUTENHO NNakHeHe

C nomoLuTa Ha npeaasatens / npueMHuka OYHKLUMOHANHUAT enemMeHT

MOXe Aia Ce U3MOoN3Ba 3a U3nnaksaHe Unu 3a U3BbpLUBaHe Ha

HenpekbCHaT LUKbI TEPMUYHA Ae3nHDEKUMS:

1. ®YHKLMOHANHUSAT ENIEMEHT e U3KITIOYEH, He Teye Boga n
AVMATanHUAT KOHTPOSIEP HE € B PEXUM nay3a (eBeHTyanHo
nsyakante 30 cekyHam).

2. OcBobozeTe LIEeNncenHoTo CbeanHeHWe Ha npegasarens /
npuemHuka (C) n ro BknoyeTe OTHOBO, BWX cTpanuua I, dur. [5].

3. N3vakanTte gokato KoHTponHata namnuyka (C2) mura B CUHbO,
3eMeHO W YEPBEHO, Criea KOETO HAaTUCHETE B paMKuTe Ha 1 MUHyTa
6yToHa (C1), koHTponHaTa namnuyka mura 3 MbTU B CUHbLO.
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4. OyHKUMOHAMNHUAT enemMeHT e akTuBupaH 3a 15 muHytu. Cnen
13TU4aHe Ha 15 MUHYTU KOHTponHaTta namnuyka (C2) mura 3 NbTU
B CMHBO.

BHUMaHWe onacTHOCT OT usrapsiHe ¢ BpsAna soaa!
MaseTe ce oT KOHTaKT ¢ Bogara!

MpekpaTsiBaHe 4pe3 HaTUckaHe Ha 6yToHa (C1) unu nponssoneH
GYTOH Ha AMrUTaNHUS KOHTpOrep, KOHTpPonHaTa namnuyka (C2) mura
3 NbTW B CMHLO.
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TexHuyecko obcnyxBaHe
I'IpoaepeTe BCUYKM YaCTK, NOYUCTETE N N aKo e HeO6X0,E|I/IMO, m
nogmeHerte.

I'IpeK'hcueTe eneKTpoaaxpaHBaHeTo!

3aTBOpETe cnupaTenHUTe BEHTUNWU.

OcBobogeTe BCUYKHU LENCcenHn cCbeaUHUTENM, BX cTpaHuua ll,

cwur. [5].

I. loamsAHa Ha 6aTepunuTe Ha AUTUTANHUA KOHTPONEP, BUX

ctpanuua lll, dur [9].

Moutk natoweHn Gatepum ce nokasBaT Ypes KpaTku/npeceyeHmn

CUrHanm Ha OCBETUTENHUSA NPLCTEH Cref, HaTUCKaHe Ha HSIKOW

6yTOH. CMsiHa Ha 6aTepunTe Halt-KbCHO, KOraTo CUrHanuTe Beve He

ce pasnosHasar.

Pa3BuiiTe AbHOTO U NoAMEHETE BCUYKU BGaTepuu, BUX

TexHuYeckaTa uHdopmaums 3a AurnTanHus KoHtponep. CnassanTte

nonsipusauusita Ha 6atepumte!

MoHTaxbT ce n3sbpluBa B 06paTHa nocneaoBaTenHocT.

Il. KomnakTeH KapTyw Ha TepmocTaTa, Bux ctpanuua ll, cwr. [2] n

ctpanuua lll, dwr. [10] n [11].

. OtBuHTETE BUHTa (H) 1 cBaneTe kanaka, Bux ctpanuua ll,

dur. [2].

OtuHTeTe BUHTa (1), BUX cTpanuua lll, dur. [10].

OcBoboperte wwencena (J1) v ceaneTe Ypes usgbpneaHe

cepsoasurartens (J).

OT1BuHTETE BUHTOBUSA NpbeTeH (K) ¢ knoy 34mMm 1 ro ceanete.

. M3aBapete komnakTHUS kapTyw Ha TepmocTarta (M), ako ce
Harnoxu nocpeacTeoM npogbsirosatusi npopes (M1).

MoHTaxbT ce 13BbpLUBa B 06paTHa NocneaoBaTenHocT.

CnasBaiTe NONOXEeHUeTO Ha MOHTaX Ha KOMNAaKTHUA KapTyLw

Ha TepmocTata (M), Bux feTtannHa dur. (M2).

6. CebpxeTe LWencena (J1) cbe cepeopsuratens (J).

7. BkntoyeTe kbM enekTpo3axpaHBaHETO W NycHeTe cTydeHaTa u

N

wnN

o a

1l. EgHonocoy4Hm o6paTthu knananm (E), Bux ctpanuua lll,

cour. [10].

1. OTBUMHTETe Tanata Ha BuHT (D).

2. N3BapeTe egHonocovHWTe obpaTtHu knananu (E) n ueakarta (F).
IV. EnektpomarHuteHn BeHTun (N), Bux ctpanuua. Il cour. [12].
OcBo6opete wencena (N1), ceaneTe Ypes nsabpnsaHe

ckobata (N2) 1 nssagete enektpomarHutHust BeHtun (N).
MoHTaxbT ce n3BbpluBa B 06paTHa nocneaoBaTenHocT.

CepBuU3HO obcnyxBaHe

Mpy npo6rnemu npu MoHTaXxa NpekbCHETe eNneKkTpo3axpaHBaHETO
uce oﬁpreTe KbM cneuuanucTt unu KOHTaKTVIpaVITe no
eneKkTpoHHaTa nolla cepsusHata nuHua Ha GROHE Ha agpec
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Pe3epBHM yacTun
BuxX cTpanuua | (* = CneumnanHu yactu).

YkasaHus 3a OTCTPaHABaHe Ha 6aTepm1Te

Ypeau ¢ Te3n 0603HaveHNs He NpMHaanexar KbM
6uUTOBMTE OTNAAbUW, a TpA6GBa Ja ce OTCTpaHsBaT
OTAENHO CbIMacHo HapeabuTe Ha CbOTBETHATa CTpaHa.
BarepunTe TpsiGBa Aa ce OTCTpaHsABAT CbINacHo
HapenbuTe Ha cboTBETHaTa cTpaHa!

Tonnara Boga. I
8. 3aBbpTeTe perynupaliara ramnka (L) gokato ce gocturHat 38 °C.
9. MoHTupaiite cepsomortopa (J), usgatmuute (J2) Tpabea aa ca
efHa Hap apyra, Bux cur. [11].
HeusnpaBHocT MpuunHa OTcTpaHsABaHe
Bopara He Teue + [pekbcHaToO € NogaBaHEeTo Ha BoaaTa - OTBOpeTe cnupaTenHuTe KpaH4yeTa v BEHTUNN
* LllencenHuaT cbeauHuTen He Npasu - CBbpXeTe LemncenHuTe CbeaMHUTENN U BKITIOYETe
KOHTaKT UNn HAMa HanpexeHue eneKkTpo3axpaHBaHETo
MoTokbT Ha BoaaTa e * ®DYHKUMOHAMNHWST eNeMeHT He e HacTpoeH | - KanuBpupaiite (yHKLMOHANMHWS eNeMEHT, BIXK TEKCT
npekaneHo cna6 Ha fnokarnHuTe ycrnoBus N360pHO MeHIo
Boparta e TBbpAae * ®YHKUMOHANHUAT efIeMeHT He e HacTpoeH | - Kanubpupante (hyHKUMOHAMNHMS eNEMEHT, BUXK TEKCT
cTyneHa / Tonna Ha NoKarHuTe ycrosus N36opHO MeHI0
He ce ussbpluBa pyHKkums | < Hsima enektposaxpaHBaHe KbM - BknioueTe 3axpaHBaHeTO KbM eneKkTpuieckata Mpexa
hYHKLIMOHANHNSA enemeHT 4pes 3axpaHBalLus TpaHcdopmaTop
» KoHTponepwbT He e rotoB 3a ynotpeba - [MocTaBeTe Batepunte
OurutanHusaT koHTponep | * [durutanHuaT KOHTponep e u3BbH obxeara | - [lNpoBepeTe npegaBaTtens / NpUeMHUKa U NpoMeHeTe
Mmura B 6510 nosvuusita
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Ohutusteave
Valtige katkistest toitekaablitest tulenevat ohtu.
A Katkise toitekaabli peab tootja voi tootja
klienditeenindus voi piisavat kvalifikatsiooni omav isik
vélja vahetama.
Segistit tohib paigaldada ainult kiilmumiskindlatesse
ruumidesse.
Toiteplokki (lisatarvik) tohib kasutada Uiksnes siseruumides.
Pistiklihendust ei tohi puhastamisel vahetult ega kaudselt
veega marjaks pritsida.
Toitepinge peab olema eraldi lilitatav.
Kaugus funktsiooniliksuse digitaalse kontrolleri ning saatja/
vastuvotja vahel voib olla maksimaalselt 5 meetrit.

Kasutusala

Termostaatsegistid on konstrueeritud tarbijate varustamiseks
sooja veega survestatud soojussalvestite kaudu ning tagavad
sellisel kasutamisel suurima temperatuuritdpsuse. Piisava
véimsuse korral (alates 18 kW v&i 250 kcal/min) sobivad ka
elektri- voi gaasilabivooluboilerid.

Termostaate ei saa kasutada Gihendatuna survevabade
boileritega.

Tehase algseadena on kdik termostaadid reguleeritud
molemapoolse 0,3 MPa veesurve baasil.

Tehnilised andmed

* Veesurve
- Minimaalne veesurve ilma voolutakistusteta: 0,1 MPa
- Minimaalne voolusurve jarelelllitatud
takistustega: 0,2 MPa
- Soovituslik 0,2-0,5MPa
« Surve tédreziimis max 1,0 MPa
» Testimissurve 1,6 MPa

Kui segisti staatiline surve on ule 0,5 MPa, tuleb
paigaldada survealandaja.

Valtige suuri surveerinevusi kiilma ja kuuma vee
juurdevoolu vahel!

Labivool 0,3 MPa veesurve korral

(koikide valjalasete samaaegse

kasutamise korral): u 30 I/min
* Minimaalne labivool: 5 1/min
* Sooja vee sissevoolutemperatuur:  min 50 °C - max 80 °C
« Soovituslik temperatuur energiasaastuks: 60 °C

Kuuma vee temperatuur peab olema tihenduskohas
vahemalt 2 °C kdrgem kui seguvee temperatuur.
Toitepinge: 230 V AC, 50/60 Hz

« Tarbitav voimsus: 9 VA
« Raadiosagedus: 2,4332 GHz
« Edastamisvdimsus: <1mwW

Digitaalse kontrolleri patarei:
3x liitiumpatarei 3 V (tiup CR 2450)
Automaatne veevoolukatkestus (tehases seadistatud):

20 min

« Tokesti (tehases seadistatud): 38°C
« Kaitseklass: - funktsiooniiksus IP 40
- digitaalne kontroller IP X5

- saatja/vastuvétja IP X5

« Veelihendused: kiilm - COLD/soe - HOT

Elektrisiisteemi kontrollandmed

« Tarkvaraklass: B
* Maardumisaste: 2
* Mbdd&tmise impulsspinge: 2500 V
« Temperatuur torustiku labitavuse katsel 100 °C

Elektromagnetilise Ghilduvuse test (hairingute test) viidi labi
nimipinge ja nimivooluga.
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Kasutusluba ja vastavus
Kéesolev toode vastab kohaldatavates EL-i
direktiivides kehtestatud nduetele.

Vastavustunnistusi vdib vajadusel kisida jargmiselt aadressilt:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elektripaigaldust66d
Elektriinstallatsiooni tohib teostada ainult
A kvalifitseeritud elektrimont66r! Seejuures tuleb
jargida IEC 364-7-701-1984 norme (vastavalt
VDE 0100 osale 701) ning koiki riiklikke ja kohalikke
eeskirju!

Esmane paigaldamine

Jélgige paigaldamisel:

« Funktsiooniiksusele peab olema tagatud vaba juurdepaas

hooldustéddeks.

Funktsioonulksust ei tohi paigaldada selliselt, et kaas on alla

suunatud.

» Funktsiooniiksuse ja toiteploki ning funktsiooniiksuse ja
saatja/vastuvdtja vahelise henduse jaoks tuleb kasutada
kaitsetoru.

« Pistikihendusele ja saatjale/vastuvétjale peab vabalt ligi
paasema.

Valmistage sein segisti paigaldamiseks ette, jargige

mobdtejoonist voldiku Ik | ja jooniseid [1] ja [2] voldiku Ik II.

Monteerige funktsiooniiksus, vt voldiku Ik Il, jooniseid [1]

kuni [5].

Arvestage kaanel oleva tahisega, vt joonist [2].

. Puurige augud funktsiooniiksuse ja pilud torustiku ning

kaitsetoru jaoks, vt voldiku Ik Il, joonised [1].

Keerake kruvi (H) vélja ja eemaldage kaas, vt joonist [2].

3. Seadke funktsiooniiksus paika ja kinnitage, vt joonist [3].

4. Uhendage kiilm vesi juurdevooluga tahisega COLD,
kuum vesi juurdevooluga téahisega HOT, vt joonist [4].
GROHE soovitab paigaldada funktsiooniiksuse ette
eeltokestid, et hooldust tehnilist hooldust kergendada.

Jooteiihenduse tegemine on keelatud!

5. Paigaldage veevdtukohani viiv seguvee valjalaskeava.

Paigaldage uhenduskaablid kaitsetorusse, vt joonist [5].

Uksteisega saab iihendada maksimaalselt kaks pikendusjuhet

(max 6 m), vt tagavaraosad, voldiku Ik I.

6. Uhendage pistikiihendus (B) toiteploki ja
funktsiooniiksusega.

Arge elektritoidet veel iihendage!

7.Paigaldage saatja/vastuvétja (C) hooldusavasse vdi seinale

ja Uhendage pistikiihendus.

-

N

Loputage funktsiooniiksust, vt voldiku Ik II, jooniseid [6] ja [7].

1. Keerake keermega torukork (D) vélja, vt voldiku Ik II,
joonist [6].

2. Eemaldage tagasivooluklapp (E) ja soel (F).

3. Keerake loputuskork (G) tagasivooluklapi vabasse pessa,
vt joonist [7].

4. Avage kiilma ja kuuma vee juurdevool.
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Peske torusiisteem enne ja parast paigaldamist

pohjalikult 1abi (vastavalt standardile EN 806)!

5. Sulgege kilma ja kuuma vee juurdevool ning eemaldage
loputuskork (G), vt joonist [7]

6. Paigaldage filter (F) ja tagasilédgiklapp (E), vt joonist [6].

7.Keerake keermega torukork (D) sisse.

Avage kiilma ja kuuma vee juurdevool ning veenduge, et

tihenduskohad ei leki.

vt voldiku Ik I.

Loplik paigaldus

Pange patareid digitaalsesse kontrollerisse, vt digitaalse
kontrolleri tehnilist infot. Jalgige patareide poolusi!
Digitaalne kontroller on tehases registreeritud
funktsiooniiksusele.

Kinnitage digitaalne kontroller, vt digitaalse kontrolleri
tehnilist infot.

Looge toitepinge toiteploki 65 790 voi
impulsstoiteploki 36 078 kaudu (ei kuulu tarnekomplekti),

Seejarel vilgub saatja/vastuvétja (C) margutuli (C2) siniselt,
roheliselt ja punaselt, vt joonist [5].

Digitaalse kontrolleri nupud ei té6ta niitid 3 minutit!

Pange kaas peale ja kinnitage kruviga (H), vt joonist [2].
Funktsiooniiksus tuleb seada kohalike oludega vastavaks,
vt peatiikki Digitaalse kontrolleri valikumeniiii,

F2 - kalibreerimine.

Seadistused voolukatkestuse/patareivahetuse korral
Kasutaja poolt salvestatud seadistused jaavad ka parast
patarei vahetamist v&i funktsioonUliksuse pinge katkemise
korral salvestatuks.

Digitaalse kontrolleri kasutamine, vt voldiku Ik Ill, joonis [8].

Nupp

Kirjeldus

Visualiseerimine

Start-/stopp-nupp
Kaivitab ja peatab veevoolu salvestatud temperatuuri ja koguse
juures.

Temperatuuri nditab valgusvéru

Pausi nupp

Katkestab veevoolu. Vajutage 30 sekundi jooksul uuesti nupule, et
jatkata t66d viimati valitud seadistustega. Temperatuure, mis on
kdrgemad kui 40 °C, ei salvestata.

Temperatuurinupud

Kaivitavad veevoolu ja seadistavad vee temperatuuri madalamaks voi
kdrgemaks.

Nait maksimaalse temperatuuri saavutamisel

Nait minimaalse temperatuuri saavutamisel

Temperatuuri nditab valgusvéru

Valgusvéru vilgub 3x punaselt
Valgusvéru vilgub 3x siniselt

Tokesti liletamine
Hoidke tokestini jbudmisel (tehaseseadistus 38 °C) nuppu 1 sekund
vajutatult, laske lahti ja hoidke seejérel uuesti 1 sekund vajutatult.

Valgusvoru vilgub tokestini jdudmisel 3x
seadistatud temperatuuri varviga.

Veekoguse seadistamine

Péripaeva keeramine kaivitab funktsioonliksuse ja suurendab
labivoolu.

Vastupdeva keeramine vahendab lébivoolu, kuni funktsioonlksus
|Ulitub pausireziimile.

Labivoolu muutumine

Boileri funktsioon
Vee voolamise ajal saab hetketemperatuuri ja -koguse salvestada,

Valgusvoru vilgub 3x roheliselt ja veevool

<\%/> vajutades nupule ja hoides seda all. Temperatuure, mis on kdrgemad | katkestatakse korraks.

kui 40 °C, ei salvestata.

Soojendamisreziim
S Kui vesi ei voola, saab nupule vajutamisega ja selle allhoidmisega Valgusvéru vilgub soojendamisfaasi
i | kaivitada soojendamisreziim. Seadistatud temperatuurini jdudmisel alguses ja I6pus 3x siniselt.

veevool peatub (2 minuti méddumisel). Jarjekordne vajutus kaivitab
veevoolu.

Puhastusreziim

Kui vesi ei voola, saab mdlemale nupule samaaegse vajutamisega ja
nende allhoidmisega kaivitada puhastusreziimi 2 minutiks.
Puhastusreziimi ajal nupud ei toéta.

2 minuti jooksul katkestamiseks vajutage samaaegselt mélemale
nupule ja hoidke neid all.

Valgusvéru vilgub 3x violetselt

Valgusvoru vilgub vajutamisel 1x violetselt
Valgusvéru vilgub 3x violetselt
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Digitaalse kontrolleri valikumeniiu

Nupp Kirjeldus

Visualiseerimine

.| Valikumeniiii kdivitamine (Ainult siis, kui vesi ei voola)
\ | Valimine nuppude - / + samaaegse vajutamise aja allhoidmisega:
/| F1 - automaatne taitmine/turvasulgur
Teisi menlupunkte saab valida ronga keeramisega:
* F2 - kalibreerimine
« F3 - taiendava digitaalse kontrolleri registreerimine/registreerimise
tihistamine
ValikumenUist valjumine toimub nupu Start/Stopp vajutamisega voi
3 minuti méédumisel.

Valgusvoru vilgub 1x punaselt

Valgusvéru vilgub 2x punaselt
Valgusvoru vilgub 3x punaselt

Valgusvéru vilgub 1x violetselt

T F1 - automaatne taitmine/turvasulgur
/—,/ +\ | - Kinnitage valikut, vajutades samaaegselt nuppudele - / +.

- Veevoolu/ajamdétja peatamiseks keerake voru vastupaeva.
- Veevoolu/ajamddtja kaivitamiseks keerake voru.
- Samaaegne vajutamine nuppudele- / + salvestab taitekoguse ja

menlust lahkutakse.
Meniil katkestamiseks vajutage nupule Start/Stopp ja hoidke all.

Valgusvoru vilgub 1x roheliselt ja veevool
kaivitatakse.

Veevool seiskub

Veevool kaivitub

Valgusvéru vilgub 3x roheliselt

Valgusvéru vilgub 1x violetselt

J[ - | F2 - kalibreerimine, vt joonist [8]
(= \+\‘ - Kinnitage valikut, vajutades samaaegselt nuppudele -/ +.

- Keerake voru vastupdeva ja maarake minimaalne labivool.
=> kinnitage labivoolu nuppude - / + samaaegse vajutamisega.
Keerake voru péaripdeva ja maarake maksimaalne labivool.
=> kinnitage labivoolu nuppude - / + samaaegse vajutamisega.
Keerake voru, modtke vee temperatuuri ja seadke vaartusele
38 °C.
=> Kinnitage valikut 38 °C, vajutades samaaegselt nuppudele - / +.
Seadistus salvestatakse ja menlust véljutakse.
Meniil katkestamiseks vajutage nupule Start/Stopp ja hoidke all.

Valgusvéru vilgub 1x roheliselt ja veevool
kéivitatakse.

Valgusvéru vilgub 1x roheliselt

Valgusvoru vilgub 1x roheliselt

Valgusvéru vilgub 3x roheliselt

Valgusvoru vilgub 1x violetselt

F3 - taiendava digitaalse kontrolleri registreerimine

N Kinnitage valikut, vajutades olemasoleval digitaalsel kontrolleril
samaaegselt nuppudele - / +

Vajutage samaaegselt teise digitaalse kontrolleri nuppudele, et
1 seda registreerida.

Vajutades samal ajal olemasolevas digitaalses kontrolleris

3 nuppudele - / +, et valikut salvestada ja menUist lahkuda.

F3 - taiendava digitaalse kontrolleri registreerimise tiihistamine

- Kinnitage valikut, vajutades olemasoleval digitaalsel kontrolleril
samaaegselt nuppudele - / +

- Vajutades samal ajal olemasolevas digitaalses kontrolleris
nuppudele - / +, et valikut salvestada ja menuUst lahkuda.

Meniit katkestamiseks vajutage nupule Start/Stopp ja hoidke all.

Valgusvéru vilgub 1x roheliselt
Valgusvoru vilgub 1x roheliselt

Valgusvoru vilgub 3x roheliselt

Valgusvoru vilgub 1x roheliselt
Valgusvoru vilgub 3x roheliselt

Valgusvéru vilgub 1x violetselt

Pidevvoolu aktiveerimine

Saatja/vastuvotjaga saab funktsiooniiksuse seada 4. Funktsioonuiksus on nitd 15 minutit avatud. 15 minuti
loputamiseks voi termiliseks desinfitseerimiseks pidevtddle: moddudes vilgub margutuli (C2) 3x siniselt.
1. Funktsioonuiksus ei to6ta, vett ei voola ja digitaalne " -

kontroller pole pausireziimis (oodake igaks juhuks Téhelepanu, poletusoht!

30 sekundit). Mitte viibida margalal!
2. Lahutage saatja/vastuvétja (C) pistikihendus ja Uhendage

taas, vt voldiku Ik 11, joonis [5]. Katkestage, vajutades nupule (C1) véi digitaalse kontrolleri
3. Oodake, kuni margutuli (C2) vilgub siniselt, roheliselt ja suvalisele nupule, margutuli (C2) vilgub 3x siniselt.

punaselt, vajutage seejarel 1 minutiks nupule (C1),
margutuli vilgub 3x siniselt.
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Tehniline hooldus

Kd&ik osad tuleb kontrollida, puhastada ja vajadusel asendada.
f Katkestage toitepinge!
Sulgege eeltokestid.

Lahutage koéik pistikiihendused, vt voldiku Ik II, joonist [5].

I. Digitaalse kontrolleri patareide vahetamine,

vt voldiku Ik 111, joonist [9].

Peaaegu tiihjast patareist annavad marku nupuvajutusele
jargnevad valgusvoru lihemad signaalid. Patareid tuleb
vahetada hiliemalt siis, kui signaale pole enam naha.
Keerake p6hi lahti ja vahetage koik patareid, vt digitaalse
kontrolleri tehnilist infot. Jalgige patareide poolusi!
Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

Il. Termostaat-kompaktpadrun, vt voldiku Ik II, joonist [2] ja
voldiku Ik Ill, jooniseid [10] ja [11].
1. Keerake kruvi (H) vélja ja eemaldage kaas, vt voldiku Ik Il

joonist [2].

2. Keerake kruvi (1) valja, vt voldiku Ik 1lI, joonist [10].
3. Vabastage pistik (J1) ja tdmmake reguleerimismootor (J)

ara.

4. Vabastage keermesrdngas (K) 34mm tddriistaga ja keerake

maha.

5. Vajadusel eemaldage soone (M) kaudu ka termostaat-

kompaktpadrun (M1).

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

Jalgige paigaldamisel, et termostaat-kompaktpadrun (M)

oleks diges asendis, vt detaili (M2).

6. Uhendage pistik (J1) reguleerimismootoriga (J).

7.Looge toide ja avage killma ja kuuma vee juurdevool.

8. Keerake reguleerimismutrit (L), kuni 38 °C on saavutatud.

9. Paigaldage reguleerimismootor (J), nukid (J2) peavad
kohakuti olema, vt joonist [11].

11l. Tagasivooluklapp (E), vt voldiku Ik Ill, joonis [10].
1. Keerake keermega torukork (D) vélja.
2. Eemaldage tagasivooluklapp (E) ja soel (F).

IV. Magnetventiil (N), vt voldiku Ik Il, joonist [12].

Vabastage pistik (N1), tdmmake klamber (N2) ara ja tdmmake
magnetventiil (N) valja.

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

Teenindus

Kui paigaldamisel esineb probleeme, katkestage toide ja
pd6rduge montéori poole voi votke meili teel thendust
GROHE teenindusega aadressil
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Tagavaraosad
vt voldiku | lehekiilge (* = eriosad).

Jaatmekaitlus
Selle tdhisega seadmeid ei tohi visata olmeprigi
hulka, vaid tuleb utiliseerida vastavalt riiklikele
eeskirjadele.
Andke patareid jaatmekaitlusesse vastavalt
B riiklikele eeskirjadele!

Rike

Pdhjus

Korvaldamine

Vesi ei voola

Vee juurdevool on katkenud.
Pistiklihendus kontaktita voi toide
puudub.

Avage sulgventiilid ja eeltdkestid.
Uhendage pistik ja tagage tite olemasolu.

Veehulk on liiga vaike

* Funktsioonliksus pole vastavuses
kohalike oludega.

Seadistage funktsiooniiksust, vt peatiikki
Valikumeniiii

Vesi liiga kiilm/soe

» Funktsiooniiksus pole vastavuses
kohalike oludega.

- Seadistage funktsiooniiksust, vt peatikki
Valikumeniiii

Funktsioon puudub

» Funktsioonlksus toiteta.
Kontroller pole valmis

Lulitage toiteploki kaudu sisse elektritoide.
Pange patareid sisse.

Digitaalne kontroller

vilgub valgelt.

+ Digitaalne kontroller levialast valjas. - Kontrollige saatjat/vastuvétjat voi muutke

asukohta.

For latest prices and delivery to your door visit MyTub Ltd - www.mytub.co.uk - info@mytub.co.uk

88



A Novérsiet draudus, ko varétu radit bojats stravas
parstavim vai lidzvertigi kvalificétai personai.
iekstelpas.
Elektriskajai stravai jabdt ieslédzamai atseviski.

Informacija par drosibu
padeves kabelis. Ja stravas padeves kabelis ir
bojats, tas janomaina razotajam, ta klientu dienesta

« lerici drikst uzstadit tikai pret salu aizsargatas telpas.

Papildus pieejamo tikla dalu ir paredzéts lietot tikai
TiriSanas laika neievietojiet spraudni tieSi Gdent un
neapsmidziniet to.

Maksimalais attalums starp funkcijas vienibas digitalo
vadibas ierici un raiditaja/uztvéréja ierici drikst bat 5 metri.

Lietojums

Termostata krani ir konstruéti karsta ddens apgadei no
hidroakumulatoriem. Sada izmanto$ana garanté visaugstako
temperatdras precizitati. Ja jauda ir pietiekama (no 18 kW

vai 250 kcal/min), tie ir pieméroti arT elektriskiem un gazes
caurteces tdens silditajiem.

Kopa ar akumulatoriem bez spiediena (atklatiem karsta ddens
sagatavotajiem) termostatu izmantot nav iespéjams.

Visi termostati ripnica ir noreguléti ar abpuséju 0,3 MPa
hidraulisko spiedienu.

Tehniskie parametri
« Hidrauliskais spiediens
- Minimalais hidrauliskais spiediens bez izeja pieslégtas
pretestibas: 0,1 MPa
- Mazakais hidrauliskais spiediens ar izeja pieslégtam
pretestibam: 0,2 MPa
- leteicamais 0,2-0,5 MPa
< Darba spiediens: maks. 1,0 MPa
« Kontrolspiediens: 1,6 MPa
Ja miera stavok|a spiediens parsniedz 0,5 MPa, uzstadiet
reduktoru.
Centieties nepielaut lielas spiediena starpibas starp karsta un
auksta ddens pieslégumu!
Caurtece 0,3 MPa hidrauliskaja spiediena
(vienlaikus lietojot visas izpludes):
Minimala caurtece:
Temperatdra karsta Gdens ieplades
vieta: min. 50 °C — maks. 80 °C
leteicams (energijas ekonomija): 60 °C
Karsta Gdens temperatira apgades izplides pievada
vismaz par 2 °C augstaka neka jaukta Gdens temperatara.
Stravas padeve: 230 V mainstrava, 50/60 Hz

apm. 30 I/min
5 I/min

+ Stravas uztver$ana: 9 VA
« Raiditaja frekvence: 2,4332 GHz
« Raidi$anas jauda: <1mw

Digitalas vadibas ierices baterija:
3x 3V litija baterijas (CR 2450 tips)
Automatiska droSibas atslég$ana (rpnicas iestatijums):

20 min

« Drosibas blokésana (rpnicas iestatijums): 38°C
« Aizsardzibas veids: - funkcijas vieniba IP 40
- digitala vadibas ierice IP X5

- raiditaja/uztvéréja ierice IP X5

Udens pieslégums: auksts — COLD/karsts — HOT

Elektriskie kontroles dati

* Programmataras klase: B
« Piesarnojuma pakape: 2
* |zméramais sprieguma impulss: 2500 V
« Lodes spiediena kontroles temperatira: 100 °C
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Elektromagnétiskas saderibas parbaude (trauc&jumu
apzinosanas parbaude) veikta ar méramo spriegumu un
méramo stravu.

Atlauja un atbilstiba
c € Produkts atbilst saisto$ajam ES vadliniju prasibam.

Atbilstibas apliecinajumus varat pieprasit, rakstot uz Sadu
adresi:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica, Vacija

Elektroinstalacija
f Elektroinstalaciju drikst veikt tikai profesionals

elektroinstalators! Turklat jaievéro noteikumi
saskana ar IEC 364-7-701 1984 (atb.

VDE 0100, 701. dajai), ka ar1 visi valsts un vietéjie

noteikumi!

Pamatuzstadisanas darbi

Uzstadisanas laika ieverojiet:

« funkcijas vienibai jabat viegli pieejamai, lai varétu veikt

remontu;

funkcijas vienibu nedrikst iebavét ar vacinu uz leju;

funkcijas vienibas savienojumam ar tikla daju un raiditaja/

uztveéréja ierici jaizmanto tuk$a caurule;

+ spraudsavienotajiem un raiditaja/uztvéréja iericei jabat viegli
pieejamiem.

Sagatavojiet uzstadamo sienu, ievérojot raséjumus ar

izmériem | salokamaja pusé un [1.] un [2.] attélu |l salokamaja

puseé.

Funkcijas vienibas montaza; skatiet Il salokamo pusi [1.]

I1dz [5.] attélu.

levérojiet uz vacina drukato; skatiet [2.] attélu.

1. lzurbiet caurumus funkcijas vienibai un izveidojiet atveres
caurulém, ka arT tuk§ajam caurulém; skatiet Il salokamaja
lapa [1.] attélu.

2. Izskrvéjiet skravi (H) un nonemiet vacinu; skatiet [2.] attélu.

3. Izlidziniet un nostipriniet funkcijas vienibu; skatiet [3.] attélu.

4. Auksto Udeni pieslédziet piepladei ar apziméjumu COLD,
karsto Gdeni piepltdei ar apzim&jumu HOT; skatiet [4.]
attélu.

GROHE iesaka tidens noslégu ievietot pirms funkcijas
vienibas, lai vienkarSotu apkopi.

Lodéta savienojuma veidosana nav atlauta!

5. Izveidojiet jaukta Gdens atzaru uz Gdens nems8anas vietu.

Izvelciet tukSaja caurulé pievienoSanas kabeli; skatiet [5.]

attélu.

Citu ar citu iesp&jams savienot ne vairak par diviem

pievieno$anas kabeliem (maks. 6 m); skatiet ,Rezerves dalas”

| salokamaja puseé.

6. Saspraudiet spraudsavienotaju (B) uz tikla daju un uz
funkcijas vientbu.

Stravas padevi vél nepieslédziet!

7. Samontéjiet raiditaja/uztvéréja ierici (C) kontrolaka vai uz
sienas un savienojiet spraudsavienotajus.

Funkcijas vienibas skalo$ana; skatiet || salokamaja

pusé [6.] un [7.] attélu.

1. Izskriivéjiet aizslégskravi (D); skatiet Il salokamaja pusé [6.]
attélu.

2. Atvienojiet atpakalplismas aizturi (E) un iznemiet sietu (F).

3. Skalo$anas aizbazni (G) ieskriivéjiet atpakalplismas aiztura
brivaja vieta; skatiet [7.] attelu.

4. Atveriet auksta un karsta tdens padevi.



Rupigi izskalojiet caurulvadu sistému pirms Pieslédzot spraudna tikla daju 65 790 vai slégskapja tikla

uzstadiSanas un péc tas (nemiet véra EN 806)! daju 36 078 (nav ieklauts piegades apjoma), nodroSiniet
5. Nosléedziet karsta un auksta Gdens padevi un iznemiet stravas padevi; skatiet latlokamo pusi.
skalo$anas aizbaznus (G); skatiet [7.] attélu. Nosléguma raiditaja/uztveréja ierices (C) kontrollampa (C2)
6. levietojiet sietu (F) un atpakalplismas aizturi (E); skatiet [6.] mirgo zila, zala un sarkana krasa; skatiet [5.]attélu.
attélu. Tagad digitalas vadibas ierices taustini 3 mindtes nefunkcioné!
7. leskraveéjiet nosegskravi (D). Uzlieciet vaku un nostipriniet ar skravi (H); skatiet [2.] att&lu.

Atveriet auksta un karsta tdens padevi un parbaudiet

pieslagumu blivumu Funkcijas vieniba ir japielago vietéjiem apstakliem; skatiet

sadalu ,,Digitalas vadibas ierices atlases izvélne,
F2 - kalibrésana”.

UzstadiSanas pabeigSana

levietojiet baterijas digitalaja vadibas iericé/parsléga; skatiet
digitalas vadibas ierices tehnisko informaciju par produktu.
levérojiet bateriju polus!

Digitala vadibas ierice jau rOpnica ir pieteikti funkcijas vieniba.
Nostipriniet digitalo vadibas ierici; skatiet digitalas vadibas
ierices tehnisko informaciju par produktu.

lestatijumi sprieguma zuduma gadijumos/baterijas
nomainas gadijuma

Lietotaja saglabatie iestatljumi nepazid arT tad, ja tiek maintta
baterija vai ir sprieguma zudums funkcijas vienibai.

Digitalas vadibas ierices lietoSana; skatiet Il salokamaja pusé [8.] attélu.

Taustins | Apraksts Vizualizacija
SaksSanas/apturésanas taustins
<@ | Sak un aptur adens tecéSanu ar saglabatajiem temperataras un Temperatdra tiek attélota ar gaismas
I | Gdens daudzuma iestatijumiem. gredzena palidzibu.

Pauzes taustins

<o | Partrauc tdens tecéSanu. Atkartoti nospiezot taustinu 30 sekunzu
A | laika, darbiba tiek turpinata ar pedgjiem izvélétajiem iestatijumiem.
Temperatdra, kas ir augstaka par 40 °C, netiek saglabata.
Temperatiiras taustini
W( . | Uzsak tdens tecéSanu un iestata Gdens temperatiru zemaku vai Temperatdra tiek attélota ar gaismas
(’—, ‘+\‘ augstaku. gredzena palidzibu.
| Radijums, sasniedzot maksimalo temperataru. Gaismas gredzens 3 reizes mirgo sarkana
krasa.
Radijums, sasniedzot minimalo temperataru. Gaismas gredzens 3 reizes mirgo zila
krasa.

Drosibas ierobezojuma parsniegums

Sasniedzot droSibas ierobezojumu (ripnicas iestatijums 38 °C), Sasniedzot droSibas ierobezojumu,
nospiediet taustinu uz 1 sekundi, atlaidiet to un atkal 1 sekundi gaismas gredzens 3 reizes mirgo iestatitas
nospiediet. temperatiras krasa.

Udens daudzuma iestatis$ana

Pagriezot pulkstenraditaju virziena, funkcijas vieniba ieslédzas un Caurteces izmainas
iestata lielaku caurteci.

Pagriezot preté&ji pulkstenraditaju virzienam, caurtece samazinas, Iidz

funkcijas vieniba parslédzas pauzes rezima.

Silditaja funkcija

_~..~_ | NospieZot un turot nospiestu taustinu tdens tecésanas laika, tiek Gaismas gredzens 3 reizes mirgo zala
\%/ saglabata aktuala temperatira un daudzums. Temperatara, kas ir krasa, un Gdens tecéSana uz bridi tiek
augstaka par 40 °C, netiek saglabata. partraukta.

UzsildiSanas rezims

_~..~_ | Ja 0dens netek, nospiezot un turot nospiestu taustinu, tiek ieslégts Gaismas gredzens uzsildi$anas fazes
~ | uzsildiSanas rezims. Sasniedzot ieprieks iestatito temperatdru, Gdens | sdkuma un beigas 3 reizes mirgo zila

tecésana tiek partraukta (notece péc 2 minatém). NospieZot atkartoti, | krasa.

Gdens tecéSana tiek uzsakta.

Tinsanas pakalpojuma reZims

//W Ja udens netek, vienlaikus nospiezot un turot nospiestus abus Gaismas gredzens 3 reizes mirgo violeta
(= taustinus, uz 2 minatém tiek aktivizéts tiriSanas pakalpojuma rezims. | krasa.
‘\wf*\@/\ Tiri8anas pakalpojuma rezima darbibas laika taustini nedarbojas. Nospiezot gaismas gredzens 1 reizi mirgo
4 violeta krasa.
Rezimu izslédz, 2 mina$u laika vienlaikus nospiezot un turot Gaismas gredzens 3 reizes mirgo violeta
nospiestus abus taustinus. krasa.
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Digitalas vadibas ierices atlases izvélne

Taustins | Apraksts Vizualizacija

/}{\ Atlases izvélnes palaiSana (tikai tad, ja Gdens netek)
/ \ | 1zvéle, vienlaikus nospiezot un turot nospiestus taustinus - / +:

* F1 — automatiska uzpildisana/dros$ibas slédzis Gaismas gredzens 1 reizi mirgo sarkana
Citu izvélnes punktu atlase, pagriezot gredzenu: krasa.
* F2 - kalibréSana Gaismas gredzens 2 reizes mirgo sarkana
krasa.
« F3 - papildu digitalas vadibas ierices pieteikSana/atteikSana Gaismas gredzens 3 reizes mirgo sarkana
Atlases izvélni var aizvért, nospiezot un turot nospiestu taustinu krasa.
Sakt/apturét vai péc 3 minGtem. Gaismas gredzens 1 reizi mirgo violeta
krasa.
F1 - automatiska uzpildiSana/drosibas slédzis
- Apstipriniet izvéli, vienlaikus nospieZot taustinus - / +. Gaismas gredzens 1 reizi mirgo zala
krasa, un tiek uzsakta Gdens tecéSana.
- 0dens plismas/laika méritaja apturéSana, pagriezot gredzenu Udens tecé$ana apstajas.
pretéji pulkstenraditaju virzienam;
- Udens plismas/laika méritaja uzsakSana, pagriezot gredzenu; Udens tecésana sakas.
- vienlaikus spiezot taustinus - / +, tilpums tiek saglabats un izvélne | Gaismas gredzens 3 reizes mirgo zala
tiek aizvérta. krasa.
Izv€Ini aizver, nospiezot un turot nospiestu taustinu Sakt/apturet. Gaismas gredzens 1 reizi mirgo violeta
krasa.

F2 - kalibrésana; skatiet [8.] attélu

- Apstipriniet izvéli, vienlaicigi nospieZot taustinus - / +. Gaismas gredzens 1 reizi mirgo zala

krasa, un tiek uzsakta ddens tecésana.

- grieziet gredzenu pretéji pulkstenraditaju virzienam un nosakiet
minimalo caurteci;

apstipriniet => caurteci, vienlaikus nospiezot taustinus - / +; Gaismas gredzens 1 reizi mirgo zala
- grieziet gredzenu pretéji pulkstenraditaju virzienam un iestatiet krasa.
maksimalo caurteci;
apstipriniet => caurteci, vienlaikus nospiezot taustinus - / +; Gaismas gredzens 1 reizi mirgo zala
- pagrieziet gredzenu, izmériet Gdens temperatiru un iestatiet 38 °C; | krasa.
apstipriniet => 38 °C, vienlaikus nospiezot taustinus - / +. Gaismas gredzens 3 reizes mirgo zala
lestatijumi tiek saglabati, un izvélne aizveras. krasa.
Izvélni aizver, nospieZot un turot nospiestu taustinu Sakt/apturét. Saismas gredzens 1 reizi mirgo violeta
rasa.

F3 - papildu digitalas vadibas ierices pieteikSana

‘/— - Apstipriniet izvéli, vienlaikus nospiezot taustinus - / + eso$aja Gaismas gredzens 1 reizi mirgo zala
\ digitalaja vadibas iericg; krasa.
- vienlaikus nospiediet papildu digitalas vadibas ierices taustinus, lai | Gaismas gredzens 1 reizi mirgo zala
1 to pieteiktu; krasa.
- vienlaikus spiezot taustinus - / + eso$aja digitalaja vadibas iericé, | Gaismas gredzens 3 reizes mirgo zala
3 izvéle tiek saglabata un izvélne tiek aizverta. krasa.
F3 - papildu digitalas vadibas ierices atteikSana
- Apstipriniet izvéli, vienlaikus nospiezot taustinus - / + eso3aja Gaismas gredzens 1 reizi mirgo zala
digitalaja vadibas iericg; krasa.
- vienlaikus spiezot taustinus - / + eso$aja digitalaja vadibas ierice, | Gaismas gredzens 3 reizes mirgo zala
izvéle tiek saglabata un izvélne tiek aizvérta. krasa.
IzvéIni aizver, nospiezot un turot nospiestu taustinu Sakt/apturet. Gaismas gredzens 1 reizi mirgo violeta
krasa.

Nepartrauktas tecéSanas aktivizacija

Ar raiditaja/uztvéréja ierici var parslégt funkcijas vienibu 4. Funkcijas vieniba tagad uz 15 minatém ir atvérta. Kad
skalo$anas rezima vai nepartraukta tecésana, lai veiktu pagajusas 15 mindtes, kontrollampa (C2) 3 reizes mirgo zila
termisku dezinfekciju krasa.
1. Funkcijas vieniba ir izslégta, Gdens netek, un digitala _ R .
vadibas ierice nav pauzes reZima (ja nepiecie$ams, Uzmanibu — applaucésanas draudil
nogaidiet 30 sekundes). Neuzturieties mitruma zona!
2. Atvienojiet spraudsavienojumu uz raiditaja/uztvéréja ierici (C)
un atkal to savienojiet; skatiet Il salokamaja lapa [5.] attélu.  Partrauk$anu veic, nospiezot taustinu (C1) vai jebkuru
3. Nogaidiet, [idz kontrollampa (C2) mirgo zila, zala un sarkana digitalas vadibas ierices taustinu; kontrollampina (C2) 3 reizes
krasa, tad 1 minates laika nospiediet taustinu (C1); mirgo zila krasa.

kontrollampa 3 reizes mirgo zila krasa.
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Tehniska apkope
Parbaudiet, notiriet un, ja nepiecieSams, nomainiet dalas.

f Partrauciet stravas padevi!

Noslédziet idens noslégus.
Atvienojiet visus spraudsavienojumus; skatiet Il
salokamaja puseé [5.] attélu.

I. Digitalas vadibas ierices bateriju nomaina; skatiet Il

salokamaja puseé [9.] attélu.

Ja baterija ir gandriz tuk$a, to norada saisinati gaismas

gredzena signali, nospiezot kadu taustinu. Nomainiet baterijas

ne vélak ka tad, kad vairs nav iespéjams atpazit signalus.

Noskraveéjiet pamatni un nomainiet visas baterijas; skatiet

digitalas vadibas ierices tehnisko informaciju par produktu.

levérojiet bateriju polus!

Salieciet pretéja seciba.

Il. Termostata kompaktpatrona; skatiet | salokamaja

pusé [2.] attélu un 11l salokamaja pusé [10.] un [11.] attélu.

1. Izskravéjiet skravi (H) un nonemiet vacinu; skatiet Il
salokamaja puseé [2.] attélu.

2. Izskravéjiet skravi (1); skatiet 11l salokamaja pusé [10.] attélu.

3. Atvienojiet spraudni (J1) un novelciet pozicijas motoru (J).

4. Atskravéjiet skrovgredzenu (K) ar 34 mm instrumentu un
noskravéjiet to.

5. NepiecieSamibas gadijuma iznemiet termostata
kompaktpatronu (M) pari iedobumam (M1).

Salieciet pretéja seciba.

levérojiet termostata kompaktpatronas (M) iebiives

stavokli; skatiet palielindjumu (M2).

6. Savienojiet spraudni (J1) ar pozicijas motoru (J).

7.lzveidojiet sprieguma padevi un atveriet auksta un karsta
tdens padevi.

8. Pagrieziet regulé$anas uzgriezni (L), I1dz temperatdra
sasniedz 38 °C.

9. Uzstadiet pozicijas motoru (J); ekscentriem (J2) jaatrodas
vienam virs otra; skatiet [11.] att€lu.

11l. Atpaka]plismas aizturis (E); skatiet Il salokadmaja

pusé [10.] attélu.

1. Izskrivéjiet nosegskravi (D).

2. Atvienojiet atpakalplismas aizturi (E) un iznemiet sietu (F).

IV Magneétiskais ventilis (N); skatiet Il salokamaja pusé [12.]
attélu.

Atskravéjiet spraudni (N1), nonemiet spaili (N2) un izvelciet
magnétisko varstu (N).

Salieciet pretéja seciba.

Remonts

Ja ar uzstadi$anu rodas sarezgijumi, partrauciet sprieguma
padevi un sazinieties ar profesionalu uzstaditaju vai ar
GROHE tehniska atbalsta dienestu, rakstot uz e-pasta adresi
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Rezerves dalas
skatiet | salokamo pusi (* = specialie piederumi).

Noradijums bateriju savak$anai
lerices ar $o apzimé&jumu nedrikst izmest kopa ar
saimniecibas atkritumiem, tas jautilize atseviski
saskana ar valsts TpasSajiem nosacijumiem.
Utilizéjiet baterijas saskana ar attiecigaja valstt
B sPéka esosajiem noteikumiem!

Problema lemesls

Novérsana

Udens netek Traucéta Gdens padeve

tikla nav sprieguma.

Spraudsavienotaja nav kontakta, vai art

Atveriet slégventilus, idens noslégus.
Savienojiet spraudsavienotajus un nodroSiniet
sprieguma padevi.

Nepietiekams Gdens

Funkcijas vieniba nav pielagota atbilstoSi

Kalibréjiet funkcijas vienibu; skatiet sadalu

daudzums vietéjiem apstakliem. »Atlases izvélne”.
Udens ir parak auksts/| » Funkcijas vieniba nav pielagota atbilstosi | - Kalibrajiet funkcijas vientbu; skatiet sadaju
karsts vietéjiem apstakliem. »Atlases izvélne”.

Nefunkcioné
« Vadibas ierice nav gatava.

Funkcijas vienibai nav stravas padeves.

NodroSiniet sprieguma padevi caur tikla daju.
lelieciet baterijas.

mirgo balta krasa zonas.

Digitala vadibas ierice | « Digitala vadibas ierice ir arpus uztveres

Parbaudiet raiditaja/uztvéréja ierici vai mainiet
poziciju.
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Elektromagnetinio suderinamumo bandymas (trukdziy
skleidimo bandymas) atliktas esant vardinei jtampai ir vardinei
srovei.

Leidimas eksploatuoti ir atitiktis

c € Sis gaminys atitinka taikytinus ES direktyvy

reikalavimus.
Jei norite gauti atitikties deklaracijas, kreipkités Siuo adresu:
,»GROHE Deutschland Vertriebs GmbH“
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Elektros instaliacija
ﬁ\ Elektros instaliacijos darbus gali atlikti tik

Informacija apie sauga
Pazeista elektros kabelj turi pakeisti gamintojas arba
jo klienty aptarnavimo tarnybos kvalifikuotas
Montuoti galima tik Sildomose patalpose.
Pasirenkamas maitinimo blokas pritaikytas naudoti tik
Valant kistukine jungtj, negalima jos tiesiogiai arba
netiesiogiai apipurksti vandeniu.
Atstumas tarp skaitmeninio valdiklio / funkcinio bloko
perjungiklio ir siystuvo-imtuvo turi bati ne didesnis
Naudojimo sritis
Termostatiniai maiSytuvai pritaikyti naudoti su sléginiais
galios pakanka (nuo 18 kW arba 250 kcal/min.), taip pat galima
naudoti elektrinius arba dujinius tekancio vandens Sildytuvus.
kaupikliais (atvirais vandens Sildytuvais).
Gamykloje visi termostatai nustatomi esant 0,3 MPa vandens
Techniniai duomenys
* Vandens slégis:

f Venkite pavojaus dél pazeisty elektros kabeliy.
personalas.

uzdarose patalpose.

|tampa turi bati atjungiama atskirai.

nei 5 metrai.
vandens kaupikliais, jie uztikrina itin tikslig temperatdra. Jei
Termostaty negalima naudoti su beslégiais vandens
slégiui i$ abiejy pusiy.

- Maziausiasis vandens slégis neprijungus

ribotuvy; 0,1 MPa

- MazZiausiasis vandens slégis prijungus ribotuvus: 0,2 MPa

- Rekomenduojamas: 0,2-0,5 MPa

« Didziausiasis darbinis slégis: 1,0 MPa
* Bandomasis slégis: 1,6 MPa

Jei statinis slégis didesnis kaip 0,5 MPa, reikia jmontuoti slégio
reduktoriy.

Neleiskite susidaryti dideliam $alto ir karSto vandens slégiy,
skirtumui!

» Vandens prataka esant 0,3 MPa vandens slégiui

(vienu metu naudojant visus i$laidus): apie 30 I/min.
Maziausioji prataka: 5 I/min.
ltekan&io karsto vandens
temperatdra:
Rekomenduojama temperatira (taupant energija):
Karsto vandens temperatiira vandentiekio jungtyje
maziausiai 2 °C aukstesné uz maisyto vandens
temperatira.
Maitinimo jtampa:

min. 50 °C-maks. 80 °C
60 °C

230 V AC, 50/60 Hz

« Energijos sgnaudos: 9 VA
« Radijo daznis: 2,4332 GHz
 Spinduliuojamoji galia: <1mw

Skaitmeninio valdiklio baterija:
trys 3 V li¢io baterijos (CR 2450 tipo)
Automatinis apsauginis i§jungimas (gamykliné nuostata):

20 min.

« Apsauginis temperataros fiksatorius
(gamykliné nuostata): 38°C
« Apsaugos tipas: - Funkcinis blokas IP 40
- Skaitmeninis valdiklis IP X5
- Siystuvas-imtuvas IP X5

* Vandens jungtis: Saltas — COLD / karstas — HOT
Elektros bandymy duomenys

« Programinés jrangos klasé: B
« UzterSimo laipsnis: 2
« Vardiné impulsiné jtampa: 2500V
« Spaudimo rutuliuku bandymo temperatara: 100 °C
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atitinkama kvalifikacija turintis elektrotechnikos

pecialistas! |rengiant instaliacija, reikia laikytis
IEC 364-7-701-1984 nurodymy (atitinkamai VDE 0100, 701
dalies), taip pat visy nacionaliniy ir vietiniy potvarkiy!

Pasléptasis montavimas

Irengdami atsizvelkite j Siuos nurodymus:

« funkcinis blokas turi biti lengvai pasiekiamas techninés
priezidros darbams atlikti;

« funkcinio bloko negalima montuoti dangteliu | apacdig;

funkcinis blokas, maitinimo blokas ir siystuvas-imtuvas turi

bati jungiami tusciaviduriu vamzdzZiu;

kistukiné jungtis ir siystuvas-imtuvas turi bati lengvai

pasiekiami.

Montavimo darbams paruo$kite siena, vadovaudamiesi |

atlenkiamame puslapyje ir Il atlenkiamojo puslapio [1] ir [2]]

pav. pateiktu bréZiniu su matmenimis.

Sumontuokite funkcinj bloka, Zr. Il atlenkiamajj puslapj,

[1]-[5] pav.

Atkreipkite démesj | Zzymas ant dangtelio, Zr. [2] pav.

1. 18grezkite skyles, skirtas funkciniam blokui tvirtinti,
paruoskite angas vamzdynams ir tusciaviduriams
vamzdziams, Zr. || atlenkiamajj puslapj, [1] pav.

2. I8sukite varztg (H) ir nuimkite dangtelj, Zr. [2] pav.

3. I8lygiuokite ir pritvirtinkite funkcinj bloka, zZr. [3] pav.

4. Saltg vandeni prijunkite prie vandens tiekimo jungties,
pazymétos COLD, o kars$tg vandenj — prie pazymétos HOT,
zr. [4] pav.

Pries funkcinj bloka GROHE rekomenduoja sumontuoti
pirminio uzdarymo sklendes, kad bty lengviau atlikti
techninés prieziaros darbus.

Junggéiy lituoti nereikia!

5. Iki vandens i$leidimo viety nutieskite maiSyto vandens
iSlaida..

Jungiamajj kabelj nutieskite tuS¢iaviduriame vamzdyje, Zr. [5]

pav.

Vieng su kitu galima sujungti ne daugiau nei du ilginamuosius

kabelius (maks. 6 m), Zr. | atienkiamajame puslapyje

pavaizduotas atsargines dalis.

6. Kistukine jungtj (B) prijunkite prie maitinimo ir funkcinio
bloky.

Maitinimo jtampos dar neprijunkite!

7. Siystuva-imtuva (C) sumontuokite kontrolinéje angoje arba
pritvirtinkite prie sienos, sujunkite kiStukines jungtis.

Praplaukite funkcinj bloka, Zr. Il atienkiamajj puslapj, [6] ir [7]

pav.

1. ISsukite srieginj kamstj (D), zr. Il atlenkiamajj puslapj, [6]
pav.

2. ISimkite atbulinés eigos voztuvg (E) ir sietelj (F).

3. Plovimo aklidangtj (G) jsukite  laisva atbulinés eigos
voztuvo vieta, Zr. [7] pav.

4. Atidarykite $alto ir kar$to vandens sklendes.



Pries atlikdami montavimo darbus ir po jy kruops¢iai

praplaukite vamzdziy sistema (laikykités EN 806)!

5. UZsukite Salto ir kar$to vandens sklendes, pa$alinkite
plovimo aklidanggius (G), zr. [7] pav.

6. |[dékite sietelj (F) ir atbulinés eigos voztuva (E), zr. [6] pav.

7. Isukite srieginj kamstj (D).

Atidarykite Salto bei karS$to vandens sklendes ir

patikrinkite, ar sandarios jungtys.

Maitinimo jtampa prijunkite naudodami kistukinj
maitinimo bloka 65 790 arba skirstomosios spintos
maitinimo bloka 36 078 (nejeina | tiekiamos jrangos
specifikacija), zr. | atlenkiamajj puslapj.

Tada siystuvo-imtuvo (C) kontroliné lemputé (C2) mirksi
mélynai, Zaliai ir raudonai, zr. [5] pav.

Dabar skaitmeninio valdiklio mygtukai 3 minutes neveikia!
Uzdékite dangtelj ir pritvirtinkite varztu (H), zZr. [2] pav.

Funkcinj bloka reikia pritaikyti prie vietos salygu, zr. skyriy
»Skaitmeninio valdiklio pasirinkimo meniu,
F2 - kalibravimas*“.

Galutinis jrengimas

| skaitmeninj valdiklj / perjungiklj jdékite baterijas, Zr.
techning informacijg apie skaitmeninj valdiklj / perjungiklj.
Nesupainiokite baterijy poliy!

Skaitmeninis valdiklis gamykloje buvo priregistruotas prie
funkcinio bloko.

Pritvirtinkite skaitmeninj valdiklj / perjungiklj, Zr. technine
informacijg apie skaitmeninj valdiklj / perjungiklj.

Nuostatos nutrikus maitinimo tiekimui / kei¢iant baterijas
Naudotojo i§saugotos nuostatos funkciniame bloke islieka ir
pakeitus baterijg arba nutrikus elektros sroves tiekimui.

Kaip valdyti skaitmeninj valdiklj, zZr. Il atlenkiamajj puslapj, [8] pav.

Mygtu- | ApraSymas
kas

Vizualizacija

ljungimo / iSjungimo mygtukas
liungia ir iSjungia iSsaugotos temperatdros vandens tékme nustatytu | Temperatlra rodoma vir§ Svie€iancio
kiekiu. Ziedo.

//
Elel
N

Pertraukos mygtukas

o Nutraukia vandens tekéjima. Per 30 sekundziy i§ naujo paspaudus
I I mygtuka, pratgsiamas eksploatavimas su paskutinémis pasirinktomis

nuostatomis. Aukstesné kaip 40 °C temperatlra nei§saugoma.

Temperaturos mygtukai

/T\\ liungia vandens tekéjima ir sumazina arba padidina temperatdra. Temperattra rodoma vir$ Svieciancio

I Ziedo.
\ > \y‘ Rodmuo pasiekus didZiausig temperatirg Sviegiantis Ziedas 3 kartus sumirksi
raudonai.
Rodmuo pasiekus maziausig temperatiirg Sviediantis Ziedas 3 kartus sumirksi
mélynai.

38 °C | Apsauginio temperatiros fiksatoriaus perzengimas

‘ Kai pasiekiamas apsauginis temperataros fiksatorius (gamykliné
4+ | nuostata 38 °C), 1 sekunde spauskite mygtuka, jj atleiskite ir
{ tada 1 sekunde spauskite i$ naujo.

Pasiekus apsauginj temperatlros
fiksatoriy, SvieCiantis Ziedas 3 kartus
sumirksi nustatytos temperatdros spalva.

Vandens kiekio nustatymas

Sukant pagal laikrodzio rodykle, jjungiamas funkcinis blokas ir Vandens pratakos keitimas
@ nustatoma didesné vandens prataka.

Sukant prie$ laikrodZio rodykle, vandens prataka mazinama, kol
funkcinis blokas persijungia | pertraukos rezima.

ISsaugojimo funkcija

P Jei vandeniui bégant mygtukas paspaudziamas ir laikomas, Sviegiantis Ziedas 3 kartus sumirksi Zaliai,
<_§_ 7 | issaugoma esama temperatira ir kiekis. Aukstesné kaip 40 °C trumpam nutraukiamas vandens
temperatira nei§saugoma. tekéjimas.

Pasildymo rezimas
_ ..~ | Jei vandeniui nebégant mygtukas paspaudziamas ir laikomas, Pasildymo fazés pradzioje ir pabaigoje
\ ~ | ijlungiamas pasildymo rezimas. Pasiekus i§ anksto nustatyta, Svieciantis Ziedas 3 kartus sumirksi
temperatira, vandens tekéjimas iSjungiamas (nuteka po 2 minuciy). | mélynai.

Dar kartg paspaudus mygtuka, jjungiamas vandens tekéjimas.

Valymo rezimas

Jei vandeniui nebégant abu mygtukai vienu metu paspaudziami ir
laikomi, 2 minutéms aktyvinamas valymo rezimas.

Vykstant valymo rezimui, mygtukai neveikia.

Sviegiantis Ziedas 3 kartus sumirksi
violetine spalva.

Aktyvinus Svieciantis Ziedas 1 kartg
sumirksi violetine spalva.

Valymas nutraukiamas, kai per 2 minutes vienu metu paspaudziami ir | Sviegiantis Ziedas 3 kartus sumirksi
laikomi abu mygtukai. violetine spalva.
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Skaitmeninio valdiklio pasirinkimo meniu

kas

Mygtu- | ApraSymas

Vizualizacija

I+ F1 - automatinis pripildymas / apsauginis i§jungimas

Pasirinkimo meniu jjungimas (tik kai nebéga vanduo)
Pasirenkama vienu metu paspaudziant ir laikant mygtukus - / +:

Kity meniu punkty pasirinkimas sukant Zieda:
» F2 — kalibravimas

* F3 — papildomo skaitmeninio valdiklio priregistravimas
1$éjimas i$ pasirinkimo meniu, paspaudus jjungimo / iSjungimo
mygtuka ir jj laikant, arba po 3 minudiy.

Sviediantis Ziedas 1 kartg sumirksi
raudonai.

Sviediantis Ziedas 2 kartus sumirksi
raudonai.

Sviediantis Ziedas 3 kartus sumirksi
raudonai.

Svieciantis Ziedas 1 kartg sumirksi
violetine spalva.

\ | - Parinktj patvirtinkite vienu metu spausdami mygtukus - / +.

F1 — automatinis pripildymas / apsauginis iSjungimas

Vandens tekéjimo / chronometro sustabdymas sukant Ziedg prie$

laikrodzio rodykle.

- Vandens tekéjimo / chronometro paleidimas sukant Zieda.

- Vienu metu spaudziant mygtukus - / +, iS§saugomas pripildymo
kiekis ir iSeinama i§ meniu.

18 meniu iSeinama paspaudus jjungimo / iSjungimo mygtuka ir ji

laikant.

Sviediantis Ziedas 1 karta sumirksi Zaliai ir
jjungiamas vandens tekéjimas.
Vandens tekéjimas iSjungiamas.

Vandens tekéjimas jjungiamas.
Sviediantis Ziedas 3 kartus sumirksi Zaliai.

Sviegiantis Ziedas 1 kartg sumirksi
violetine spalva.

F2 - kalibravimas, Zr. [8] pav.
- Parinktj patvirtinkite vienu metu spausdami mygtukus - / +.

- Sukite Ziedq prie$ laikrodzio rodykle ir nustatykite maziausia,

vandens prataka.

=> Vandens pratakg patvirtinkite vienu metu spausdami
mygtukus - / +.

Sukite Zieda pagal laikrodzZio rodykle ir nustatykite didZiausig

vandens prataka.

=> Vandens prataka patvirtinkite vienu metu spausdami
mygtukus - / +.

Sukite Zieda, iSmatuokite vandens temperatira ir nustatykite 38 °C.

=> 38 °C patvirtinkite vienu metu spausdami mygtukus - / +.

Nuostatos i§saugomos ir iSeinama i$ meniu.

18 meniu iSeinama paspaudus jjungimo / iSjungimo mygtuka ir ji

laikant.

Sviediantis Ziedas 1 kartg sumirksi Zaliai ir
jjungiamas vandens tekéjimas.

Sviegiantis Ziedas 1 kartg sumirksi Zaliai.

Sviediantis Ziedas 1 karta sumirksi zaliai.

Sviegiantis Ziedas 3 kartus sumirksi Zaliai.

Sviediantis Ziedas 1 kartg sumirksi
violetine spalva.

>\ | - Parinktj patvirtinkite esamame skaitmeniniame valdiklyje vienu

F3 - papildomo skaitmeninio valdiklio priregistravimas

metu spausdami mygtukus -/ +.

- Norédami priregistruoti papildoma skaitmeninj valdiklj / perjungiklj,
vienu metu spauskite jo mygtukus.

- Vienu metu spaudziant mygtukus - / + esamame skaitmeniniame
valdiklyje, parinktis i§saugoma ir iSeinama i$ meniu.

Sviediantis Ziedas 1 karta sumirksi zaliai.
Sviediantis Ziedas 1 kartg sumirksi Zaliai.

Sviegdiantis Ziedas 3 kartus sumirksi Zaliai.

B
F3 — papildomo skaitmeninio valdiklio iSregistravimas
- Parinktj patvirtinkite esamame skaitmeniniame valdiklyje vienu Sviediantis Ziedas 1 kartg sumirksi Zaliai.
metu spausdami mygtukus - / +.
- Vienu metu spaudziant mygtukus - / + esamame skaitmeniniame | Svieiantis Ziedas 3 kartus sumirksi Zaliai.
valdiklyje, parinktis iSsaugoma ir iSeinama i$ meniu.
18 meniu iSeinama paspaudus jjungimo / iSjungimo mygtuka irji | Sviegiantis Ziedas 1 kartg sumirksi
laikant. violetine spalva.
Nuolatinio veikimo aktyvinimas

Naudojant siystuvg-imtuva, plovimo arba terminés
dezinfekcijos atlikimo funkcinj blokg galima nustatyti taip, kad
veikty nuolat:
1. Funkcinis blokas i$jungtas, vanduo nebéga ir

skaitmeninis valdiklis nenustatytas | pertraukos rezimag

(jei reikia, 30 sekundziy palaukite).

2. Atjunkite siystuvo-imtuvo (C) kistukine jungtj ir vél sujunkite,

zr. Il atlenkiamajj puslapj, [5] pav.
3. Palaukite, kol kontroliné lemputé (C2) mirksés mélynai,
Zaliai ir raudonai, tada per 1 sekunde paspauskite mygtuka

(C1). Kontroliné lemputé 3 kartus sumirksés mélynai.
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4. Dabar funkcinis blokas 15 minuc¢iy veikia. Po 15 minuciy
kontroliné lemputé (C2) 3 kartus sumirksi mélynai.

Démesio! Pavojus nusiplikyti! Nestovékite Slapioje
A zonoje!

Nutraukiama paspaudus mygtuka (C1) arba bet kurj
skaitmeninio valdiklio mygtuka. Kontroliné lemputé (C2)
sumirksi 3 kartus mélynai.



Techniné prieziura
Patikrinkite ir nuvalykite dalis. Jei reikia, pakeiskite jas
naujomis.

f Nutraukite jtampos tiekima!

Uzdarykite pirminio uzdarymo sklendes.
Atjunkite visas kistukines jungtis, zr. || atlenkiamajj
puslapj, [5] pav.

I. Kaip pakeisti skaitmeninj valdiklio baterijas, zZr. III
atlenkiamajj puslapj, [9] pav.
Paspaudus mygtuka, trumpi Svieciancio Ziedo signalai rodo,

kad baterijos beveik iSeikvotos. Pakeiskite baterijas iki to laiko,

kai jau nebus signaly.

Atsukite dugna ir pakeiskite visas baterijas, zr. technine
informacijg apie skaitmeninj valdiklj / perjungiklj.
Nesupainiokite baterijy poliy!

Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

Il. Termostato kompaktinis jdéklas, Zr. Il atlenkiamajj

puslapj, [2] pav. ir lll atlenkiamajj puslapj, [10] ir [11] pav.

1. I8sukite varztg (H) ir nuimkite dangtelj, Zr. Il atlenkiamajj
puslapj, [2] pav.

2. I8sukite varzta (1), zr. lll atlenkiamajj puslapj, [10] pav.

3. Atlaisvinkite kiStuka (J1) ir iStraukite vykdomajj variklj (J).

4. Srieginj ziedg (K) atlaisvinkite 34mm jrankiu ir iSsukite.

5. Jei reikia, termostato kompaktinj jdékla (M) iSkelkite pro
kiauryme (M1).

Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

Termostato kompaktinj jdékla (M) jstatykite tinkama

padétimi, Zr. detalyjj paveikslélj (M2).

6. |statykite vykdomojo variklio (J) kiStuka (J1).

7. ljunkite maitinimo jtampa ir atidarykite Salto bei karsto
vandens sklendes.

8. Reguliavimo verzle (L) sukite tol, kol bus pasiekta 38 °C.

9. Sumontuokite vykdomajj variklj (J). Kistukai (J2) turi bati
vienas vir$ kito, zr. [11] pav.

11l. Atbulinés eigos voztuvas (E), Zr. Il atlenkiamajj
puslapj, [10] pav.

1. ISsukite srieginj kamstj (D).

2. 1Simkite atbulinés eigos voztuvg (E) ir sietelj (F).

IV. Elektromagnetinis voztuvas (N), Zr. Il atlenkiamajj
puslapj, [12] pav.

IStraukite kistuka (N1), nuimkite gnybta (N2) ir iStraukite
elektromagnetinj voztuvg (N).

Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

Techniné prieziara
Jei jrengiant kils problemy, nutraukite maitinimo jtampos

tiekima ir kreipkités j profesionaly montuotojq arba elektroniniu

pastu susisiekite su GROHE prekybos namy techninés
priezidros skyriaus karstagja linija, informacija apie ja rasite
adresu TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Atsarginés dalys
Zr. | atlenkiamajj puslapj (* pazyméti specialls priedai).

Nuorodos dél utilizavimo
Irenginiy su Siuo Zenklu negalima utilizuoti su

buitinémis atliekomis. Juos bitina utilizuoti atskirai,

laikantis $alyje galiojanciy reikalavimy.
Baterijas utilizuokite pagal Salyje galiojancius
B Potvarkius!

Sutrikimas Priezastis

Nebéga vanduo. » Néra vandens jtékio.

néra tinklo jtampos.

Néra kontakto tarp kistukiniy jungcCiy arba

Ka daryti?

- Atsukite uzdarymo voztuvus, pirminio uzdarymo
sklendes.

- Sujunkite kistukines jungtis ir jjunkite maitinimo
jtampa.

Per mazas vandens

Funkcinis blokas nepritaikytas prie vietos

Sukalibruokite funkcinj bloka, zr. skyriy

ftampa.
Neparuostas valdiklis.

kiekis. salygu. »Pasirinkimo meniu®.

Per Saltas / per « Funkcinis blokas nepritaikytas prie vietos | - Sukalibruokite funkcinj bloka, Zr. skyriy

karstas vanduo. salygy. ,Pasirinkimo meniu“.

Neveikia. » Funkciniam blokui netiekiama maitinimo | - Prijunkite maitinimo jtampa per maitinimo bloka.

|dékite baterijas.

mirksi baltai.

Skaitmeninis valdiklis | < Skaitmeninis valdiklis yra uz veikimo riby.

Patikrinkite siystuva-imtuva arba pakeiskite padeét.
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Informatii privind siguranta
f Evitati pericolele cauzate de cabluri de alimentare
alimentare trebuie inlocuit de catre producator, de un
atelier de service al acestuia sau de o persoana cu
calificare similara.
impotriva inghetului.
Blocul de alimentare optional este destinat exclusiv pentru
utilizare in incaperi inchise.
indirect cu apa.
Alimentarea electrica trebuie sa poata fi cuplata separat.
Distanta dintre controlerulul digital al unitatii functionale si

electrica deteriorate. In caz de deteriorare, cablul de
Instalarea trebuie realizata numai in spatii protejate
La curatare, conectoarele nu trebuie stropite direct sau
unitatea de emisie/receptie poate fi de maximum 5 metri.

Domeniul de utilizare

Bateriile cu termostat sunt construite pentru alimentarea prin
intermediul cazanelor sub presiune si, daca sunt folosite in
acest mod, asigura cea mai buna precizie a temperaturii.
Daca dispun de o putere suficienta (peste 18 kW,

respectiv 250 kcal/min), se pot folosi si incélzitoare
instantanee electrice sau cu gaz.

Bateriile cu termostat nu se pot folosi la cazane nepresurizate
(incalzitoare deschise pentru apa calda).

Toate bateriile cu termostat sunt reglate de producator la o
presiune de curgere de 0,3 MPa in ambele parti.

Specificatii tehnice
* Presiunea de curgere
- Presiune minima de curgere, fara elemente de rezistenta

conectate n aval: 0,1 MPa
- Presiune minima de curgere cu rezistente in aval: 0,2 MPa

- Recomandat 0,2-0,5MPa
* Presiune de lucru max. 1,0 MPa
» Presiune de incercare 1,6 MPa

La presiuni statice mai mari de 0,5 MPa se va monta un
reductor de presiune.

Se vor evita diferentele de presiune mai mari intre racordurile
de apa calda si rece!

Debit la presiunea de curgere de 0,3 MPa

(la utilizarea simultana a tuturor iesirilor): cca. 30 I/min
« Debit minim: 5 I/min
* Temperatura intrare apa calda: min. 50 °C - max. 80 °C
« Recomandat (pentru economisire de energie): 60 °C

Temperatura apei calde la racordul de alimentare cu cel
putin 2 °C mai ridicata decéat temperatura pentru apa de
amestec.

Tensiune de alimentare: 230 Vca, 50/60 Hz

« Putere absorbita: 9 VA
» Frecventa radio: 2,4332 GHz
« Putere de emisie: <1mwW

Baterie electrica pentru controler digital:
3 baterii cu litiu de 3 V (tip CR 2450)
Decuplare automata de siguranta dupa (reglaj din fabrica):

20 minute

» Blocare de siguranta (reglaj din fabrica): 38°C
+ Grad de protectie: - unitate functionala IP 40
- controler digital IP X5

- unitate de emisie/receptie IP X5

Racordul la reteaua de apa: rece - COLD/cald - HOT

Caracteristici electrice de incercare

« Clasa software: B

* Grad de murdarire: 2

« Dimensionare pentru impulsuri de tensiune de: 2500 V

< Temperatura la incercarea Brinell pentru determinarea
duritatii: 100 °C
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Verificarea compatibilitatii electromagnetice (verificarea
emisiei de semnale parazite) a fost efectuata la valorile de
proiectare ale tensiunii si curentului.

Atestare si conformitate
Acest produs corespunde cerintelor cuprinse in
directivele CE aferente.

Declaratiile de conformitate pot fi solicitate la urmatoarea
adresa:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Instalatia electrica
Instalatia electrica trebuie realizatd numai de un
A electrician specializat! Trebuie respectate
prevederile IEC 364-7-701-1984 (corespunzatoare
cu VDE 0100 partea 701) precum si toate
reglementarile nationale si locale!

Operatii preliminare de instalare

La instalare aveti in vedere urmatoarele:

« Unitatea functionala trebuie sa fie accesibila in vederea
lucrarilor de intretinere.

+ Unitatea functionald nu trebuie montata cu capacul in jos.

» Pentru legatura de la unitatea functionala la blocul de

alimentare si la unitatea de emisie/receptie trebuie folosit un

tub gol.

Conectoarele si unitatea de emisie/receptie trebuie sa fie

accesibile.

Se pregateste in prealabil peretele in care se face instalarea;

se vor avea in vedere desenul cu cote de pe pagina plianta | si

fig. [1] si [2] de pe pagina plianta Il.

Pentru montarea unitétii functionale, sa se vedea pagina

plianta Il, fig. [1] pana la [5].

Se va avea in vedere textul de pe capac; a se vedea fig. [2].

. Se dau gaurile pentru unitatea functionala si se realizeaza
deschiderile pentru conducte si tuburi goale destinate
instalatiei electrice; a se vedea pagina plianta Il, fig. [1].

2. Se desurubeaza surubul (H) si se scoate capacul; a se

vedea fig [2].
. Se aliniaza si se fixeaza unitatea functionald; a se vedea
fig. [3].

4. Apa rece se conecteaza la racordul marcat cu COLD iar apa
calda se conecteaza la racordul marcat cu HOT; a se vedea
fig. [4].

GROHE recomanda montarea unor ventile de inchidere
in amonte de unitatea functionala, pentru a simplifica
intretinerea.

Nu trebuie realizata o legéatura prin lipire!

5. Se conecteaza iesirea pentru apa de amestec la punctele
de consum.

Se plaseaza cablul de racord in tubul gol; a se vedea fig. [5].

Pot fi combinate cel mult doua cabluri prelungitoare (max. 6m);

a se vedea Piese de schimb pe pagina plianta I.

6. Se interconecteaza conectoarele (B) la blocul de alimentare
si la unitatea functionala].

Nu se realizeaza inca alimentarea electrica!

7.Se monteaza unitatea de emisie/receptie (C) in caseta de
vizitare sau pe perete, dupa care se interconecteaza
conectoarele.

Se spala unitatea functionala; a se vedea pagina plianta Il,

fig. [6] si [7]

1. Se desurubeaza surubul de inchidere (D); a se vedea
pagina plianta Il, fig. [6].

2. Se scot supapa de retinere (E) si sita (F).

3. Se ingurubeaza dopul de spalare (G) in locasul liber al
supapei de retinere; a se vedea fig. [7].
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4. Se deschide alimentarea cu apa rece si calda.

Se spala temeinic sistemul de conducte inainte si dupa

instalare (se va avea in vedere EN 806)!

5. Se inchide alimentarea cu apa rece si apa calda si se
scoate dopul de spalare (G); a se vedea fig. [7].

6. Se introduce sita (F) si supapa de retinere (E); a se vedea
fig. [6].

7. Se ingurubeaza surubul de inchidere (D).

Se deschide alimentarea cu apa rece si calda si se verifica

etangeitatea racordurilor.

Finalizarea instalarii

Se introduc bateriile electrice in controlerul digital; a se
vedea informatiile tehnice de produs ale controlerulu digital.
Atentie la polaritatea bateriilor electrice!

Controlerul digital este logat din fabrica la unitatea functionala.

Fixarea controlerului digital; a se vedea infor-
matiile tehnice de produs ale controlerului digital.

Se realizeaza alimentarea electrica cu stecherul blocului
de alimentare 65 790 sau cu blocul de alimentare din
caseta de comanda 36 078 (nu este cuprins in componentele
livrate); a se vedea pagina plianta I.

Dupoa aceasta, lampa de control (C2) a unitatii de emisie/
receptie (C) clipeste in culoarea albastra, verde si rosie; a se
vedea fig. [5].

Tastele controlerului digital sunt scoase acum din functiune
timp de 3 minute!

Se fixeaza din nou capacul cu surubul (H); a se vedea fig. [2].
Unitatea functionala trebuie adaptata la conditiile locale; a se
vedea capitolul Meniul de selectie al controlerului digital;
F2 - Calibrare.

Setari la intreruperea tensiunii de alimentare / inlocuirea
bateriilor electrice

Setarile memorate de utilizator se pastreaza si dupa inlocuirea
bateriilor electrice sau dupa o intrerupere a tensiunii de
alimentare a unitatii functionale.

Utilizarea controlerului digital; a se vedea pagina plianta Ill, fig. [8].

Tasta Descriere

Vizualizare

Tasta de pornire/oprire

>, | Porneste si opreste curgerea apei avand temperatura gi cantitatea Temperatura este indicata de inelul

Temperaturile peste 40 °C nu sunt memorate.

< g/ » i
~I—" | memorata. luminos
Tasta de pauza
\;' %/ Intrerupe curgerea apei. La o nouad apasare a tastei in interval

de 30 secunde, se continua functionarea cu ultimele setari selectate.

Tastele de temperatura

sau mai mari.
Indicator de atingere a temperaturii maxime

Indicator de atingere a temperaturii minime

Pornesc curgerea apei si seteaza temperatura apei la valori mai mici | Temperatura este indicata de inelul

luminos

Inelul luminos clipeste de trei ori in culoare
rosie

Inelul luminos clipeste de trei ori in culoare
albastra

38 ° Depagirea limitei de siguranta

& de 1 secunda.

[\ La atingerea limitei de siguranta (setare din fabrica la 38 °C) se apasa | La atingerea limitei de siguranta, inelul
~ 4 | tasta timp de 1 secunda, se elibereaza si apoi se apasa din nou timp | luminos clipeste de trei ori in culoarea

temperaturii setate

Setarea cantitatii de apa

trece in modul de pauza.

Rotirea in sens orar porneste unitatea functionala si mareste debitul. | Modificarea debitului
Rotirea in sens antiorar reduce debitul pana cand unitatea functionala

Functia de memorare

reluata dupa o noua apéasare.

PO In timp ce apa curge, prin apasarea si mentinerea apasata a tastei Inelul luminos clipeste de trei ori in culoare
< %, 7| sunt memorate temperatura actuala si cantitatea actuala. verde si debitul de apa se intrerupe pentru
Temperaturile peste 40 °C nu sunt memorate. scurt timp
Modul de incalzire
-~ | Cand nu curge apa, prin apasarea si mentinerea apasata a tastei se | Inelul luminos clipeste de trei ori in culoare

porneste modul de incalzire. La atingerea temperaturii presetate,
curgerea apei se opreste (golire dupa 2 minute). Curgerea apei este | incalzire

albastra la inceputul si la sfarsitul fazei de

Modul de service pentru curatare

curatare.

mentinerea ap&sata simultan a ambelor taste.

Cand nu curge apa, prin apasarea si mentinerea apasata a ambelor | Inelul luminos clipeste de trei ori in culoare
taste simultan, se activeaza pentru 2 minute modul de service pentru | violeta

in timpul modului de service pentru curatare, tastele nu functioneaza. | La actionare, inelul luminos clipeste o data

Intrerupere in intervalul celor 2 minute prin prin apasarea si

n culoare violeta

Inelul luminos clipeste de trei ori in culoare
violeta
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Meniul de selectie al controlerului digital

Tasta Descriere

Vizualizare

» F1 - Umplere automata/oprire de siguranta

« F2 - Calibrare

tastei Pornit/oprit sau dupa trecerea a 3 minute.

Initializarea meniului de selectie (Numai cand nu curge apa)
Selectare prin apasare si mentinere apasata simultan a tastelor- / +:

Selectarea altor puncte de meniu prin rotirea inelului: rosie

* F3 - Logarea/delogarea controlerului digital suplimentar
Parasirea meniului de selectie prin apasarea si mentinerea apasata a | rogie

Inelul luminos clipeste o data in culoare

Inelul luminos clipeste de doua ori in
culoare rogie
Inelul luminos clipeste de trei ori in culoare

Inelul luminos clipeste o data in culoare
violeta

F1 - Umplere automaté/oprire de siguranta

antiorar.

umplere si paraseste meniul.

Pornit/oprit.

- Se confirma selectia prin apasarea simultana a tastelor- / +.
Se opreste curgerea apei / cronometrul prin rotirea inelului in sens

- Se porneste curgerea apei / cronometrul prin rotirea inelului.
- Apasarea simultana a tastelor - / + memoreaza cantitatea de

Se iese din meniu prin apdsarea si mentinerea apasata a tastei

Inelul luminos clipeste o data in culoare
verde si apa incepe sa curga
Apa se opreste

Apa incepe sa curga

Inelul luminos clipeste de trei ori in culoare
verde

Inelul luminos clipeste o data in culoare
violeta

F2 - calibrare; a se vedea fig. [8]

Se memoreaza setarile si se paraseste meniul.

Pornit/oprit.

- Se confirma selectia prin apdsarea simultana a tastelor - / +.

- Se roteste inelul in sens antiorar si se stabileste debitul minim.
=> Se confirma debitul prin apasarea simultana a tastelor - / +.

- Se roteste inelul in sens orar si se stabileste debitul maxim. verde

=> Se confirma debitul prin apasarea simultana a tastelor - / +. Inelul luminos clipeste o data in culoare
- Se roteste inelul; se masoara temperatura apei si se seteaza verde

la 38 °C.

=> Se confirma 38 °C prin apasarea simultana a tastelor - / +.

Se iese din meniu prin apasarea si mentinerea apasata a tastei

Inelul luminos clipeste o data in culoare
verde si apa incepe sa curga

Inelul luminos clipeste o data in culoare

Inelul luminos clipeste de trei ori in culoare
verde

Inelul luminos clipeste o data in culoare
violeta

F3 - Logarea controlerului digital suplimentar

controlerul digital disponibil
1 I loga

S memoreaza selectia si paraseste meniul.

controlerul digital disponibil

memoreaza selectia si paraseste meniul.

Pornit/oprit.

- Se confirma selectia prin apédsarea simultana a tastelor -/ + la
- Se apasa simultan tastele controlerului digital suplimentar pentru a-| Inelul luminos clipeste o data in culoare

- Apasarea simultana a tastelor - / + la controlerul digital disponibil

F3 - Delogarea controlerului digital suplimentar
- Se confirma selectia prin apédsarea simultana a tastelor -/ + la

- Apasarea simultana a tastelor - / + la controlerul digital disponibil

Se iese din meniu prin apasarea si mentinerea apasata a tastei

Inelul luminos clipeste o data in culoare
verde

verde
Inelul luminos clipeste de trei ori in culoare
verde

Inelul luminos clipeste o data in culoare
verde

Inelul luminos clipeste de trei ori in culoare
verde

Inelul luminos clipeste o data in culoare
violeta

Activarea functionarii de durata
Cu accesoriul special unitate de emisie/receptie, unitatea
functionala poate fi setatd pentru spalare sau pentru
efectuarea unei dezinfectari termice.
1. Unitatea functionala este oprita, nu curge apa si controlerul
digital nu se afla in modul de pauza (eventual se
asteapta 30 de secunde).
2. Se decupleaza legatura la unitatea de emisie/receptie (C) si

apoi se cupleaza la loc; a se vedea pagina plianta Il, fig. [5].

3. Se asteapta pana cand lampa de control (C2) clipeste in
culoare albastra, verde si rosie, dupa care se apasa
tasta (C1) in interval de 1 minut; lampa de control clipeste
de trei ori in culoare albastra.

99

4. Unitatea functionala este acum deschisa timp
de 15 secunde. Dupa trecerea a 15 minute, lampa de
control (C2) clipeste de trei ori in culoare albastra.

Atentie! Pericol de oparire! Nu se va stationa in
A zona umeda!

Intrerupere prin ap&sarea tastei (C1) sau a oricarei alte taste a
controlerului digital; lampa de control (C2) clipeste de trei ori in
culoare albastra.
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intretinerea
Toate piesele se verifica, se curata, eventual se inlocuiesc.
f Se intrerupe alimentarea electrica!

Se inchid ventilele de separare.
Se desfac toate conectoarele; a se vedea pagina plianta Il,
fig. [5].
1. inlocuirea bateriilor electrice ale controlerului digital; a
se vedea pagina plianta lll, fig. [9].
Bateriile electrice aproape descarcate sunt semnalate prin

semnale scurte ale inelului luminos dupé& apasarea unei taste.

Inlocuirea bateriilor electrice se face cel tarziu atunci cand nu
se mai pot recunoaste semnalele.

Se scoate fundul prin rotire si se inlocuiesc toate bateriile
electrice; a se vedea informatiile tehnice de produs ale
controlerului digital. Atentie la polaritatea bateriilor electrice!
Montarea se face in ordine inversa.

Il. Cartus termostat compact; a se vedea pagina plianta Il,

fig. [4] si pagina plianta Ill, fig. [10] si [11].

1. Se desurubeaza surubul (H) si se scoate capacul; a se
vedea pagina plianta Il, fig [2].

2. Se desurubeaza surubul (1); a se vedea pagina plianta lll,
fig. [10].

3. Se decupleaza conectorul (J1) si se scoate motorul de
reglaj (J).

4. Se slabeste si se desurubeaza inelul filetat (K) cu scula
de 34mm.

5. Daca este cazul, cartusul termostat compact (M) se scoate
cu o mica parghie peste degajarea (M1).

Montarea se face in ordine inversa.

Atentie la pozitia de montaj a cartugului termostat

compact (M); a se vedea detaliul (M2).

6. Se cupleaza conectorul (J1) cu motorul de reglaj (J).

lll. Supapa de retinere (E); a se vedea pagina plianta Ill,
fig. [10].

1. Se desurubeaza surubul de inchidere (D).

2. Se scot supapa de retinere (E) si sita (F).

IV. Electrovalva (N); a se vedea pagina plianta lll, fig. [12].
Se decupleaza conectorul (N1), se scoate agrafa (N2) si apoi
se scoate electrovalva (N).

Montarea se face in ordine inversa.

Service

Tn caz c& apar probleme in timpul instalarii, se intrerupe
alimentarea electrica si se apeleaza la un instalator specializat
sau se contacteaza prin E-Mail linia Hotline pentru service de
la firma GROHE, la TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Piese de schimb
a se vedea pagina plianta | (* = accesorii speciale).

Indicatii privind evacuarea la deseuri
Aparatele cu acest marcaj nu se evacueaza la
gunoiul menajer; ele trebuie evacuate separat la
deseuri conform reglementarilor specifice fiecarei
tari.

HEmmm Bateriile electrice se vor evacua la deseuri conform
7. Se realizeaza alimentarea electrica si se deschide reglementarilor nationale specifice!
alimentarea cu apa rece si calda.
8. Se roteste piulita de reglaj (L) pana cand se atinge
temperatura de 38 °C.
9. Se monteaza motorul de reglaj (J); camele (J2) trebuie sa se
suprapund; a se vedea fig. [11].
Defectiune Cauza Remediu
Apa nu curge » Alimentarea cu apa este intrerupta - Se deschid complet ventilele de alimentare
» Conectorul nu face contact sau lipseste - Se cupleaza conectorul si se restabileste
tensiunea de retea alimentarea electrica
Cantitate preamicade | « Unitatea functionala nu este adaptata la | - Se calibreaza unitatea functionald; a se vedea
apa conditiile locale capitolul Meniul de selectie
Apa prea rece / prea + Unitatea functionala nu este adaptata la | - Se calibreaza unitatea functional; a se vedea
calda conditiile locale capitolul Meniul de selectie
Bateria nu + Lipsa alimentarea electrica a unitatii - Se realizeaza alimentarea electrica prin blocul de
functioneaza functionale alimentare
+ Controlerul nu este pregatit - Se introduc bateriile
Controlerul/ + Controlerul digital in afara razei de - Se verifica unitatea de emisie/receptie sau se
comutatorul digital actiune modificd pozitia
clipeste in culoare
alba
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MpaBuna 6e3neku

He BMKOPMCTOBYViTE NPUCTPINA i3 NOLLKOMKEHNM
A kabenem xwuBneHHs. AKLWOo kabenb XWBNEeHHS
NOLLKOXXEHO, Oro MOBUHEH 3aMiHUTV BUPOBHMK,
npauiBHUK cepBicHOT cnyx6u abo iHwa kBanidikoBaHa
ocoba.
BcTaHoBneHHs npunagy [03BOMIEHO NULLE B 3aXWLLEHNX Bif,
XOmMoAy NPUMILLEHHSAX.
[lonaTtkoBuii BrOK XUBMEHHS NPU3HAYEHO AN BUKOPUCTaHHSA
nuLie B 3aKpUTUX MPUMILLEEHHSIX.
Mig yac ounLLEeHHs He MOXHa AoMnycKaTy NPSIMOTo YK
onocepeakoBaHOMO NOTPanssiHHA BOAW Ha LUTEKEPHe
CrMOMyYeHHS.
Hanpyra X1BneHHs NOBUHHA BUMUKATUCb aBTOHOMHO.
BiacTaHb MixX LMpoBUM KOHTPONEPOM (NEpemmnKa’em
DYHKLiOHanNbHOro MoAynst) Ta NpuiiManbHo-nepesaBasbHAM
NPUCTPOEM He NOBUHHA NepeBuLLyBaTh 5 MeTpiB.

Cdepa 3acTocyBaHHA

AkymynsTopu TepMmocTaTa npu3Ha4eHo Ans nogadi rapsyvoi Boau
3a JONOMOTO0 HamipHOro HakonuyyBaya. Pasom i3 HUM BOHM
3abeaneyyioTb HaWBULLLY TOYHICTb TemnepaTypu. Takox MoxHa
BMKOPUCTOBYBATW €NEKTPUYHI abo ra3oBi NPsSIMOTOYHI HarpiBayi,
SIKLLO BOHW MatoTb JOCTaTHLO BUCOKY MOTYXKHICTb (Big 18 kBT
abo 250 kkan/xs).

Ekcnnyatauis TepmocTaTiB pa3om i3 6e3HanipHumm
HakonuuyBadamu (BiOKPUTMMM BOZOHArpiBa4aMm) HEMOXNMBA.
HacTpotoBaHHs BCiX TepMocTaTiB Ha 3aBofi BiabyBaeTbCs 3a
YMOBMU, LLO TiAPaBivyHMA TUCK rapsyol Ta XONoaHOI Boan
ctaHoBuTb 0,3 MMMa.

TexHi4Hi XxapakTepucTUkn
« lippaeniyHnn Tnck
- MinimanbHin rigpasniyHnin Tuck 6e3 ypaxyBaHHS
NpUCTPOIB, YCTAHOBMEHWX Ha BUXOAi:
- MiHimanbHil rigpaBnivyHMn TUCK 3 ypaxyBaHHAM
NpUCTPOIB, YCTAHOBINEHNX Ha BUXOA:
- PekomeHgoBaHO
« Pobouuni Tnck
* Bunpo6Huin Tck
Akwo cTaTuyHuii TUck nepesuwye 0,5 MIMa, HeobxiaHO
BMOHTYBaTU PeAyKTOp TUCKY.
HeobxiaHo yHUKaTH 3HaYHoi piaHMLl,i MiX MOKasHWKamu TUCKY B
pr6ax ANs rapsYyoi Ta xonoaHoi Boam!
- [ponyckHa 3aaTHICTb Npu rigpaeniyHomy Tucky 0,3 MMa
(3a yMOBM OHOYACHOTO BUKOPUCTAHHS BCIX
BUXiAHWX TPy6): npubn. 30 n/xs
MiHimanbHa nponyckHa 34aTHICTb: 5 n/xe
Temnepartypa raps4oi Bogu Ha Bxogi:  MiH. 50 °C, makc. 80 °C
PekomeH0BaHO (EKOHOMHE CNOXMBAHHS eHeprii): 60 °C
TemnepaTypa rapsyoi Boau B NiAKMOYEHHAX
BOAOMNPOBIAHNX TPY6 NOBMHHA NEepeBuLLYyBaTH
TEMNepaTypy 3millaHoi Boau LWoHalimeHLwe Ha 2 °C.

0,1 MMa

0,2 MMa
0,2-0,5 MMNa
makc. 1,0 MMa
1,6 MMa

« XuBneHHs: 230 B nepewm. ctpymy, 50/60 'y
« CnoxuBaHa NoTYyXHiCTb 9B-A
« Papgioyacrota: 2,433211Ty
* BunpomiHoBaHa NOTYXHIiCTb: <1 mBT

AkymynaTop umMpoBOro KOHTponepa:
3 nitieBnx akymynsitopu 3 B (Tun CR-2450)
ABTOMaTUYHe aBapiiHe BiOKMIOYEHHS

(BCTaHOBMEHE BUPOBHMKOM 3HAYEHHS): 20 xB
« O6mexeHHs TemnepaTtypu
(BcTaHOBNEHEe BUPOBHMKOM 3HAYEHHS): 38°C
* CTyniHb 3axucTy: - (OyHKUiIOHANbHUA Mogynb IP 40
- UMdPOBUI KOHTPONEP IP X5
- NpuiManbHo-NepeaasanbHU
npucTpin IP X5

« [Migkno4yeHHs Boau: xonogHa — COLD, rapsuya — HOT
IHcdhopmaLis wopo BunpobyBaHHA enekTpoobnagHaHHsA

« Knac nporpamHoro 3abesneyeHHs: B
« CTyniHb 3a6pyaHEHHS: 2
« Po3paxyHkoBa iMnynbCcHa Hanpyra: 2500 B
« Temnepatypa nig yac BUNpobyBaHHs Ha TBEPAICTb: 100 °C
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MepeBipky Ha eNeKTPOMarHiTHy CyMiCHICTb (BUNPOMiHIOBaHHS
nepeLukona) 3aiiCHEHO 3i BCTAHOBNEHVMU PO3paxyHKOBUMMN
3HaYeHHAMU Hanpyry Ta CTpymy.

[onyck i BiANoBiAHICTbL cTaHAapTam
Llen npogyKT BignoBigae BuMoram BignoBigHNX
avpektus €C.

Hapicnati 3anuT Ha oTpumaHHs cepTudikaTiB Npo BiANOBIAHICTb
MOXHa 3a BKa3aHOI HUXYe aapecoto.

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

EnektponpoBopka

MpoknagaTty enekTPONpoBoAKY Ma€e NpaBo nuiie
A cneuianicT-enektpuk!NMpuubomycniagnoTrpumyBaTucsa

BUMOT MiXKHapOAHOro CTaHAAPTY 3 eNeKTPOTEeXHIKN

IEC 364-7-701 1984 (Binnosipae Hopmam Cotro3y
UHiMeUbKux enekTpoTexHikis VDE 0100, 4yacTuHa701),a Takox
ycix HauioHanbHUX i MicLeBuX iIHCTPYKLin!

MonepeAaHin MoHTax

I1|.q 4ac yCTaHOBIIEHHS AOTPUMYATECS 3a3HaUeHNX Aani BUMOT.
* [Ans 3gincHeHHs p06|T 3 obcnyroByBaHHA HeObOXiaHO
3a6e3neunTi 3pyyHnii OCTyN A0 dyHKLiOHANbHOTO Modyns.
He moxHa MOHTYBaTV dbyHKLIOHaNbHUI MOAY b KPULLKOKO
BHU3.

+ [Ans nigknioveHHs dyHKUioHanbHOro Moayns Ao 6rnoky

XKMBMEHHS Ta 40 NpUMarbHO-NepeaaBanbHOro NPUCTPo

HeobXigHO BUKOPUCTOBYBATU 3aXUCHY TPYOKy.

HeobxigHo 3a6e3neunTu 3py4Huin 4OCTYN A0 LUTEKEPHOro

CronyyYeHHs Ta npuiiManbHO-NepeaaBanbHOro NPUCTPOLO.

Migrotynte cTiHy. [loTpUMynTECA PO3MIpIB, 3a3HAYEHNX Ha

cknapgaHomy apkywi | Ta Ha puc. [1] i [2] Ha cknapaHomy

apkywwi Il

BukoHanTe MOHTaX(pyHKLiOHaNbHOro MoAyns, AVB. CKNaaaHuii

apkyw I, puc. [1]-[5].

BpaxoBynTte BiAMITKW, HaApyKOBaHi Ha KpuLiLi, AnB. puc. [2].

1. 3po6iTb 0TBOPM AN YHKLiOHANBHOrO MoAyns Ta
3arnnbneHHs Ans TpybonpoBopaiB i 3axucHux Tpybok, avB.
cknagaxui apkyL 1, puc. [1]

2. BukpyTiTb rBuHT (H) i 3HIMiTb KpWLLKY, AWB. puc. [2].

3. BupiBHanTe 7 3akpiniTe yHKLiOHaNbHWIN MOAYNb, AMB.
puc. [3].

4. MigkntoyiTe XoNoAHy BoAy A0 BXoAy 3 no3Haukoto COLD,

a rapsdy Bogy Ao Bxody 3 nosHaukoto HOT, aus. puc. [4].

[ns HanexHoro o6cnyrosyBaHHss GROHE pekomeHnaye
BCTaHOBNoBaTUepeabyHKUiOHanbHUMMOAyeMionepeaHi
3anipHi BeHTuUni.

He moxHa 3’eqHyBaTH AeTani WNSAXoM cnaroBaHHA!

5. MNpoknagite BUXiaHy TPyby ANSA 3millaHoi BOAM A0 TOYKK
Biasoay.

Mpoknagitb kabenb NiaKNIOYEHHA B 3aXMCHil Tpybui, AuB.

puc. [5].

MoxHa noeaHyBaTV OAMH 3 OOHUM LLOHaWbinbLUe ABa

nogoBxytoumnx kabeni (Makc. 6 M), AvB. po3ain «3anyacTuHU» Ha

cknagaHomy apkyLui I.

6. MigknioviTb WTEKepHe cnony4eHHs (B) Ao Bnoky XueneHHs Ta
yHKLiOHanNbHOro Moaynsi.

Mokw o He BMUKaWTE XUBMNEHHA!

7. YcTaHoBITb NpuiiManbHo-nepenasanbHuii npuctpin (C) y
peBisinHoMy BikHi abo Ha CTiHi Ta NigKNYITE A0 HLOTO
LUTEKEPHE CMOJTYYEHHSI.

MpomuiiTe hyHKUiOHANbLHUI MOAYNb, AVB. CKINaAaHWi apKyL

II, puc. [6] i [7].

1. BurBuHTiTh pisbGoBy npobky (D), AvB. cknagaHwii apkyw I,
puc. [6].

2. BunmiTb 3BopoTHui knanaH (E) i dinetp (F).

3. BKpyTiTb NnpoMuBHY Npobky (G) y BinbHWIA OTBIp 3BOPOTHOTO
KnanaHa, avBe. puc. [7].

4. YBIMKHITb noaayy rapsyoi Ta XonoaHoi Boau.
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Mepea ycTaHOBNEHHSAM i nicns HbOro Heo6XxiaHO peTenbLHO

NPOMUTM cUCTEMy TPyGonpoBoAiB (JoTpumMyiTecs

ctanaapty EN 806)!

5. BUMKHITb nogayy rapsiioi Ta XonoaHoT BOAN W BUTATHITL
npomuBHi Npo6ku (G), ams. puc. [7].

6. BctaeTe inbtp (F) y 3BopoTHMIA knanaH (E), avs. puc. [6].

7. BkpyTiTb pisbboBy npo6bky (D).

BiakpuitTe nogayy rapsuoi Ta XonoAHoi Boau U nepesipTe

WiNbHICTb CTUKIB.

OcTaTo4yHe BCTaHOBMEHHS

BcTaBTe akymynaTopu B LuchpoBuiAi KOHTponep, AMB.
TEXHi4Hy iHopmaLiito Npo LumdpoBuii kKoOHTponep. [loTpumyintecs
NOMSPHOCTi akymynsATopis!

Bnpo6Huk HanawToBye GyHKLiOHaNbHWI Modynb Ans pobotu 3
LMPOBUM KOHTPONEPOM (nepemmkadem).

3akpiniTb L poBUt KOHTPONep, AMB. TEXHIYHY iHbopMaLlio

YBIMKHiTb XXMBNEHHS 3a JONOMOTOI0 LITEKEPHOTO GOKY
XuUBneHHA 65 790 a6o 6noky xuBneHHs 36 078 ans
KOMyTaUinHoi wadu (He BXOAUTb B KOMMNMEKT NOCTaBKuW), ANB.
cknapaHun apkyw |.

Micnsa uboro KoHTponbHa Namnoyka (C2) npuitMmanbHO-
nepegasasnbHOro npucTpoto (C) noyHe GNMMaT! CUHIM, 3ENEHNUM i
YepBOHWUM CBITIOM, AMB. puc. [5].

Lle o3Havae, Lo KHOMKM LUMcPOBOro KOHTponepa He JOCTYMHi
npoTArom 3 XBUMMH!

YcTaHoBITb KPULLIKY 11 3akpiniTh ii reuHTamu (H), aus. puc. [2].
HeobxigHo HanawTyBaTh (hyHKLiOHaANbHWIA MOAYIb BiANOBIAHO
[0 MicueBux yMoB, AuB po3ain MeHto BUGopy dyHKLUin
umncpoBoro KoHTponepa, F2 — kani6pyBaHHs.

HanawTyBaHHA y BUNaaKy BiAKIIOYEHHS XXUBMEHHA abo
3amiHu akymynsaTopa

YcTaHoBMEHI KOPUCTYBAYEM HanalTyBaHHs 36epiratoTbes nicns
3aMiHK akymynstopa abo y BUNagky BiAKMOYEHHS XUBMNEHHS

npo UMdpPOBUIN KOHTPONeEp.

DYHKLiOHaNLHOro Moayns.

Ekcnnyatauis uncposoro koHTponepa, AvB. cknagaHumn apkyu I, puc. [8].

KHonka

Onuc

Bisyanisauin

KHonka yBiMKHEHHSI 1 BAMUKaHHSA
Bmukae Ta BUMmKae nogayy Boaw BiANOBIAHO A0 BCTAHOBMEHOI
TemnepaTypu i NPONycKHOI 3AaTHOCTI.

TemnepaTypa BigobpaxaeTbcs Ha KinbLi 3
nNiACBITKOW

KHonka naysu

MepepunBae nogayy Boaw. Micna NOBTOPHOTO HATUCKAHHA 11 YTPUMYBaHHSA
kHonkun npotsirom 30 cekyHA po6oTa NPUCTPOI0 NPOAOBXYETLCS
BiANOBIAHO A0 OCTaHHiX BUOpaHWX HanawTyBaHb. TemnepaTtypu BuLLe
40 °C He moxHa 36eperTtu.

KHonku Temnepatypm

PosnounHatote nogady Boam i J03BONSIIOTE YCTAHOBUTU BULLLY YN HUXYY
Temnepartypy.

IHAVKaUia y BUNaaKy AOCATHEHHA MakCcMMarnbHOI Temneparypu

IHAVKaUia y BUNaaKy AOCSATHEHHS MiHiManbHOT TemnepaTypu

TemnepaTypa BigobpaxaeTbcs Ha KinbLj 3
nNiACBITKOK

Kinbue 3 nigceitkoto 6numae 3 pasu
YEepPBOHWM CBITIIOM

Kinbue 3 niaceitkoto 6numae 3 pasu cuHim
CBiTNOM

Mep 1Hs1 00 i TemnepaTtypu

Y pasi nepeBsuLLEeHHS 0BMexXeHHs TemnepaTypu (BCTaHOBNEHE
BUPOBHWKOM 3HaYeHHsi cTaHOBUTL 38 °C) HaTUCHITb KHOMKY NpoTsirom 1
CeKyHau, BiANYCTiTb, a NOTIM 3HOBY HATUCHITb Ha 1 CeKyHAay.

Y pasi nepeBuLEHHSA 0BMEXEHHS
TemnepaTypw KinbLe 3 niaceiTkoto bnvmae 3
pasu CBITNOM TOr0O KOMbOPY, LWO BiANoBiAae
BCTaHOBIEHi Temneparypi

HanawTtyBaHHs BUTpaTH BoaU

MoBepTaHHs 3a rOAMHHUKOBOLO CTPINKOI BMUKAE (PyHKLiOHaNbHWIA
Moaynb i 36inbLUye NPONyCKHY 34aTHICTb.

MoBepTaHHA NPOTU FOANHHUKOBOT CTPISIKM 3MEHLLIYE NPOMYCKHY 3AaTHICTb
ax [0 NepeMmKaHHs PyHKLOHaNbHOTO MOAYNA B PEXUM nayau.

3mMiHa nponyckHOi 3gaTHOCTI

DYHKLIA 36epexeHHs

AKLWOo noaavy BOAW YBIMKHEHO, HATUCKAHHS A YTPUMYBAHHS KHOMKM
no3sonsie 36epertu NOTOYHy TemnepaTypy # KinbkicTb BOAK.
Temnepatypm Buie 40 °C He MoxHa 36eperTu.

Kinbue 3 nigceitkoto 6numae 3 pasu
3eneHnM CBITNoM, i nogaya soau
nepepuBacTbCS Ha KOPOTKMIA Yac

Pexum HarpiBaHHA

Konv nogady Boan BUMKHEHO, HAaTUCKaHHS 1 YTPUMYBaHHSA KHOMKN
[103BOIISIE NEPENTU B PEXMM HarpiBaHHs. [icns AOCArHEHHS nonepeaHbo
BCTaHOBIIEHOI TEMNEepaTypu nogaya Boau 3ynuHSAETLCS (Yepes 2
XBUNMHK). [icns NOBTOPHOrO HaTUCKaHHS NoAayYa BOAW BMUKAETLCS.

Ha nouatky Ta B KiHLji dpa3u HarpiBaHHA
KinbLe 3 niaceiTkoto Gnmae 3 pasu CUHIM
CBIiTNOM

PeXuM ounLLeHHs

Konu nogayy Boav BUMKHEHO, OAHOYACHE HAaTUCKAHHS 1 yTPUMYBaHHS
060X KHOMOK A03BONSIE aKTVBYBATU B PEXUM OYULLEHHS Ha 2 XBUIMHM.
Y pexuMmi O4MLLEHHS KHOMKN He PYHKLIOHYOTb.

MpOTArom 2 XBUNUH MOXHA BUATU 3 PEXUMY OYULLIEHHS LLNSIXOM
O[JHOYACHOTO HATUCKAHHSA 1 YyTPUMYBAHHSI 060X KHOMOK.

Kinbue 3 nigceitkoto 6numae 3 pasu
ioneToBMM CBITNIOM

Y pasi HaTuCckaHHS KinbLe 3 NiaCBITKOW
6numace 1 pa3 ionetoBnm cBiTNOM
Kinbue 3 nigceitkoto 6numae 3 pasu
dioneToBMM CBITIOM
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MeHto BUGopy yHKUiN LMcpoBOro KOHTponepa

KHonka

Onuc

Bisyanisauin

3anyck MeHto BUGopY ¢hyHKLiN (NuLLe SKLLO Noaavy BOAU BUMKHEHO)
Bunbip 30iNCHIOETLCS WNSXOM OJHOYACHOTO HATUCKAHHA N YTPUMYBaHHSA
kHomok - [ +.

« F1 — aBTOMaTn4yHe 3anoBHEHHs/aBapiiHe BiOKMOYEHHS

Bu6ip iHLUMX NYHKTIB MEHIO 3AiCHIOETLCS LUMNSAXOM MOBEPTaHHS KiNnbLs.
* F2 — kanibpyBaHHs

* F3 - ycTaHOBNeHHs Ta BUAaneHHs 4oAaTKOBOro LiMpoBoro
KOHTponepa

Buxig i3 MeHto BUOOPY PyHKLIN 30iCHIOETHCS WSAXOM HATUCKaHHS 1

YTPUMYBaHHS KHOMKM YBIMKHEHHSI 1 BUMUKaHHSA a6o yepes 3

XBUNMUHW.

Kinbue 3 nigceiTkoto 6numae 1 pas
YEepBOHWM CBITNIOM

Kinbue 3 nigceiTkoto 6nvumae 2 pasu
YepBOHWM CBITNIOM

Kinbue 3 nigceiTkoto 6numae 3 pasu
YEepBOHWM CBITNIOM

Kinbue 3 nigceiTkoto 6numae 1 pas
hioneToBuM CBITNOM

F1 — aBTOMaTM4He 3anoBHeHHsI/aBapiiHe BiAKMOYEHHSA
- TMipTBepasTe BUGIP LUMASAXOM OAHOYACHOTO HATUCKAHHS KHOMOK = | +.

- 3ynuHka XpoHoMeTpa Ta noaadi BOAM 34INCHIOETHCS LLUNSAXOM
noBepTaHHA KiNbLS NPOTW FOANHHUKOBOI CTPINKK.

- 3anyck xpoHoMeTpa Ta nogayi BOAW 3AINCHIETLCS LLMSXOM

NnoBepTaHHS KinbLs.

OpHouacHe HaTUCKaHHs KHOMOK = | + fo3Bonsie 36epertu KinbkicTb

BOAM Ta BUNTK 3 MEHIO.

Buixig, i3 MeHI0 3AiICHIOETLCS TAKOXK LUNSIXOM HAaTUCKaHHS 1 YTPUMYBaHHS

KHOMKM YBIMKHEHHS1 1 BUMUKaHHS.

Kinbue 3 nigceiTkoto 6numae 1 pas 3eneHum
CBITNOM, i Nofa4ya BOAY NOYMHAETLCS

Mopava Boaw 3ynuHaeTbCS
Mopaya BoaW NOYNHAETHLCS

Kinbue 3 nigceiTkoto 6numae 3 pasu
3e/1eHNM CBITIIOM

Kinbue 3 nigceiTkoto 6numae 1 pas
dioneToBMM CBITNIOM

F2 — kani6pyBaHHs, auB. puc. [8]
- TMigTeepasTe BMGIP LMAAXOM OAHOYACHOTO HATUCKAHHS KHOMOK = | +.

- [MoBepHiTb KinbLe NPOTM FOANHHWKOBOI CTPINKU 1 YyCTaHOBITbL
MiHiManbHy NPOMYCKHY 34aTHICTb.
=> lMigTBepabTe BUGIp NPONYCKHOI 30aTHOCTI LLNSXOM OHOYACHOTo
HaTUCKaHHS KHOMOK = | +.
- [loBepHiTb KinbLe 3a FOAMHHWUKOBOIO CTPIKOI 1 YCTAHOBITb
MaKcMMarnbHy MPOMyckHY 30aTHICTb.
=> lMigTBepabTe BUGIp NPONYCKHOT 30aTHOCTI LLNSXOM OHOYACHOTo
HaTUCKaHHS KHOMOK = | +.
MosepTanTe KinbLe, BUMIpIONTE TemnepaTypy BoAW 1 YCTaHOBITH ii Ha
piBHi 38 °C.
=> NiaTBepabTe BMGIp Temnepatypu 38 °C LINSXOM OAHOYACHOTO
HaTUCKaHHS KHOMOK = [ +.
HanawTyBaHHsi 6yae 36epexeHo, i cuctema BUiiae 3 MEHIO.
Buixig, i3 MEHI0 3AiCHIOETLCS TAKOXK LUNSIXOM HAaTUCKaHHS 1 yTPUMYBaHHS
KHOMKM YBIMKHEHHS1 1 BUMUKaHHS.

Kinbue 3 nigceitkoto 6numae 1 pas seneHum
CBITNOM, i Nofa4a BOAY NOYMHAETLCS

Kinbue 3 nigceiTkoto 6numae 1 pas 3eneHum
CBIiTNOM

Kinbue 3 nigceitkoto 6numae 1 pas seneHum
CBITIIOM

Kinbue 3 nigceiTkoto 6numae 3 pasu
3e/1eHNM CBITNIOM

Kinbue 3 nigceiTkoto 6numae 1 pas
chioneToBum CBIiTNIOM

F3 — yctaHOBneHHsA AoAaaTkoBoro LngpoBoro KOHTponepa

- TMigTeepasTe BUGIP WNSAXOM OAHOYACHOMO HATUCKaHHS KHOMOK = | + Ha
HasiBHOMY OCHOBHOMY LidbpOBOMY KOHTpoOnepi

o6 niaknount AoAaTKOBUIN LMDPOBUIA KOHTPOMEP, OAHOYACHO
HaTUCHITb KHOMKW LIbOro NMPUCTPOLO

OpHouacHe HaTUCKaHHSA KHOMOK = / + Ha OCHOBHOMY LM POBOMY
KOHTponepi Ao3sonsie 36epertin BubpaHi HanaTyBaHHA 1 BUATY 3

Kinbue 3 nigceiTkoto 6numae 1 pas seneHum
CBiTNOM

Kinbue 3 nigceiTkoto 6numae 1 pas 3eneHum
CBiTNOM

Kinbue 3 nigceitkoto 6numae 3 pasu
3eMneHVM CBITNOM

3 MEHIO.

F3 — BupaneHHs gopatkoBoro UMcpoBOro KOHTponepa

- TMigTeepasTe BUBIP WAXOM OAHOYACHOMO HATUCKaHHS KHOMOK = | + Ha Kinbue 3 ninceitkoto 6nmae 1 pas seneHum
HasiBHOMY OCHOBHOMY LMCHPOBOMY KOHTpOMepi CBIiTNOM

- OpHoYacHe HaTUCKaHHS KHOMOK = / + Ha OCHOBHOMY LdDpOBOMY Kinbue 3 nigceitkoto 6numae 3 pasu
KOHTpOnepi 103BONsE 36eperti BUGpaHi HanaluTyBaHHs 11 BUTU 3 MEHIO.| 3E€MIEHUM CBITIIOM

Buxia i3 MEHI0 3aiCHIOETLCS TAKOX LLINAXOM HaTUCKaHHS i yTpumyBsaHHs | Kinbue 3 nigcsiTkoto 6numae 1 pas

KHOMKM YBIMKHEHHA U BUMUKaHHSA. chioneToBum CBITNIOM

AxTuBauia 6e3nepepBHOi po60TH

3a gonomoroto npuimanbHo-nepeaaBanbHOro NPUCTPOID

4. Tenep dpyHKUiOHaNbHUIA MOAYNb BIAKPUTO Ha 15 XBUMUH.

YHKLOHaNbHMIN MOAYIb MOXHA NEPEBECTU B PEXUM
6e3nepepBHOi poboTH ANst ounLLEHHS abo NPOBEAEHHS
TepMiYHOT AesiHdekuii.

1. BUMKHIiTb (hyHKLiOHanbHW Moaysb i nogavy soau. Lindposui
KOHTpOrep He NOBUHEH 3HAaXOAUTUChH Y PEXUMI Nay3n (SIKLWO
HeobxiagHo, 3a4ekanTte 30 cekyHn).

Po3z’egHainTe 11 3HOBY BCTAHOBITb LUTEKEPHE CNOMYYEHHS
npuimanesHo-nepeaasansHoro moayns (C), Ave. cknagaHui
apkyw I, puc. [5].

3ayekanTe, AOKW KOHTponbHa namnoyka (C2) He noyHe
BnvmaT CuHiM, 3eN1IEeHUM | YEPBOHMM CBITHOM. [MoTiM
HaTUCHITb 1 yTpuMyiTe kHorky (C1) npoTarom 1 XBUNUHK
(koHTponbHa Namnoyka 6numae 3 pasu CUHIM CBITNOM).

N

Il
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Yepes 15 xBUNMH KoHTponbHa namnoyka (C2) npobnumae 3
pasu CUHIM CBITNOM.

YBara! O6epiraiiTecb onikiB. He 3atpumyitech y
BaHHin!

MepepuBaHHA 3AiNCHIOETLCS LWNSXOM HaTUCKaHHSA kHomku (C1)
a60o byab-AKoi KHOMKM LndpoBoro kKoHTponepa. KoHTpornbHa
namnoyka (C2) 6numae 3 pasau CUHIM CBITNOM.
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TexHi4uHe 06cnyroByBaHHsA
MepesipTe, ounctsTe abo, AKWO HeobXiaHO, 3amiHiThb yci AeTani.

f BUMKHITb X1BReHHs!

3akpuiTe nonepeaHi 3anipHi BeHTUN.

Po3’eaHanTe BCi WITeKepHi CNonyyYeHHs, AVB. CKNaaaHuii
apkyw I, puc. [5].
l. 3aMiHiTb akymynsaTopu LM poBOro KOHTponepa, AuB.
cknaganui apkyuw lll, puc. [9].
FAKLLO akyMynaTopy Maixe po3pamKeHi, Nig 4ac HaTUCKaHHSA
KHOMOK KinbLe 3 NiACBITKOI NOAAE KOPOTKi CBITNOBI CUrHanu.
OcTaHHil TepMiH 3aMiHK akymynsTopa HacTae nicns Toro, sk
nopaya curHanis NPUNUHAETLCS.
BigkpyTiTh AHVLLE Ta 3aMiHITb YCi aKkyMynAaTOpM, ANB. TEXHIYHY
iHdpopmaLito npo umdpoBuii KoHTponep. [loTpumyntecs
nonsapHocTi akymynatopis!
MoHTax BiabyBa€eTbCs y 3BOPOTHiiA NOCNiAOBHOCTI.

Il. TepmoeneMeHT, avB. cknaganuin apkyw Il, puc. [2], a Takox
cknapanun apkyuw 1, puc. [10] i [11].

. BukpyTiTb rBuHT (H) i 3HIMiTb KpULLKY, AMB. CKnaaaHuii
apkyw I, puc. [2].

BuikpyTiTb rBuHT (1), AvB. cknaganui apkyw I, puc. [10].
BuimiTb WwtencenbHy Bunky (J1) Ta 3HiMiTb cepBoaBuUryH (J).
MocnabTe 1 BiArBMHTITL pisbbose kinbue (K) 3a gonomoroto
Kknoya 34 Mm.

Ao HeobxiaHO, BUNMITE TepMmoenemeHT (M) yepes

BuimMky (M1).

MoHTax BiabyBa€eTbCs y 3BOPOTHiiA NOCNIAOBHOCTI.
[oTpUMynTECA MOHTaXHOTO NOMOXEHHA TepMoenemMeHTa
(M), avs. getans (M2).

BcrasTe wrencenbHy BuUnky (J1) B cepsogsuryH (J).
BiAHOBITL XUBNEHHS # YBIMKHITL Noaadvy rapsyoi Ta XonogHol
BOAM.

-

o hoN

Temnepatypy 38 °C.
. BctaHoBiTb cepBoaguryH (J). Buctynu (J2) noBuHHi
pO3TaLLOBYBATUCS OOVH HaA OAHWUM, AuB. puc. [11].

© ®© No

MosepraiiTe perynioBanbHy raviky (L), Aoku He 6yae AocsarHyTo

IIl. 3BopoTHui knanaH (E), aue. cknaganuii apkyw I, puc. [10].
1. BukpyTiTb pisb6oBy npobky (D).
2. Buiimitb 3BopoTHMii knanaH (E) i dinetp (F).

IV. EnektpomarHiTHui knanad (N), anB. cknaganuii apkyw I,
puc. [12].

BuiimiTe wrencenbHy Bunky (N1), 3HimiTb 3axum (N2) i BUiiMiTL
enekTpomarHiTHui knanaH (N).

MoHTax BigbyBaeTbCsa y 3BOPOTHil NOCNiJOBHOCTI.

O6cnyroByBaHHsA

Y pasi BUHUKHEHHSI NpoGnem ni Yac BCTAHOBMEHHS BUMKHITb
XKUBMEHHS Ta 3BEPHITLCA A0 Crocapsi-BOAONPOBIAHMKA, abo
BiANpaBTe eneKTPOHHWI NUCT Ha agpecy rapsyoi NiHii
niaTpumkn komnaxii GROHE 3a agpecoto
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

3anyacTuHm
OvB. cknagaHuii apkyw | (* = cneujanbHe npunanas).

YkaziBku wopao ytunisauii
MpucTpoi 3 Lieto No3HaYKo 3a6OPOHAETLCSA
BUKMAATM pa3oM i3 nobyToBuM cMmiTTsiM. HeoBxiaHo
yTunisysaty ix BinosiAHO A0 YNHHOTO
3aKOHOAABCTBA BaLLOi KpaiHW.
YTunisauisi akymynsTopis 34iliCHIOETLCS BiANOBIAHO
EEE o uiHHOTO 3aKOHOAABCTBA BALLO kpaiH!

HecnpaBHicTb MpuunHa

Cnoci6 ycyHeHHs

BiacyTHa nogaya Boau | « [MpunuHeHo nogayy Boau

XUBMEHHSA BIACYTHI

» KOHTaKT 3i LUTEKEPHUM crionyyeHHsM abo

- BipkpwiiTe 3anipHi BeHTVNI Ta nonepeaHi 3anipHi
eneMeHTU

BcTaHOBITb WITEKepHe CNonyYeHHs i BiGHOBITL
KUBMNEHHS

cnabkumn BiANOBIAHO A0 MiCLEBMX YMOB

Motik BOAM 3aHagQTO * ®yHKUiOHanNbHWI MOAY b HEe HanalToBaHO

Binkanibpyite dyHkuUioHanbHUIA MoAynb, AVB.
po3ain MeHio BUGopy cdyHKLin

xonopaHa ab6o rapsya BiANOBIAHO A0 MiCLEBMX YMOB

Bopaa 3aHagTo * ®yHKUiOHanNbHWUI MOAYIb HE HanaLToOBaHO

Biakanibpyiite dyHKUiOHaNbHUIA MOAYNb, ANB.
po3ain MeHio BUGopy cdyHKLin

dyHKUioHYy€E moayns
* KoHTponep He rotosuit

MpucTpin He « BigcyTHe xuBneHHa dyHKLUioHansHoOro

YBIMKHITb XXMBMNEHHS 32 JONOMOIo
6roka XvBneHHs
BcTasTe akymynatop

6numae 6inum cBiTnom KOHTpoOnepa

LincpoBuit koHTponep | * [MepesueHo paaiyc Al umbposoro

MepesipTe npuiiManbHO-NepeaaBanbHUA NPUCTPIn
ab0 3MiHiTb NONOXeHHS
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WHdopmaums no TexHuke 6esonacHocTn
He ponyckaTb UCNONb30BaHNA NOBPEXAEHHOro kabens
anekTponuTanus. Mpy noBpexaeHun kabens
3NEKTPONUTaHWS AOMKEH ObiTb 3aMEHEH U3rOTOBUTENEM
W €ro CEPBUCHON CnyX6oW, Unu >xe 3ameHy AOMKeH
BbINOMHSATL NEPCOHar COOTBETCTBYOLLE
KBanudmkaumu.
YcTaHoBKY paspeluaeTca Npou3BoaUTL TOMBKO B TensbIX
NMOMELLEHUSX.
OnumoHanbHbIN GNOK NMUTaHWS NPUrOAEH TONLKO ANs
MCMONb30BaHUSA B 3aKPbITbIX MOMELLEHNAX.
Mpw ouncTke Henb3A AonyckaTb NonagaHue 6pbI3r BoAbl Ha
LUTEKEPHBIN PasbeM NPSIMO UM KOCBEHHO.
HanpsikeHne AOMKHO OTKIIYaTLCA aBTOHOMHO.
PaccTosiHue mMexay LundpoBbIM KOHTPOMNEpOM
YHKLMOHANBLHOTO y3ra 1 NpyemMornepeaaTiynkom AOHKHO
COCTaBNATL MaKc. 5 METpoB.

O6nacTb NpMMeHeHust

TepMocTaTbl CKOHCTPYMPOBaHbI Ansi obecneyeHns notpeduTens
CMeLLaHHOM BO,E|0I7I 1 obecneunsaroT CaMylo BbICOKYHO TOHHOCTb
TeMnepatypbl CMeLLaHHOW BOAbI. |_|pI/I [JOCTaTOHHOVI MOLLHOCTHN
(HaunHasi ¢ 18 kBT nnu 250 Kkan/MuH.) MOXXHO UCMONb30BaTh TakkKe
ANeKTpuyeckmne Unun ra3oBbie NPAMOTOYHbIE BOAOHArpeBaTenu.
3KCI'IJ'IyaTaLLVIF| TepMOCTaToB COBMECTHO C 663Haﬂ0prIMl/l
HaKONUTENsIMM (C OTKPbITEIMW BOAOHarpeBaTensiMm) He
npegycMmoTpeHa.

Bce TepMocTaTbl OTperynupoBaHbl Ha 3aBoA4e Ha aBlieHne
ropsiyen u xonogHou sogel 0,3 MMa.

TexHu4eckue gaHHble
« [aBneHve Boabl
- MuHMManbHoe AaBneHve Bofbl 6€3 NOAKMIYEHHbIX

COMpPOTUBNEHWIA: 0,1 MMa
- MuHMMansHoe AaeneHve BoAbl C NOAKMIOYEHHbLIMU
COMPOTUBNEHNAMM: 0,2 MlMa
- PexomeHaoBaHo 0,2-0,5MMa
« Pabouee gasnexHuve makc. 1,0 MMa

* VcnbiTaTtensHoe AaBrnexHne 1,6 MlMa
Mpw aasneHwu B Bogonposofe 6onee 0,5 MIMa pekomenayetcs
YCTaHOBUTbL PEAYKTOP AABMNEHUS.
Heobxoaumo nsberate 6onbLIMX Nepenasos AaBEHN B
noacoeAnHEHUsIX XONOAHOW 1 ropsivert Bogbl!
« Pacxopg Boabl npu gaenexum 0,3 MMa

(Npy¥ 0AHOBPEMEHHOM MOMNb30BaHUU BCEMU

cnumBamu): npubn. 30 n/MuH
* MuHUManbHbIV pacxoa: 5 n/MyH
« TemnepaTypa ropsiyeit Bogbl

Ha BXxopge: MuHUM. 50 °C - makc. 80 °C

PekomeH[0BaHO (3KOHOMHOE NoTpebrneHve aHeprum): 60 °C
TemnepaTypa ropsideii BoAbl B NOACOEANHEHNN
pacnpeaennTenbHOro BOAoNpoBoAa MUHUMYM Ha 2 °C Bbille
TeMnepaTypbl CMELLIAaHHOWN BOAbI.
MuTatoliee HanpsbkeHve:
MoTpebnsemas MOLLHOCTb:
YacroTa nepepaum: 2,4332 Ty
MowHocTb nepeaarymka: <1 mBT
Batapesi uncdposoro KoHTponnepa:

3 B, 3 nuTuesble 6atapeun (Trn CR 2450)
AsTOMaTU4ecKoe aBapuitHoe OTKMoYeHne (3aBoackas

230 B nepewm. Toka, 50/60 'y
9 BA

ycTaHoBKa): 20 MUH.

« KHonka 6e3onacHoCTM (3aBOACKas yCTaHOBKaA): 38 °C

* Bug sawutsi: - OYHKLUMOHANbHLI y3en IP 40
- undppoBol koHTponnep/

nepekroyaTens IP X5

- NpvemonepeaaTyunk IP X5

« [MopakntoyeHne Boabl: xonogHas - COLD/ropsiyas - HOT
HaHHble anekTpooGopyaoBaHUs

« Knacc nporpamMmmHoro obecrneyeHusi: B
« CrTeneHb 3arps3HeHus: 2
« PabBoyee UMNyNbCHOE HanpsixeHWe: 2500 B
« Temnepatypa npu UCMbITAHUN HA TBEPAOCTb: 100 °C
109

[MpoBepka Ha aneKTpoMarHUTHy0 COBMECTUMOCTb (Msnyqume
nomex) npovaeeaeHa ¢ paGOHMMM 3HaYeHUAMN HanpsXXeHnsa n
TOKa.

[lonyck K aKkcnnyaTtauum u cooTBeTCTBUE CTaHAapTam
[laHHoe n3genue ynosneTsopseT TpeGoBaHNsSM
COOTBETCTBYIOLMX AnpekTus EC.

CepTuduKaThl COOTBETCTBUSE MOXHO 3aNpocuThb N0 YKa3aHHOMY
HUXe afpecy.

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

OnekTponpoBoaka

MpoknapbiBaTb 3NMeKTPONPOBOAKY MMeeT NpaBo

TonbKo cneuunanucT-anekTpuk! NMpu atom cneayer

cobniogatb NpeAnMcaHna MeXxayHapoaHoro

cTaHAaapTa no anekrporexHuke IEC 364-7-701-1984
(cooTBeTcTBYIOT HOpMaM Co103a HEMELIKMX 3NeKTPOTEXHUKOB
VDE 0100, yactb 701), a Takke BCce HaLMOHamnbHble U MECTHbIe
VHCTPYKuum!

MNpeaBaputenbHasa ycTaHOBKa

Mpu ycTaHoBKe co6niopath:

+ [ns pabot no TexHu4eckomy obcnyxuBaHUI0 HeobXxoanumMo

obecneunTb AOCTYN K PYHKLMOHANBHOMY Y311y.

3anpewaeTtca ycTaHaBnMBaTh OYHKLMOHAMBHbIN Y3en KPbILLIKOiA

BHU3.

[ns coeanHeHns yHKUMOHaNbLHOrO y3na ¢ 6r10koM NUTaHus n

npvieMornepeaaTyMKkom A0OIHKHA UCTIONb30BaThLCs nonasi Tpybka.

Heobxogumo o6ecneynts AOCTYN K LITEKEPHOMY pasbemy 1

npvemMonepeaaryuky.

MoAroToBUTL CTEHY K MOHTaXY, YUMTLIBaTb A@HHbIE HA YepTexe C

pa3mepamu Ha Bknaake | v puc. [1] v [2] Ha Bknaake 1.

YcTtaHoBKa hyHKLMOHaNbLHOrO y3na, cM. Bknazaky |l

puc. [1] - [5].

CneanTb 3a HaBMBKOWM Ha KpbiLLKe, CM. puc. [2].

. MpepycmoTpeTb oTBEPCTUSA ANS PYHKLMOHANBHOTO y3na n
WTpobbl Ans TPYGONPOBOAOB, a Takke nonble TPyoKu, CM.
Bknaaky I, puc. [1].

2. BbIKpyTUTb BUHT (H) 1 CHSITb KPbILLKY, CM. puc. [2].

3. BbicTaBuUTb (OYHKLMOHAMbHBIN Y3en 1 3aKpenuTb ero,

cMm. puc. [3].

4. MoakniounTb NoABOA XONoAHOW Boabl ¢ 0603Ha4eHnem COLD,
nopBop ropsiyert Bogbl ¢ 0603HaveHnem HOT, cm. puc. [4].
[Ansa ynpouweHus texobenyxusaima GROHE pekomeHayeT
npeaBapuTenbHble 3aMopHbIe ANeMeHTbI ycTaHaBNuBaTh
nepea pyHKUMOHANbHbLIM Y3IOM.

He paspeluaetcs npoMsBoauTb coeanHeHue navkon!

5. MponoxwuTb 0TBOA CMELLAaHHOW BOABI K NyHKTam BogooToopa.

BcTaBuTb coeauHUTENBHbIN kKaGenb B nonyo Tpyoky, cM.

puc. [5].

MoxHo koMBKHMpOBaThL BMecTe He 6oree ABYX COEANHUTENBHBIX

kabeneit (makc. 6M), cm. 3anyacTu, Bkrnagky |.

6. MopcoeanHWTb LITEKEPHbIN pa3bem (B) k 6noky nutaHus n
YHKLMOHANBHOMY Y3ry.

Moka He nogaBaThb NUTatoLlee HanpshkeHune!

7. YcraHoBWTb Npuemonepenatyuk (C) B peBU3NOHHOE OKHO U Ha
CTEHY Y NOACOEANHUTL LUTEKEPHBIN Pa3beM.

MpomMbiBaHMe PyHKLMOHaNbLHOro y3na,, cM. Bknagky I,

puc. [6] n [7].

1. BbIBUHTUTL pe3bboByto npobky (D), cm. Bknaaky Il, puc. [6].

2. BblHYTb 06paTHbIit knanaH (E) u dounetp (F).

3. BBMHTUTL B cBOGOAHOE Ceano obpaTHOro knanaHa
NPOMbIBOYHYIO Npobky (G), cm. puc. [7].

4. OTKpPbITb NOAAYYy XONOAHON 1 ropsiyeit Boabl.

-
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MNepen ycTaHOBKOW U NOCHe YCTAaHOBKU TLaTeNbHO NPOMbITh

cuctemy Tpy6onpoBoaos (cobnoaate ctaiaapT EN 806)!

5. 3akpbITb NoAaYy XONOAHOW U ropsivelt Boabl U yaanuTb
NpPOMbIBOYHYO Npobky (G), cM. puc. [7].

6. YctaHoBUTL chuniTp (F) 1 06patHbiii knanaH (E), cM. puc. [6].

7. BBUHTUTb pe3bboByto npobky (D).

OTKpbITbL NOAAYy XONOAHOW U ropsive BoAbl, NPOBEPUTL

repMeTUYHOCTb COeANHEHUMN.

OKOH4aTenbHbIN MOHTaX

YcTtaHoBUTL 6aTapeu B L poBoM KOHTponnep, CM.
TexHN4YecKyo JOKYMEHTaLMIO LM pOBOro KOHTpornepa.
YuuTblBaTh NonsipHocTh HGatapeii!

Ha 3aBoge-usrotoButene umMdgpoBoi KOHTponnep
3aperncTpupoBaH Ha (PyHKUMOHANbHOM y3ne.
3akpenuTb UMGPOBON KOHTPONNEp, CM. TEXHUYECKYIO
[IOKyMEHTaLMIo LI pOBOro KOHTposnepa.

MopaTb HanpsixeHue Yepe3 6nok nuTaHus 65 790 unu
VMNYNbCHbIW 6ok nuTaHua 36 078 (He BXOAWUT B KOMMIEKT
NnocTaBKkuW), CM. BKnaaky |.

Mocne atoro koHTponbHas namna (C2) npuemonepeatynka (C)
MUraeT CUHUM, 3eM1eHbIM U KpacHbIM LiBeTamu, CM. puc. [5].
KHomnku LmdpoBoro KOHTpornnepa B Te4eHne 3 MUHYT He
yHUMoHMpYoT!

YCTHOBUTb KPbILLKY U 3aKkpenuTb BUHTOM (H), cm. puc. [2].
DYHKLMOHANbHBIA y3en [oKeH COOTBETCTBOBATL MECTHbIM
ycnosusM, cM. masy MeHio BbiGopa undpoBoro KoHTponnepa,
F2 - kanubpoBka.

HacTpoiiku npu npekpallieHum Nnogayn HanpskeHus/3ameHe
Gatapeun

HacTpoliku, 3aHeceHHble B NaMsiTb NOMb30BaTeNEM, COXpPaHSIoTCS
TaKKe nocne 3aMeHbl 6atapemn Unu NpepbIBaHUS Noaayun
HanpskeHUs Ans hyHKUMOHaNBbHOTO yana.

YnpaBneHue uncdpoBbIM KOHTPonepoM, cM. Bknaaky lll, puc. [8].

KHonka | OnucaHue

BusyanbHoe oTto6paxeHue

KHonka nycka/octaHoBku (Start/Stopp)

Bkntouaet unu octaHaBnuBaeT NocTynneHne BoAbl C TemnepaTypoi,
COXPaHEHHON B NaMsATK, a Takke NofAaeT 3afaHHOe KONMYeCTBO.

Temnepatypa oTo6paxaeTcsi Ha CBETOBOM
KorbLe

KHonka May3a

MpepbiBaeT noctynnexne Bogpl. Mpy NOBTOPHOM HaXaTuW KHOMKW B
TeyeHune 30 cekyHa paboTa npoaorkaeTcsi ¢ HacTpokaMu, BbIGpaHHbIMU
nocnegHumu. 3HadeHusi Temnepartypsl Boille 40 °C He coxpaHsiloTcs.

KHonku Temneparypbl

BknitoyatoT nogady Boabl ¥ yCTaHaBNMBAIOT TEMMEPAaTypy BOAbI HXKE Unn
BbILLE.

MokasaHve Npy AOCTWKEHWUM MaKCUManbHOWM TemnepaTtypbl

MokasaHwve Npy OCTWKEHUM MUHUMATILHOW TeMnepaTypbl

Temnepatypa otobpaxaetcs Ha

CBETOBOM KOrbLie

CaeTsiLLeecs KomnbLo MuraeT 3 pasa KpacHbiM
LBeTOM

CerTsLeecs konbLo mMuraeT 3 pasa

CUHUM LiBETOM

MpeBbilleHne orpaHNYeHUs TeMnepaTypbl

Mpu AOCTUXEHUM OrpaHNYeHUs TeMnepaTypbl (3aBoackas

ycTtaHoBka 38 °C) crieayeT Haxarb KHOMKY Ha 1 cekyHAy, OTMyCTUTb 1
3aTeM CHOBa HaxaTb €€ Ha 1 cekyHay.

CaeTsilyeecs KombLo MuraeT 3 pasa npu
LOCTWKEHUM OrpaHnyeHsi TeMnepartypbl, npu
3TOM LiBET CBEYEHUSI COOTBETCTBYET LiBETY
yCTaHOBIEHHOMN TeMMnepaTypbi

YcTaHoBKa konuuyectsa BoAbl

Mpu noBopoTe Mo YacoBoM CTperike PYHKLMOHAMBHBIN Y3en BKIloYaeTcs v
yBENU4MBaeT pacxop.

B cnyyae noeopoTa npoTuB 4acoBoOW CTPENKK pacxod yMeHbLIAeTcs A0
MOMeHTa nepexofa hyHKLUMOHAMNLHOTO y3na B pexuM naysbi.

M3meHeHune pacxoaa

DYHKUUA COXPAHEHUs!

Mpw BbITEKaloLLe BoAe NokaszaTenu TekyLlen TemnepaTypbl U KonMyecTsa
BOZbl COXPaHSIOTCA B NAMSATU HAXaTUEM U YAEPXKMBAHWEM KHOMKM.
3HaveHust Temnepatypsbl Boile 40 °C He coxpaHsatoTCs.

CaerTsLeecs konbLo MuraeT 3 pasa 3eneHbIM
LIBETOM, MOCTYNMEHNE BOAbI KPAaTKOBPEMEHHO
npepbIBaeTCs.

Pexum nogorpeBa

Ecnu Bogia He TeyeT, TO Npy HaxaTun U yaep>XUBaHUM KHOMKW BKIoYaeTcst
pexwum nogorpesa. Mpu AOCTUXEHUN NpeaBapUTENbHO YCTaHOBNEHHOM
TemnepaTypbl Boga npekpaliaeT nocTynaTtb (OKOHYaHue Yepes 2 MUHYTbI).
HaxaTue KHomnkv BO306GHOBNSIET MOCTYNNIEHWE BOAbI.

CeeTsileecs KonbLo MUraeT 3 pasa CUHUM
LIBETOM B Ha4ane 1 B koHUe a3kl nogorpesa

Pexum cepBUCHOM NPOMbIBKU
Ecnv Boga He Teyer, TO Npy OQHOBPEMEHHOM HaXaTun 1 yaepKuBaHum

f— 06emnx KHOMOK Ha 2 MUHYTbI aKTUBMPYETCS PEXUM CEPBUCHO NPOMBIBKY.
(e Bo Bpemsi pexuma CepBUCHOMN MPOMbIBKM HUKAKUE KHOMKM He
@ ) | byHKUMOHMPYIOT.

~

[MpepbiBaH/e Ha 2 MUHYTbI OCYLLECTBNSETCA OQHOBPEMEHHbIM HaXxaTnem n
yaepxuvsaHuem 06evx KHOMOK.

CBerTsiLeecs konbLo muraet 3 pasa
churoneToBbIM LIBETOM

lNpu nofTBEPXAEHUM CBETSILLEECs KOMbLo
muraet 1 pa3 puoneToBbIM LBETOM
CaerTsilLieecs KonbLo MuraeT 3 pasa
hMONETOBLIM LIBETOM

For latest prices and delivery to your door visit MyTub Ltd - www.mytub.co.uk - info@mytub.co.uk
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MeHtio BbiGopa L poBOro KOHTponnepa

KHonka

OnucaHue

Busyaanoe 0T06pa)KeHVIe

BknroyeHMe MeHIo BbiGopa (TONbKO B TOM Cryyae, €Cnu BoAa He TEYeT)
BbIGOp OCyLLECTBNAETCS O4HOBPEMEHHbLIM HaXaTUeM U yAEpXUBaAHUEM
KHOMOK = | +:

« F1 - ABTOMaTn4eckoe 3anonHeHne/aBapuinHoe OTKIIYeHe

BbiGop Apyrvix NyHKTOB MeHI0 MOBOPOTOM KoflbLia:

« F2 - Kanubposka

* F3 - Peructpauusi/oTMeHa pernctpaumm SONONHUTENBHOMO LcpoBoro
KOHTponnepa

BbIxoA U3 MeHIo BbIGOpa OCYLLECTBRSIETCA HAXXaTUEM U yAEpPXKUBaHUEM

kHonku Start/Stopp vnu no ncredeHnn 3 MuHyT.

CeeTalleecs konbLo muraet 1 pa3 KpacHbIM
LBeToMm

CaerTsLeecs KonbLo MUraeT 2 pasa KpacHbIM
LBeToMm

CeeTsileecs KonbLO MUraeT 3 pasa KpacHblM
LBeToMm

CBerTsLeecs konbLo muraeT 1 pas
h1ONETOBLIM LIBETOM

F1 - ABTOMaTM4ecKoe 3anofHeHne/aBapuitHoe OTKIIoYeHe

- ToaTeepxaeHne BbIGOpa OCYLLECTBAETCH OAHOBPEMEHHbIM HaxaTnem
KHOMOK = [ +.

OcTaHoBKa MOCTYNEHNs BOAbI/XPOHOMETPa NOBOPOTOM KOfbLia NPOTUB
4acoBOil CTPENKU.

BknitoyeHne NocTynneHnst Boabl/XpOHOMETpa NoOBOPOTOM KofbLia.
OpHOBPEMEHHOe HaxaTne KHOMoK = | + coxpaHsieT sanonHsemoe
KOMMYECTBO, MPONCXOAMT BbIXO U3 MEHIO.

BbIXOf] N3 MEHIO OCYLLIECTBMAETCA HaXaTMeM U1 YAePXKMBAHNEM KHOMKM
Start/Stopp.

CBerTsLeecs konbLo muraeT 1 pas 3eneHbim
LiBETOM, Ha4YMHaeTCs NoCTynrneHne BoAbl.
OcTaHoBKa NOCTyNneHns BoAb!

Hauvano noctynnexus soabl

CeeTsileecs KonbLo MuraeT 3 pasa 3eneHbim
LBeToM

CaerTsleecs konbLo muraeT 1 pa3
VonNeToBbLIM LIBETOM

F2 - Kanu6poBka, cM. puc. [8]
- [MoaTeepxaeHue BbIOOpa OCYLLECTBSIETCS OAHOBPEMEHHbIM HaXaTuem
KHOMOK = [ +.
MoBepHyTb KOMbLO NPOTUB YaCOBOWN CTPEIKN U YCTaHOBUTb
MVHUManbHbIA pacxop.
=> lNoaTBEpXaeHNe pacxoaa OCyLLEeCTBNSETCH OAHOBPEMEHHbIM
Haxatnem kHorok = [ +.
- [MoBepHyTb KOMbLO N0 YacoBOW CTPErKe W YCTaHOBUTb MaKCUMaIbHbI
pacxoq.
=> lNoaTBEPXOEHUE pacxoaa OCyLLEeCTBSeTCs OAHOBPEMEHHbIM
HaxaTnem kHonok = | +.
MoBepHyTb KOMbLO, 3aMepuTb TemnepaTypy Boabl 1
ycTaHoBuTb 38 °C.
=> MoaTteepxaeHue 38 °C ocyLLecTBNSETCS OAHOBPEMEHHBIM HaXaTUeM
KHOMOK = [ +.
HacTpoliku 3aHOCATCS B NaMsiTb, MPOUCXOAUT BbIXOA U3 MEHIO.
BbiXoA U3 MeHI0 OCYLLIECTBISIETCSA HaXaTueM v yaAepXvuBaHUeM KHOMKV
Start/Stopp.

CaerTsLeecs KonbLo MuraeT 1 pas 3eneHbim
LIBETOM, Ha4YMHaeTCs NoCTynrneHne BoAbl.

CaerTsLeecs konbLo MuraeT 1 pas 3eneHbim
LBETOM

CaerTsilyeecs KofbLo MyraeT 1 pas 3eneHbim
LBETOM

CaeTsileecs KonbLo MuraeT 3 pasa 3eneHbiM
LBETOM

CaerTsLeecs konbLo muraet 1 pas
¢h1oneToBbLIM LIBETOM

F3 — Peructpauusa gononHutenbHoro L4udpoBoro KoHTponnepa

- NMopTeepxaeHne BbIGOpa OCYLLECTBNAETCS O4HOBPEMEHHbLIM HaXXaTnem
KHOMOK = | + Ha uMetoLLemMcs LUMdPOBOM KOHTpOSNEpe.

- Y106bI 3aperncTpupoBaTh AOMNONHUTENbHBIV LMPOBOIM KOHTpOIIep,
crneayeT Of4HOBPEMEHHO HaXaTb Ha HEM KHOMKN

- OpHoBpeMeHHoe HaxaTue KHomok = | + Ha nmeroLemcst LM poBoM
KOHTpONnepe CoxpaHseT BblIGop, MPOUCXOAUT BbIXOA U3 MEHIO.

F3 - OTMeHa perucTpauum AONONMHUTENLHOIO LUPOBOro

KOHTponnepa

- lMoaTeBepxaeHue BbIGOPa OCYLLECTBNSETCH OAHOBPEMEHHBLIM HaXaTuem
KHOMOK = | + Ha MetoLeMcs UMdPOBOM KOHTpOsNepe.

- OpHoBpeMeHHoe HaxaTue KHomok = | + Ha nMetoLemcst LM poBoM
KOHTPOMNMepe CoOXpaHsieT BbIGOP, MPOUCXOANT BbIXOA 13 MEHHO.

Bbixoa U3 MeHI0 OCYLLECTBISIETCS HaXaTueM U yaAepXuBaHUeM KHOMKU

Start/Stopp.

CaerTsLeecs konbLo MuraeT 1 pas 3eneHbim
LBETOM

CaerTsilLieecs KomnbLo MuraeT 1 pa3 3eneHbiM
LiBeTOM

CaerTsiLeecs KonbLo MuraeT 3 pasa 3eneHbiM
LBeToM

CaerTsiLeecs KomnbLuo MuraeT 1 pa3 3eneHbiM
LBeTOM

CaerTsiLeecs KonbLo MuraeT 3 pasa 3eneHbiM
LBETOM

CaerTsilLieecs KonbLo MuraeT 1 pa3
¢h1oneToBbLIM LIBETOM

AxTUBMpOBaHue AencTBUA

C nomoLLbIo NpreMonepeaaTimka MOXHO YCTaHOBUTL
(byHKLMOHATbHbINA Y3en 41 NPOMbIBKM UAN BbINOMHEHMS!
TEPMUYECKOI AE3UHIEKLNN Ha ANUTENbHBIA NEPUOA:

CUHUM LiBETOM.

1. ®YHKUMOHANbBHLIV Y3en BbIKMIOYEH, €C BOAA HE TeYeT 1

LMchpOBOI KOHTPONIEP HAXOAUTCS He B pexume nays (npu
HeobxogumocTu nogoxaate 30 cekyHa).
OT1coeanHuTb pasbeM npuemonepeaatynka (C) n cHoea

N

BOCCTaHOBWTb coeauHeHue, cM. Bknaaky Il, puc. [5].

3. loxpatbesi NOSIBNEHUs Y KOHTPOnbHOM namnbl (C2)
MUraH1si CUHETO, 3eMeHOro U KpacHoro LiBeTa, 3aTem
HaxaTb KHOMKY (C1) B TeueHMUe 1 MUHYTbI, KOHTPOMbHast

namna muraet 3 pasa CUHUM LiBETOM.

(Nl
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4. Tenepb hyHKLMOHaNbLHLIN y3en oTkpbiBaeTca Ha 15 muHyT. Mo
ncredeHun 15 MUHYT koHTponbHas namna (C2) muraet 3 pasa

BHumaHue — onacHocTb oxoroB! He cnegyet
HaxoAMTbCsi B MOKPOW 30He!

MpepbiBaHne gocTuraetcs Haxatvnem kHonkv (C1) unu no6on
KHOMKU LIMPPOBOTO KOHTpOMIepa, KOHTporbHas namna (C2) muraet
3 pasa CHHWUM LiBETOM.



TexHuuyeckoe obcnyxuBaHue
Bce getanu npoBepuTh, O4UCTUTL, NPU HEOBXOAMMOCTH
3aMEeHUTb.
f MpekpaTuTb Noaavy HanpskeHUA!

3akpbITb NpegBapuTeNnbHbIe 3aMOpPHbIEe 3NIeMEHThI.

OTcoeAnHUTL BCe pa3beMmbl, cM. Bknaaky Il, puc. [5].

|. CmeHa 6aTapei uucpoBoro KoHTponnepa, cM. Bknaaky |1,
puc. [9].

B cnyyae paspsikeHHbIx 6aTapeii nocrne HaxaTtusi KHOMKN
NOSIBNSIOTCS KOPOTKME CUTHasbl CBETSILLErocs konbLa. CMeHy
GaTapeii crnieflyeT BbINONHUTL Camoe No3aHee [0 UCHE3HOBEHUS!
CUrHarnoB.

OTKpYTUTb OCHOBaHME ¥ 3aMeHUTb Bce 6aTapeu, cM. TeXHUYecKyto
[OKYMEHTaLMIO LIMGPOBOro KOHTpoInepa. YuuTbiBaTb NONsSPHOCTb
6atape!

MoHTax npounsBoauTcsi B 06paTHoOi nocrnenoBaTenibHOCTU.

Il. TepmoanemeHT, cm. Bknaaky Il, puc. [2] v Bknagky I,

puc. [10] v [11].

1. BbIBUHTUTL BUHT (H) 1 CHSTb KpbILWKY, cM. Bknagky |1, puc. [2].

2. OtBuHTUTL BUHT (1), cm. Bknagky I, puc. [10].

3. OTcoeauHuTb Wtekep (J1) u cHATb cepomoTop (J).

4. Ocnabutb pesb6oBoe konbLo (K) npu nomoLum knova
Ha 34MM ¥ 3aTeM OTBUHTUTL.

5. Mpu HeobxoammocTy TepmoanemMeHT (M) BbIHYTb Yepes BbiIeMKY
(M1).

MoHTax npoussoguTcst B 06paTHON NocneaoBaTenbHOCTY.

CobniogaTb ycTaHOBOYHOE MONoXeHue TepMmoanemenTa (M),

cMm. getans (M2).

6. MoacoeanHnTb wrekep (J1) k cepsomoTopy (J).

7. BoccTaHOBUTL NOAAYY HANPSHXKEHWUSA W OTKPbITb NOAAYY XONOAHON
1 ropsiyeit Boapl.

8. MoBopaumBaTb PerynmpoBoYHyto raviky (L) 4o gocTmxeHus
Temnepatypsl 38 °C.

9. YcTaHoBUTL cepBoMOTOp (J), BBICTYNbI (J2) AOMKHBI HAXOAUTLCA
ApYr Hag apyrom, cm. puc. [11].

IIl. O6paTHbIN knanaH (E), cm. Bknaaky I, puc. [10].
1. BbIBUHTUTL pe3bboByto npobky (D).
2. BbIHYTb 06paTHbIf knanaH (E) n dounetp (F).

IV. AnekTtpomariutHein knanad (N), cm. Bknagky I, puc. [12].
OtcoeauHnTb wrekep (N1), cHATL 3axum (N2) 1 BbIHYTb
anekTpoMarHuTHbIi knanaH (N).

MoHTax npounsoamnTcs B 06paTHON NocneaoBaTeNnbHOCTU.

CepBuc

Mpw BO3HMKHOBEHUM NPOBIeM BO BpeMS yCTaHOBKW criepyeT
npepeaTh nogady HanpshkeHns n obpaTnTcs Kk cneynanucty no
CaHTEeXHUKEe UM KOHTaKTUPOBaTb C CEPBUCHON cryx6oi no
ropsiyert nuHuM komnanun GROHE no agpecy
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

3anacHble YacTu
Cwm. Bknagky | (* = cneumanbHble NPUHAANEXHOCTN).

YKa3aHus nNo yTunusauum
YcTpoiicTBa ¢ AaHHbIM 0603Ha4YEHNEM He OTHOCSITCS K
6bIToBbIM 0TX0AaM. OHM [OMKHbI ObITb
YTUNU3NPOBaHbI B COOTBETCTBUM C NpeanvcaHnsiMm
COOTBETCTBYIOLLEN CTPaHbI.
Barapey yTunuampoBaTtb B COOTBETCTBUN C

B  HauvoHarbHbLIMKM NpeanucaHnsMm!

HeucnpaBHocTb MpuunHa

YcTpaHeHue NPUUmnHbBI

Bopa He Teuer « [locTynnexue Boabl NpepBaHoO

Hanpsb>keHue

OTCyTCTBYET KOHTAKT Y LUTEKEPHOTO
pasbema Unu oTCyTCTBYET CeTeBoe

OTKpbITb 3aMOPHbIE BEHTUINMW, NPEABapUTENbHbIE
3anopHbIe 3ANeMeHTbl

MoacoeAnHNTDL LUTEKEPHbIN pasbem 1 obecneunTb
nogavy HanpsXXeHusa

Konuuectso Boab!

CIIULLKOM mano MeCTHbIM YCNoBUAM

PyHKUMOHanNbHbIN y3en He afanTUpoBaH K - OtkanubpoBaTb PyHKLMOHANbHBIN y3en, CM. masy

MeHto BbIGOpa

KoHTponnep He rotos

Bopaa cnuwkom « ®yHKUMOHanNbHBIN y3en He afanTUpoBaH K - OtkanubpoBaTb PyHKLMOHANbHBIN y3en, CM. masy
xonopHas/ropsivas MECTHbIM YCIIOBUSIM MeHto BbiGOpa

®DyHKUMOHUpPOBaHUE « OTcyTCTBYET Nnofaya HanpsikeHust - lMopatb HanpshkeHne Yepes 6ok nuTaHust
oTcyTCTBYeT yHKLMOHANbLHOMY y3ny

BcTaButh GaTtapeto

Muraet 6enbIM LBETOM nencTens

Lincdposoit koHTponnep | * Lincdposoin KoHTponnep BHe AnanasoHa

[MpoBepuTb MM N3MEHUTL NOMNOXeHNe
npuemonepenaTymka
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OneKTPOHHbIN cMecuTenb

KomnnekTt noctaBku 36 349
DYHKUMOHANBHBIV y3en X
LUTEKEPHbI BNOK NUTaHWs X
LMdpoBON KOHTPONNEP X

LMdpoBON NepeknoyaTens

AKKYMYNATOPHbIN GNok

Barapes

TexHuyeckoe pyKkoBOACTBO X

WHCTpyKumsi no yxoany

Bec HeTTO, Kr 4.4

[laTa 13roToBMNeHNs: CM. MapK1pPOBKY Ha 1U3aenum
Cpok aKcrnyaTtaLmmn cornacHo rapaHTUMHOMY TarioHy.
W3nenve ceptuduumnposaHo.

Grohe AG, lepmaHus

For latest prices and delivery to your door visit MyTub Ltd - www.mytub.co.uk - info@mytub.co.uk



For latest prices and delivery to your door visit MyTub Ltd - www.mytub.co.uk - info@mytub.co.uk



AN

'
&4
3
Q
.
N

AN
38 °C

ANV
=)0

5

For latest prices and delivery to your door visit MyTub Ltd - www.mytub.co.uk - info@mytub.co.uk



For latest prices and delivery to your door visit MyTub Ltd - www.mytub.co.uk - info@mytub.co.uk



Grohe Deutschland
Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

32457 Porta Westfalica
Tel.: +49 571 3989-333
Fax: +49 571 3989-999

GROHE Ges.m.b.H.
WienerbergstraRe 11/A7
1100 Wien

Tel.: +43 1 68060

Fax: +43 1 6884535

GROHE nv - sa
Diependaalweg 4a
3020 Winksele

Tel.: +32 16 230660
Fax: +32 16 239070

TbProBCKO NPeACTaBUTENCTBO
Grohe AG Bbnrapus

eTax 8, oguc 21

Byn. Bvnrapus 81 b

1404 Cocpua
Ten. : +359 2 9719959
+359 2 9712535

dakc.: +359 2 9712422

GROHE Canada Inc.

1230 Lakeshore Road East
Mississauga, Ontario
Canada, L5E 1E9

Tel.: +1 905 2712929

Fax: +1 905 2719494

Grohe Switzerland SA
Bauarena Volketswil
Industriestrasse 18
8604 Volketswil

Tel.: +41 44 8777300
Fax: +41 44 8777320

CN)

=i (ki
DEFERGRAR
EiEmEKILHK227S
X 17607-610Z
BiE: +86 21 63758878
fEEL: +86 21 63758665

GROME Marketing (Cyprus) Ltd.
195B, Old Nicosia-Limassol Road
Dhali Industrial Zone

P.O. Box 27048

1641 Nicosia

Tel.: +357 22 465200

Fax: +357 22 379188

€2 SK

Grohe CR s.r.0.
Zastoupeni pro CR a SR
V Oblouku 104, Cestlice
252 43 Prlihonice

Tel.: +420 22509 1082
Fax: +420 22509 1085

www.grohe.com
2011/09/30

GROHE A/S
Walgerholm 11
3500 Vaerlgse

Tel.: +45 44 656800
Fax: +45 44 650252

GROHE Espaiia S.A.

C/ Botanica, 78 - 88

Gran Via L'H - Distr. Economic
08908 L'Hospitalet de Llobregat
(Barcelona)

Tel.: +34 93 3368850

Fax: +34 93 3368851

GROHE AG Eesti filiaal
Tartu mnt 16

10117 Tallinn

Tel.: +372 6616354
Fax: +372 6616364

GROHE s.a.r.l.

60, Boulevard de la Mission
Marchand

92400 Courbevoie - La Défense
Tel.: +33 1 49972900

Fax: +33 1 565702038

Oy Teknocalor Ab
Sinikellonkuja 4
01300 Vantaa

Tel.: +358 9 8254600
Fax: +358 9 826151

GROHE Limited

Blays House, Wick Road
Englefield Green

Egham, Surrey, TW20 OHJ
Tel.: +44 871 200 3414
Fax: +44 871 200 3415

N. Sapountzis S.A.

86, Kapodistriou & Roumelis Str.

142 35 N. lonia - Athens
Tel.: +30 210 2712908
Fax: +30 210 2715608

GROHE Hungary Kft.
Réppentyii u. 53.
1139 Budapest

Tel.: +36 1 238 80 45
Fax: +36 1 238 07 13

GROHE AG - Predstavnistvo
Stefanovecka 10

10000 Zagreb

Tel.: +385 1 2989025

Fax: +385 1 2910962

Grohe S.p.A.

Via Crocefisso, 19
20122 Milano

Tel.: +39 2 959401
Fax: +39 2 95940263

Grohe India Pvt. Ltd.

14th Floor

DLF Building No. 5, Tower A
DLF Cyber City, Phase llI
Gurgaon - 122002

Haryana

Tel.: +91 124 4933 000

Fax: +91 124 4933 001

BYKO hf.
Skemmuvegi 2

200 Képavogur
Tel.: +354 515 4000
Fax: +354 515 4099

Grohe Japan Ltd.

TRC Building, 3F

1-1 Heiwajima 6-chome, Ota-ku
Tokyo 143-0006

Tel.: +81 3 32989730

Fax: +81 3 37673811

GROHE A/S

Nils Hansens vei 20
0667 Oslo

Tel.: +47 22 072070
Fax: +47 22 072071

GROHE Nederland BV
Metaalstraat 2

2718 SW Zoetermeer
Tel.: +31 79 3680133
Fax: +31 79 3615129

GROHE Portugal
Componentes Sanitarios, LDA
Zona Industrial de Areeiros,
Apt. 167

3850-200 Albergaria-a-Velha
Tel.: +351 234 529 900

Fax: +351 234 529 901

GROHE Polska Sp. z.0.0.
Pulawska 182 Street
02-670 Warszawa

Tel.: +48 22 5432 640
Fax: +48 22 5432 650

MpeacTaBuTENLCTBO

Grohe AG
Mocksa,yn.Pycakosckas 13,cTp.1
107140

Ten.: +7 4959819510

thakc: +7 495 9819511

Grohe AG Reprezentanta
Strada Nicolae lorga 13,
Corp B

010432 Bucuresti (Sector 1)
Tel.: +40 21 2125050

Fax: +40 21 2125048

GROHE A/S
Kungséangsvéagen 25
753 23 Uppsala

Tel.: +46 771 141314
Fax: +46 771 141315

GROSAN inzeniring d.o.0.
Slandrova 4

1000 Ljubljana

Tel.: +386 1 5633060
Fax: +386 1 5633061

GROME IC Ve Dis Ticaret
Limited Sirketi

Sun Plaza - Dereboyu Caddesi
Bilim Sokak. No: 5 Kat:10
34398 Maslak-Istanbul

Tel.: +90 212 3281344

Fax: +90 212 3281772

MpeacTaBHULTBO

Grohe AG YkpaiHa

Byn. IBaHa ®paHka, 18-A
01030 Kuis

Ten.: +38 044 537 5273
chakc: +38 044 590 01 96

GROHE America Inc.
241 Covington Drive
Bloomingdale
lllinois, 60108
Tel.: +1 630 5827711
Fax: +1 630 5827722

Eastern Mediterranean

Middle East - Africa

Area Sales Office:

GROME Marketing (Cyprus) Ltd.
195B, Old Nicosia-Limassol Road
Dhali Industrial Zone

P.O. Box 27048

1641 Nicosia

Tel.: +357 22 465200

Fax: +357 22 379188

Far East Area Sales Office:
GROHE Pacific Pte. Ltd.
180 Clemenceau Avenue

# 01-01/02 Haw Par Centre
Singapore 239922

Tel.: +65 6311 3600

Fax: +65 6378 0855

GROHE

—
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